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Nous sommes au milieu de septembre. La Villa Vaillant + a l'air souriant, car elle est baignée de soleil. Même au mois à de septembre il y a de ces belles journées, où l’on aime prendre * le thé sous le superbe châtaignier du jardin.
Se M. Vaillant est assis là et lui aussi il a l'air souriant, car il + revoit, après un assez long intervalle !, sa fille M" Honoré, et A ses petits-enfants, Charles et Julie. Hier ils sont revenus de À la ferme où ils ont passé six semaines, et — sintenant ils ont 4 beaucoup de choses à raconter.
1:2 (1) Entre Noël et Pâques il y a un intervalle de plusieurs mois.
1:38 Les Honoré ont l'habitude ! d'aller en été au bord? de la
mer ; mais cette fois on s’est décidé ? à aller à une ferme, pas très loin de Villefranche. C'était du nouveau # pour les enfants, et ils ont trouvé que la vie de ferme était bien amusante. Il y avait tant à voir: les champs de blé au temps de la moisson ‘, les prés couverts de fleurs®, les chevaux qui tiraient des charrettes”, les ânes qui portaient des sacs, les moutons ® avec leurs agneaux.
« Et le grand chat tigré ! de la fermière qui dévorait ? tout ce qu'il pouvait atteindre *! Ah, dit Charles, voilà un chat qui n'était pas aussi bien élevé que Noiraud. [Vous souvenezvous de Noiraud ? C’est le chat noir qui appartient à la tante Thérèse, et qui, étendu #, se chauffe au bon soleil.]
« Un jour j'étais occupé à regarder les canards!. La fermière venait d'apporter dans un plat? les restes de la cuisine; c'était pour les petits canards. Mais Minet® qui a toujours faim s’est approché du plat, en faisant peur aux canards. Il a commencé à manger le diner ‘ des canards, et moi, j'ai pris dans ma poche un sifflet5, et puis je suis venu
1:38 (1) Ils vont tous les 4ns. Une habitude, habituel (f. -elle), s’habituer. On peut s’habituer à supporter la fatigue. (2) Les deux bords d’une rivière, les bords d’un chapeau. Verbe border : Cette rivière est bordée de saules. (3) Je me suis décidé à partir, mais : J'ai décidé de partir. La décision: J'ai pris une grande décision. Décisif: Une raison décisive. (4) Quelque chose de nouveau. (5) Les moissonneurs et les moissonneuses font la moisson ; ils fauchent le blé avec une faux. (6) Ou: les prés fleuris. (7) La charrette est une voiture à quatre roues. (8) On élève les moutons pour la chair qu’on mange, et pour la laine dont on fait des étoffes (f.), de la flanelle, etc.
1°4 (1) Le chat est blanc ou noir ou gris: quelquefois il est tigré. Le tigre et le lion sont des animaux sauvages (contraire de domestique). (2) ow: mangeait. (3) ow: obtenir ve jugué comme tenir). Atteindre: prés. j'atteins, tu atteins, il atteint, ns. atteignons, vs. atteignez, ils atteignent; D. hist. j'atteignis ; parf. j'ai atteint; fui. j'atteindrai. (4) étendre est conjugué comme vendre. Étendez la main droite, le bras droit!
1:5 (1) Le canard est un oiseau domestique qui fait « eouincouin!» (2) Un plat est comme une très grande assiette. (3) Beaucoup de chats s'appellent Minet. (4) Chez les Honoré on dîne à 621%. (5) Petit instrument avec lequel on siffle.
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me placer derrière Minet. Alors j'ai sifflé un bon ecupf, et le chat s’est enfui ? bien vite! Et moi, j'ai éelaté de rire ®. »
‘6M. Vaillant. «Il faudra raconter cela à tante Thérèse. »
Julie. «Bien sûr. Est-ce qu’elle va revenir bientôt ? »
M. Vaillant. «Oui, je l'espère. Ce matin j'ai eu de ses nouvelles, Elle est maintenant chez une amie à Londres, et elle trouve que cette ville immense est très intéressante. Elle visite les musées ? et les galeries de peinture ? avec son amie, et elle aura beaucoup de choses à vous raconter quand elle reviendra. Ce sera au commencement d'octobre, je eroist. »
1M" Honoré. «C'est un peu triste pour toi de rester tout seul à la villa. »
M. Vaillant. «Sans doute, je serai bien content de revoir
Thérèse ; mais je trouve toujours quelque chose à faire.
S'il fait mauvais temps, j'ai dans ma bibliothèque de
bons amis dont la compagnie fait vite passer le temps ;
et s’il fait beau, je travaille un peu dans le jardin, ou je
fais une promenade avec Porthos ; n'est-ce pas, Porthos ? »
Et M. Vaillant caresse la tête de son grand chien qui est
couché à ses pieds, et qui vient de renouveler connaissance! avec son ami Médor.
1:5 (6) Il a sifflé une bonne fois. Il m'a donné un coup de brosse. Ce méchant garçon a reçu des re de canne. Pourquoi a-t-il donné un coup de pied à ce pauvre chien? «C'est faire d’une pierre deux coups.» (7) Il est parti en courant. (8) Cela a fait rire Charles. Un éclat de rire.
1:6 (x) Il a reçu une lettre dans laquelle elle dit comment elle se porte, ce qu'elle vient de faire, etc. «Pas de nouvelles, bonnes nouvelles.» (2) N.B. /e musée. Dans un musée il y a
j souvent des galeries (salles longues). (3) Tableau peint par
un peintre. Le peintre est un artiste. Les beaux-arts (un art) sont la musique, la peinture, la sculpture et l’architecture. (4) C'est mon idée, mais je n'en suis pas certain. Croire se conjugue comme voir, mais (N.B.) p. hist. je crus, fut. je croirai.
17 (1) deux chiens se connaissent depuis longtemps ; après les vacances ils renouvellent (adj. nouveau) connaissance G. Renouveler se conjugue comme appeler.
18Charkes. «Et toi aussi, Médor, tu as fait de jolies promenades | » M. Vaillant. « Comment, Médor aussi est allé à la ferme ? » Charles. « D'abord père ne voulait pas, mais Julie et moi, nous l'avons tant supplié ! qu’il a enfin donné sa permission ?, »
Julie. « Nous l’aimons tant, notre cher Médor. » t Médor agite la queue, I] sait très bien qu'on parle de
lui Tout à coup ‘ il se lève et court à la grille du jardin, puis il aboie joyeusement. Qui est-ce qu'il a vu ?
1:8 (1) ou: prié. (2) Le verbe permettre se conjugue comme mettre, Conéraire de défendre (qui se conjugue comme vendre) : la défense. « Défense de fumer », il n'est pas permis de fumer ici. « Défense d'entrer», on n'entre pas ici. (3) C'est ce que font les chiens quand ils sont contents. (4) ou: brusquement : contraire de lertement.
Exercices
A. Exemple. copier, la copie. Baigner, s'habituer, décider, amuser, voir, faucher, commencer, siffler, placer, espérer, rester, travailler, se promener, rer permettre, peindre, éclater,
C. Exemple. noir: blanc. Long, petit, peu, plein, se souvenir, toujours, commencer, le commencement, derrière, vite, triste, d'a , se lever, (animal) domestique.
” Dessinez une charrette, un mouton, un canard, un plat, une faux.
E. Faites une liste des animaux dont vous connaissez les noms
F. Exprimez (une expression) par d’autres mots: (1) Ils ont l'habitude d’y aller. (2) Il dévorait les restes. (3) J'ai eu de red nouvelles. (4) Tu seras content de la revoir. (5) J'ai décidé
* Exemple. On prend le thé à 4h: On Le Drenait à 4h, on Le Prendra à 4h, on l'a pris à 4h, (1) Elle revient de la ferme. (2) Je me décide à y aller. (3) vont à Villefraiche. (4) Ne vois-tu pes lesagneaux? (5)Iiatteint l'oiseau. (6) Nous nous souvenons
e Noiraud. ) Qui fait peur aux canards ? (8) Est-ce qu'il s'enfuit? (9) Il faut pertir. (ro) Il ne fait pas mauvais.
BONJOUR, HENRI
H. (1) e prends le thé avec mon frère, tu ds etc. (2) Je le +. À 4 3) ÿ m'en souviens, etc. 19 e m'étande 2 Let a (5) e lui fais peur, etc. (6) e m'enfuis, etc. 7) Je le crois, etc.
I. Dictée. el s_e deside a rovwaur, aprez_& 15k_éterval, la ferm do s5n_5ikl. el_i arirvra o tä d la mwas3, tu s k_el vera lqi fra ple’zir : le fvo, lez_ano, le kanair, mem le faret. poteitr ko dmë nuz_or5 d se nuvel.
J. Minet surpris.
(1) Fermière apporter lat de restes. (2) Minet avoir faim, suivre fermière. (3) Fermière partir, Minet faire peur aux canards, s’a her du _.at. (4) Charles voir, derrière chat. (a) Coup de sifflet, et s'enfuir.
K. nd il fait mauvais.
(1) Pluie, vent, ne jee pouvoir sortir. (2) M. Vaillant, monter, cabinet _ travail. (3) Fau , Cigare, livre.
C'est Henri Vaillant, le cousin de Charles et de Julie, qui arrive à bicyclette 1 pour faire visite à son grand-père. Il descend, et met la bicyclette contre la maison près de la niche de Porthos. Puis il embrasse tout le monde et s’assied sur le gazon?,
Julie. « Je suis bien aise® de te revoir, Henri. Est-ce que vous vous êtes tous bien amusés au bord de la mer ?»
Henri. « Oui, Julie, c’est très joli à Hauterive et il a fait un temps magnifique.
21 (1) Aller à bicyclette, se promener à b., faire de la b. (2) l'herbe courte d’un jardin. (3) ou: très contente.
23 Et comment aimes-tu la vie de ferme ?;
Julie. « Moi je l'aime beaucoup, beaucoup, et Médor aussi. + . . Tiens, Charles, il faut raconter à grand-père et à Henri l’histoire des carottes. »
Charles. « Ah oui, raconte cela. »
Julie. « Mais je ne peux pas. »
Henri. «L'histoire des Carottes ? (Cela doit être drôle. Veux-tu me la raconter, Julie ? »
Julie. «Eh bien, je ferai de mon mieux.
« Dans la cave du fermier il y avait un grand trs 1 de carottes. Le fermier avait remarqué que ce tas diminuait?, mais il ne savait pas qui dérobait ? les carottes. Un soir il a pris un gros bâton ‘ pour frapper le voleur, et il s’est caché derrière la porte de la cave. Après avoir *ttendu 5 une demi-heure, il entend du bruit: mais ce n'est pas un homme, c'est Médor qui entre, qui prend une carotte et s'enfuit à toute
2:4 vitesse®, Le fermier le poursuit ! et le voit qui entrc dans une
écurie? où il y a un cheval malade. Lorsque le fermier y arrive, Médor n’y est plus ; mais le cheval mange paisiblement ® une carotte. Le voleur, c'était Médor : mais il ne fut Pas puni, parce qu’il n'avait volé les carottes que pour les donner à son ami de l'écurie. »
Henri. « Viens, Médor, tu es un bon petit chien. » Et Médor agite la queue pour montrer qu'il a tout compris, et qu'il se souvient bien de l'affaire des carottes.
6es. A (2) Fillette est le diminutif de fille, maisonnette de maison. (3) ou : volait. (4) On frappe avec ia bâton : celui qui boite sp eur.
vaux sont pris.» (3) ow: tranquillement ; adj. paisible ; ]a paix,
à ét dl hs se ta télht del hite Eh dé ip loss ce
MÉDOR VOLEUR
25M. Vaillant. « Sans doute le fermier avait un chien aussi ? » . * Charses. « Oui, grand-père, il avait un grand chien, presque tà aussi grand que Porthos. Le fermier l'aime beaucoup, | car l’année dernière il a sauvé la vie 1 de la petite Louise : c'est la fille du fermier.
le, j «Un jour Louise était allée se Promener avec le chien. Ils avaient atteint le bord de la rivière qui traverse les prés du fermie: Louise a vu un petit bateau et elle a essayé? de monter dedans ?. Malheureusement elle est tombé dans l'eau, et la rivière l’a entraînée. Le chien s'est jeté à l'eau et il a 6saisi® la fillette par sa robe. Puis il l’a ramenée : sur la rive. Quand il a vu qu’elle était sans Mouvement ?, il a aboyé de toutes ses forces, mais personne n'est venu. Alors le chien e, a couru à la maison où il a trouvé la fermière. ‘elle-ci n’a pas compris ce que signifiait son abolement ; alors il l’a saisie par la robe et l'a ainsi forcée à le suivre jusqu’à ja rivière. Louise était étendue sur l'herbe, les yeux fermés ; mais bientôt elle ect revenue à elle, et après quelques jours elle s’est trouvée tout à fait bien‘, Vous pensez 5 si on aime
ce chien fidèle 6!»
2-5 (1) verbe vivre. (2) j'essaie, ils essaient, j'essaierai : mars ns. essayons, j’essayais, essayé. (3) dans le bateau ; On ne dit pee : dans lui. (4) L'eau la traîinait avec elle. (5) Il la prit avec es dents. Saisir se conjugue comme finir.
26. (1) ou: traînée. Charles a amené son chien. N.B. j'amène, J'amènerai, etc. 2) le mouvement (ch. le commencement, + le bâtiment). (3) la signification. (4) ou: elle était complète-
+ ment (adj. complet) rétablie (rétablir se conjugue comme Énir), i (5) Vous pouvez vous imaginer qu'on l'aime beaucoup. Subst. ; la pensée. (6) la fidélité.
revoir. (2) Le tem Ar Perd, Q dérobait les carottes ? . (2 a Été su , (4) Il s'enfuit sui vite que poasi 91 à Le cheval mar ze Peisiblement. q Je me souviens de l'affaire E. __ e ns je le vois. (1) Ils font visite à leur gra Lg (2) J'ai au bord de la mer. (3) Ils ont aimé use 4
olte aw cheval. (8 suis prom Charles.
() La: rivière à entrainé Logos es, PrO trouvé La fume
lentement. Il aboie 6 eux). (2) Elle me com t (bon), (meilleur! toi. (3 ne (doux). (4) Qui écrit (mauvais) > (5) Il se repose .
G. Exemple. Parler, caresser —- 7} Parle en ca“essant son chien. (1) Saluer, pe. eme, _—. (3) Attendre, se . , u À . , manger,
(6) Nu ph rs Tirer, sni 3 __”
H. Dicté, 5% Lavez_atädy yn domiœir. el et_arive a bisiklet, e se ete bjën eiz do la rvwaur. el_a râ'k5tre &n_9m avek_®& gro ba:t3 ?. , Ursyivet_& fjé. solyisi ave derobe de karot ko Im avet_ârtase dû sa karv. lo fjë
= Racontes au présent l'histoire des carottes (c'est-d-dire le paraermier. . ..
(1) Tas diminuer; n'être Pas content. (2) Se décider à trouver voleur. (3) Se cacher, attendre. (4) Médor prendre carotte, s'enfuir, suivre. (5) Médor ne vole pas Pour lui ; ne pas punir. (6) Raconter, Charles, caresser. K. L'histoire de Louise ë Ë (1) Promenade, chien ; Champ de blé, prés. (2) Rivière, bateau. (3) Tomber: rivière entraîner. (4) Chien isir ; uise sans mouvement. (5) Aboiement : personne ne vient. (6) Courir ferme, trouver.
vie sauveé,
NONIC ET GABIC 9
231 Quand Charles et Julie étaient à la ferme, il y venait
quelquefois un vieillard : qu’on connaissait bien dans le pays? parce qu'il jouait si bien du violon * et savait tant d'histoires. jeunes gens du village accouraient 4 tous quand le père Jacques commençait à jouer, et souvent c'était un airs de * Alors tout le monde dansait sur l'herbe, Quand on était un peu fatigué, on s’asseyait et on demandait au bon vieillard une de ses histoires.
En voilà une que M Honoré a entendu raconter par lui et qu'elle a bien voulu m'envoyer pour vous.
Ë 8-2 Nonic et Gabie.
Il y avait une fois deux bossus qui étaient grands amis. L'un s'appelait Konic et l’autre Gabic.
Ils #étaieut tailleurs, et tous les matins ils allaient, chacun de leur côté, travailler dans les fermes du pays.
Un soir que Nonic re enait seul de son travail, comnw il passait Par un pré, il entendit des voix
toutes grôles qui ehantaient : Nes...
Lundi, mardi et mercredi! .
8°1 (1) ow: un homme vieux, âgé ; fém. une vieille. (2) dans cette partie de la France: dans cette région. Cp. le 6) instrument de musique. N.B. On joue du violon, piano. 4) s'approchaient en courant. (5) o4 : une mélodie,
8°2 (1) Les petits enfants chantent d’une voix grêle.
88 « Qui est-ce qui chante donc de la sorte 1 ? » se demanda-
Et il s’approcha tout doucement %. I] faisait un beau clair de lune#, et il vit une foule 4 de nains 5 qui dansaient en rond et chantaient en se tenant par la main. L’un d’eux chantait le premier :
Lundi, mardi et mercredi! . . .
Puis les autres répétaient $ tous ensemble :
Lundi, mardi et mercredi] . . :
8*4et c'était tout. Nonic avait souvent entendu parler des danseurs de nuit, mais il ne les avait jamais vus, et il se cacha derrière un rocher 1 pour les voir sans en être vu. Mais il fut vite découvert ? et mis au milieu du cercle. Et les nains se mirent à danser de plus belle#, en tournant autour de lui et en chantant toujours :
Lundi, mardi et mercredi! . . ù et ils disaient au bossu : « Danse et chante aussi avec nous | » Nonic n'avait pas peur, et il entra dans la danse et chanta avec eux : ; Lundi, mardi et mercredi! ..,.
35 Mais comme les nains répétaient toujours ces quatre mots, et rien de plus, il dit :
— Et après ? votre chanson 1 est bien courte!
— C'est tout, répondirent-ils.
— Comment, c’est tout ? Pourquoi n’ajoutez-vous pas :
Et jeudi et puis vendredi! . . .
— C’est vrai, dirent les nains, c’est très joli. »
Et ils chantèrent en sautant de joie :
Lundi, mardi et mercredi, Et jeudi et puis vendredi! . . .
8°8 (1) comme cela, ainsi. (2) sans faire de bruit. (3) La lune brillait et il n'y avait pas de nuages au ciel. (4) un grand nombre, (5) personnes’ très petites ; Le contraire de le nain est le géant. (6) la répétition.
84 (1) une énorme Pierre. (2) Christophe Colomb a découvert l'Amérique : la découverte, (3) o4: de nouveau.
8*5 (1) la chanson.
C. Dessinez un vio on; un bossu; un nain, un homme, et un
éant.
É D. Faites des D avec les mots (1) jouer, violon, (2) tailleur, (3) grêle, (4) rocher. : =
E. Répétez le premier Paragraphe (jusqu'à une de ces histoires) avec les verbes au présent.
F. Exemple. écouvrir — J/s découvriront le tailleur. (1) Re-
cachée — Je rocher. (7) Nous allons entrer — Ja chambre. (8) Les
nains sautent — joie, (9) Il s’approcha — ui, (10) Ils dansent — rond.
H. Écrivez les noms (1) des jours de la semaine, (2) des mois, (3) des saisons,
L. Nonic et les danseurs de nuit (raconté par un des nains
(1) Foule, aller prés, clair de lune. (2) Danser, chanter.
3) Découvrir Nonic, bossu. (4) Faire danser, chanter.
#1 Les nains battirent des mains 1 et tournèrent avec tant d’entrain ? que, peu de minutes après, Nonic n’en pouvant plus ? voulut se retirer.
Alors les nains se demandèrent « :
— Qu'est-ce que nous donnerons à Nonic, pour avoir allongé 5 et embelli notre chanson ?
— Ce qu'il voudra: de l'argent et de l’or° à discrétion ? ;
ou nous le débarrasserons 8 de sa bosse, s’il aime mieux cela.
— C'est cela, enlevons-lui 10 sa bosse! Et ils lui frottèrent 11 le dos 2? avec un Onguent merveilleux 13 qui fit disp:raître 14 sa bosse, et il s’en retourna 15 chez lui, droit et léger et même joli garçon.
#2 Le lendemain, quand l’autre tailleur bossu le vit, il fut bien étonné 1, et c'est à peine s’il Je reconnut ?,
41 Qu en frappant une main contre l'autre. Les enfants battent des mains quand ils sont joyeux. Prés. je bats, tu bats, il bat, ns. battons, vs. battez, is battent; p. ist. je battis : Parf. j'ai battu : inf. battre. (2) avec tant d'animation; verbe entraîner. (3) étant trop pe incapable (contraire de capable) de continuer. (4) la demande (=la eu (5) adj. long. 6) La pièce de un franc est en argent : la pièce de 20 f. est en or. ( 9U: autant qu'il en voudra. (8) ow: nous lui Ôterons. 9) Ce qu'on porte. Un homme fort Peut porter un lourd fardeau. (10) ou: Otons-lui: % Contraire de enlever est mettre, placer. (11) Quand il fait très froid, on se frotte les mains. (12) La bosse était sur le dos du tailleur. Quelquefois On tourne le dos à une pessone qu’on n'aime pas. (13) a merveille (chose qui excite ‘admiration). Madeleine $e porte à merveille (=très bien). (14) Alors on ne put plus la voir. Contraire ‘ paraître, se montrer. Ces verbes se conjuguent comme connaître. (15) ow: il revint ; le retour. Mon frère n’est pas à la maison, mais il sera
#2 (1) ou: surpris : l’étonnement (m.) (2) Il trouva difficile nnaître.
NONIC N’A PLUS DE BOSSE
— Comment, disait-il en tournant autour de lui, et... ta bosse ?
— Elle a disparu, comme tu le vois.
— Et comment donc cela s'est-il fait ?
Et Nonic lui raconta tout.
— Àb, j'irai aussi, moi, voir les danseurs de nuit, et pas plus tard que ce soir.
#8 Et il fit comme il l’avait dit.
Quand il arriva au pré, les nains y dansaient déjà en chantant. L'un d’eux chantait :
Lundi, mardi et mercredi!
et les autres continuaient tous ensemble:
Et jeudi et puis vendredi! se et ils tournaient et sautaient joyeux.
Gabic s’approcha et ils Jui crièrent!: « Viens danser avec nous!» Et le voilà qui dansait et chantait comme eux : Lundi, mardi et mercredi, Et jeudi et puis vendredi! re
1 #4 — Et ensuite! ? dit-il.
— C’est tout, est-ce que vous en savez plus long ?
— Que oui!
— Oh, dites la suite alors!
Et il ajouta : Et samedi et dimanche!
— Oh ce n’est pas bon! cela ne rime ? pas! il nous a gâté s notre chanson, qui était si jolie. Il faut l'en punir, que lui ferons-nous ? crièrent tous les petits nains à la fois “ en se remuant ‘ et en s’agitant autour de Gabic.
— Îl faut ajouter la bosse de Nonic à la sienne, dit l’un d'eux.
— Oui, c’est ça 6! ajoutons la bosse de Nonic à celle de Gabic!
#8 (1) le cri.
#4 (1) où: après cela. Qu'est-ce qui vient ? (2) Les mots air et clair riment: la rime, (3) gâter est Le Contraire de rendre meilleur. Le temps se gâte (devient Mauvais). (4) en même temps. (5) en allant vite, en courant. (6)=cela.
Ce qui fut fait sur-le-champ ?, et Je pauvre Gabic s'en retourna chez lui, tout honteux 8, et il lui fallut porter, tout le reste de sa vie, la bosse de SOn 6amarade avec la sienne!
44 (7) ou: immédiatement. (8) ou : humilié : la honte. J'a: honte d’avoir fait autant de fautes dans mon exercice.
Exercices
A. Exemple. Copier, /a copie. Entraîner, demander, chanter, retourner, étonner, danser, crier, rimer, rester, vivre.
B Exemple. Beau, Jém. belle, la beauté. Merveilleux, léger, joyeux, long, bon, Pauvre, honteux.
C. Exemple. Noir, blanc. Demander, peu de temps, paraître, bien, arriver, le nain, la tristesse, long, gâter, capable.
D. A e ne bats pas mon chien, tu etc. (2) J'atteins la rive, etc. (3) Je n’en peux plus, etc. (4) Je reconnaïs le mien, etc.
. Exprimez par d'autres mois : (1) Je n’en Peux plus. (2)11 lui donna de l'or à discrétion. (3) Débarrassez-le de ce fardeau! (4) La lune parut. (5) C’est à peine s’il !. reconnut. (6) Qu'estce qui vient ensuite ? (7) Fais cela sur-l:-champ!
F Exemple. Il donna /e livre à son frère — Il le lui donna. (1) Il a embelli /a chanson. (2) Ils débarrasseront Nomic de sa bosse. G) Il a revu ses camarades. (4) Raconta-t:il l'histoire à
(5) 11 s'approcha des nains. (6) Qu'est-ce qu'ils demandèrent à Nonic (7) Il nous a gâté nofre Chanson. (8) Il lui fallut EN la bosse.
G. Exemple. Je chantai — Je chanterai, j'ai chanté. (1) Ils battirent des mains. (2) Il n’en put plus et voulut se retirer. (3) Il allongea la chanson. (4) La bosse disparut. (5) Elle ne vit rien. (6) Est-ce qu'il reconnut l’autre tailleur? (7) Nous allâmes chez nous. (8) Vous vintes le voir. (9) Il n’en sut rien. (10) Il fallut porter la bosse.
Dictée. geal5ze lœrfä's5 ealoir ilz5fedispareitr mabos ämfrotäldo avek@®n5'gämervejg. Setapein sitymrokone, nespa? tye5'tg dportesfardo ; ebjé, vasyrlofä feledä'særrdanyi poteitrokiltodebarasrs, twaorsi, detabos.
. Nonic raconte à Gabic comment les nains lui ont enlevé sa bosse. (1) Travailler ferme, jusqu’au soir, (2) Revenir, pré : voix grêles, (3) Se cacher, voir nains, danser. (4) Nains découvrir ; chanter avec. (5) Allonger chanson, nains contents. (6) Donner or? argent ? ôter bosse ? (7) Bosse disparue, revenir Joyeux.
J. Gabic, de relour, rencontre Nonic. Le dialogre énire les deux.
AU BORD DE LA MER
# S1M. Vaillant. «Eh bien, Henri, qu'est-ce que vous avez fait
au bord de la mer ? »
Henri. « Nous avons fait toutes sortes de choses. Le matin Berthe et Marie sont allées avec Maman sur la plage où nous avions une petite tente. Parce qu’il faisait chaud, elles se sont baignées dans la mer fous les jours vers onze heuresi, Gautier à été très heureux, car son Camarade Raoul était là aussi. Us ont cherché des coquillages ? et des crabes 3 à marée basse 4, et ils ont fait des châteaux de sable 5, Ils ont grimpé sur les rochers et Gautier a failli se casser le cou plusieurs fois ; mais il est très courageux, et rien ne pouvait l’empêcher de chercher de nouvelles aventures. »
TE
5°1 (1) Ou: à onze heures environ. Pas exactement (adj. exact) à onze heures : quelquefois un peu plus tard. (2) Je coquillage (ch. le village, le Voisinage). (3) le crabe. (4) La mer monte et
baisser). (5) Les enfants apportent à la plage les pelles (f.) ou bêches (f.) avec lesquelles ils bêchent Ze sable. Ils en font de petits tas qu'ils appellent des châteaux. (6) Il s’est presque cassé le cou. l'ai une cravate autour du cou.
52M% Honoré. «Est-ce que Hauterive est joli ? »
Henri. «Oui, tante, c’est une jolie petite ville tout ome bragée : d'arbres. Elle est située dans une petite baie, dont la plage est si ferme ? qu'on peut s'y promener à bicyclette. Des mouettes volent au-dessus de l'eau en Poussant des cris aigus et Souvent elles viennent se poser ? sur les vaguest. A droite et à gauche de Hauterive se trouvent de hautes falaises 5 sous lesquelles il y a des cavernes, I] est très agréable? de monter sur les falaises ; il y souffle toujours une bonne brise dd peut Suivre du regard les bateaux de pêche ®, »
Charles. « Est-ce que tu es allé dans un bateau de pêche ? »
Henri. «Oui, plusieurs fois. Un jour je suis allé dans un petit bateau, pour chercher Gautier. »
Charles. « Comment, pour chercher Gautier ? Où était-il?»
Henri. «Lui et Raoul avaient décidé d'aller ensemble le long de 1 la plage jusqu’à une petite baie À cinq ou six
où ils devaient être, Alors j'ai pris un bateau, et après quelque temps je les ai vus. Raoul, qui aimait grimper autant que Gautier, s'était fait mal au pied, et c’est Pourquoi ils n'étaient Pas revenus par le chemin des champs. Ils étaient bien aise de me voir. Jeles ai ramenés1 dans mon bateau, et à 8} nous étions de retour. » Julie. «Et le mal de pied de Raoul, c'était sérieux ? »
5°2 (1) Quand il fait très Chaud on aime s'asseoir sous un arbre, à l'ombre (où il n'y a pas de soleil). (2) la fermeté. (3) Le position. (4) la Vague. (5) Avez-vous vu les falaises blanches du sud de l’Angleterre ? (6) la caverne. Q) contraire de dés- (8 : i rais; la fraîcheur (2. la douceur, ja grandeur, la longueur). (9) la pêche. Le heur va à la pêche, le chasseur (verbe chasser) va à la chasse, 5°8 (1) . de, à côté de. (2) la place.
ls sont revenus avec lui.
GAUTIER ET RAOUL
sur Honoré. «Ce que tu nous a raconté me donne envie
d'aller me promener un peu sur l’eau. »
Henn. «Eh bien, tante, il y a toujours le « Marie »2 et, si tu
veux, je t’emmènerai avec plaisir, et Charles et Julie aussi. »
1 M" Honoré. «Tu es bien aimable, Henri. Voulez-vous
venir avec moi, mes enfants ? »
Charles. « Mais avec plaisir. »
; Julie. «Moi, je resterai avec grand-père. »
M. Vaillant. «Tu es bien gentilie 4, Julie: va plutôt avec
les autres. Tu sais, j'ai toujours Porthos Pour me tenir compagnie. »
4 Julie. «Non, grand-père, je préfère rester avec toi sous le
châtaignier. »
© mm Honoré. «Tu es une bonne petite fille, Adieu! Nous
serons de retour dans une heure 5, »
55 (1) ou: me fait désirer ; verbe envier. (2) le [bateau]; voir
© « Les Premiers Pas », P. 129 1. 25. (3) je te prendrai avec moi
: gentille, elle est aimable, elle désire faire plaisir à son grand-père. © (5) Maïs : J'ai fait mon devoir en une heure.
Exercices
À. Exemple. Copier, /a copte. Baigner, bêcher, ombrager
É n:, se promener, pêcher, chasser, décider, rentrer, connaître, voir, + retourner, envier, rester, poser, regarder.
B. Exemple. La longueur, long, fém. longue. La chaleur, le bonheur, le coura e, la hauteur, la fraîcheur, la bonté, la fermeté. C. Exemple. oir, blanc. (1) Nous avons fait beaucoup de
à choses, (2) La marée est basse. (3) Il monta sur la f aise, ë. ai est agréable de rester ici. (5) Il est incapable de se tenir = debout.
D. Dessinez un Coquillage, une bêche, une cravate.
E. Faites le :;1n d'une plage avec des tentes, des châteaux de sable, des baterux de pêche et des gens qui se baignent.
F. Exprime: Par d'autres mots: (1) Il a failli se casser le cou. (9) e m y promène à bicyclette. (3) Je suis bien aise de te voir.
4) J'ai envie d'y a! 3) Elle aime mieux rester avec lui.
. Ajoutez to. <, tous ow toutes. (1) Nous faisons — sortes de choses. ., Nous nous + ignons — ensemble, (3) La ville est — petite. (4) Elle est — ombragée. (5) Elle a une voix — grêle. (6) I] poussa des Lis — aigus. (7) : falaise était — haute. (8 baie est — près d'ici.
H. heure est-il? Il est 12h44, 8h13, 4Ya, 526, 9h34, Gh4r, 2h22, 10h4,.
f Exemple. ‘Je lis les livres — Vortà les livres que j'ai lus. ei) Ils cherchent des crabes. (2) Nous montons sur les falaises.
3) Elle regarde les bateaux. (#) Nous atteignons la baie. (5) Je ramène les deux garçons. (6) lis grimpent sur les rochers.
J. Dictée. bertemari Sfet@fa'todsaiblomenifik. legars5 S5talell5dlaplaiz edälekavern ferfedekokijaiz edekrab. lœrmerpdis kilfetrofo purmätesyrlafalerz. eletasiiz al5tbrodlatärt esyidyrgair lebatodpeif ulemwet kivolto'dsydlo ekisporz kelkofwa syrlevarg.
K. Une matinée au bord de la mer.
(1) Dormir bien, déjeuner, chercher pelles. (2) Aller plage,
tente. (3) Beau temps, mer inviter, se baïgner. () Chercher coquillages, bâtir château. (5) Faire très chaud, avoir faim, rentrer.
L. Pourquoi Henri a dû nous ramener en bateau. (Raconté par Raoul.
(x) Allez chez Gautier, 3h. (2) Marcher 6 km., arriver baie.
(3) Grimper, tomber, se f:ire mal. (4) Marée haute, comment revenir? (5) Voir bateau, — c'est Henri! (6\ Retour à la maison : parents bien aise.
6°1M. Vaillant. « Nous voilà seuls, Julie. Maintenant dis-moi ce que tu voudrais faire. »
Julie. « Grand-père, je voudrais voir les abeilles, les fleurs et les poissons du bassin. Veux-tu me montrer ce qu'ilya à voir dans le jardin ? »
oi
— boîtes les bons Onguents.» (4) ow: fais attention.
JULIE VA CHERCHER UN LIVRE
M. Vaillant le fit volontiers 1, car il aimait son joli jardin, et il montra à sa petite-fille tout ce qu'il y avait d’intéressant. Julie qui aime beaucoup les fleurs s'écria : « Je serais bien
contente d'avoir un jardin à moi?!» Ils allèrent un peu partout, et même au potager ?, où il y avait des pommes de terre, des carottes, des choux, des choux-fleurs 4, et de la salade.
2 Après une demi-heure ils S’assirent de nouveau sous le châtaignier, e’ M. Vaillant dit :
« Je viens de recevoir un livre qui, je crois, te fera plaisir, puisqu'il contient : des histoires racontées par un rayon de soleil. Veux-tu aller le chercher ? C'est un petit livre brun % que tu trouveras dans mon cabinet de travail. Il est sur le + suéridon?, près d’une boîte de cigares #, Apporte-moi un # cigare en même temps que le livre. Prends garde ‘ de ne pas : tomber ; ce serait dommage pour toi — et pour le cigare! »
PB Julie courui à la maison, entra, + monta au deuxième. Elle entra d 2 prit le petit livre brun et un ci + grand-père, qui la remercia 1,
+ Il alluma son cigare et ouvrit le livre. Bientôt il trouva ce qu'il cherchait, et il lut l’histoire suivante
PasSa par le corridor, et ans le cabinet de travail, gare, et revint trouver son
# 61 (1) ou: avec PM: il était content de le faire. Subst. la vclonté, verbe vouloir. (2) Ce livre est à moi, il m'appartient. 4 (3) pe du jardin où l’on cultive les légumes (#».). (4) le chou, + le chou-fleur. N.B. le pluriel de ces mots.
% 6-2 (1) contenir se conjugue comme tenir. (2) table ronde à un + <eul pied. (3) Une boîte à cigares contient 2
5, 50 Ou 100 cigares.
* On jette les lettres dans la boîte aux lettres.
« Dans les petites Si tu vas æ trop vite, tu tomberas.
Le Papillon
Aujourd'hui j'ai été sur la mer, raconta le rayon de soleil. J'aime y jeter ma lumière!, car c'est un endroit très gai.
Cn y voit des bateaux de pêche,
des vapeurs’, de grands et de
petits, et des voiliers‘. Moi, je préfère ces derniers. Les belles voiles blanches ont l'air de grandes ailes5, et de loin on prendrait un voilier pour un grand papillon blanc €,
Oui, c'est gai, la mer.
65 Et j'y trouve souvent un bon compagnon, le Vent. Il y est presque toujours. Le Vent et moi, nous jouons sur les vagues vertes. Quand il souffle un peu fort, les vagues se poursuivent ! et les bateaux commencent à rouler. Moi, je jette sur les vagues une lumière dorée? qui les fait briller. On dirait tantôt des paillettes 4 d’or flottant 5 sur l’eau, tantôt une longue ligne dorée, — un pont d’or jeté sur la mer.
66 « Prends garde, mon ami, me dit le Vent, quelqu'un pourrait bien vouloir marcher dessus 1 et tomber dans la mer ».
Qui serait assez bête? pour faire ceia ? lui répondis-je. Les
6°4 (1) Le soleil, la lampe, le réverbère nous donnent de la lumière. (2) la gaieté; verbe égayer. (3) de (bateau à) vapeur. Si on fait chauffer l’eau, /a vapeur monte. (4) Le vent fait marcher le voilier, en soufflant dans les voiles. (5) Les oiseaux volent avec des ailes. Le moulin à vent a quatre ailes. (6) On pourrait s'imaginer cela, on le croirait.
6-5 (1)ow: courent l’une après l’autre. (2) subst. or. (3) quelquefois. (4) Petits morceaux de métal (#.) brillants qui se mettent sur des robes. Un arlequin est tout couvert de paillettes. (5) le flot (=la vague). N.B. Le participe présent employé comme verbe est invariable.
66 (1) sur le pont; cp. Elle a essayé de monter dedans (2:5, note 3). Contraire de dessous. Le crayon est-il sur la table? Non, il est tombé dessous, {2} 04 : peu intelligent, sat (f. sotte); la sottise. «Un sot trouve toujours un plus sot qui l’admire.» La bête=l'animal. « Qui se fait bête, le loup
nbtiatistemhhu hs cruise
romans eh Dh bts à
LE PONT D'OR
poissons qui nagent dans la mer n'ont pas besoin ® de pont, et les pêcheurs dans la cabane ‘ là-bas 5 non plus, car s'ils veulent aller sur la mer, ils vont en bateau.
— Eh bien, et ce petit papillon blanc qui voltige ® sur la plage, le vois-tu ? Il me semible bien qu'il serait content de se promener sur la mer. »
Je vis, en effet, le papillon dont parlait le Vent. 11 voltigeait tout près de la mer, ; ; où il y a tant de sable, et où l’on trouve de petits coquillages. En ce moment il était posé sur un charmant ” petit coquillage rose et il agitait les ailes, en regardant la mer.
SR
0*6 (3) J'ai besoin d’un crayon, veuillez me’ prèter le vôtre. Pour éciire on a besoin d’une plume. (4) Petite maison pauvre, en bois. (5) contraire de là-haut. On emploie souvent là-bas au lieu de là. (6) Voler un peu partout. (7) le charme.
Grammaire. Il dit qu'il le cherchera.
| présent futur Il disait qu'il le chercherait,
| | passé futur dans le passé Je le ferai, si je peux.
Je le ferais, si je pouvais.
| | futur dans le passé imparfait (ou: conditionnel) Je le ferais, si je pouvars.
Tu le ferais, si tu pouvais.
Il ferait, s’il pouvait.
Nous le ferions, si nous pouvions.
Vous le feriez, si vous pouviez.
Ils le feraient, s'ils pouvaient.
N.B. Je voudrais le faire : j'aurai du plaisir à le faire, cela me fera plaisir de le faire, j’ai envie de le faire,
Exercices
A. (a) Exemple. Frère, le frère. Poisson, chou, sable, va ; Vague, cabane, charme, Coquillage, mer, pont, fraîcheur, De sou cigare, n. (b) Exemple. Air, un air. Abeille, envie, étonnement, aile, instrument.
B. Nommes les fleurs et les légumes du jardin de M. Vaillant.
C. Exprimez ar d'autres mots : { d° le ferai volontiers. {e À qui est cette plume ? (3) 11 y a des cigares dans cette boîte. 4) T1 la remercia. (5) J'aime mieux les grands vapeurs. (6) Ce
n est très bête.
. Dessines un fréridon, un papillon, une cabane,
E. Faites des phrases avec les mois : (1) Volontiers, (2) garde, à) remercier, (4) le vapeur, (5) rouler, (6) flotter, (7) besoin,
) là-haut, (9) tantôt.
F. (1) Je voudrais l'avoir, tu voudrais, etc. (2) J'irais à la ville, etc. (3) J'y viendrais, etc. (4) Je me promènerais, etc.
G. Exemple. je suis content — Je serais content. (1) Vous êtes bien aise de la voir. @ Il le fait de son mieux. (3) Je veux faire cet exercice. (4) Vous le faites volontiers. (5) Nous voyons le voilier. (6) Avez-vous besoin d’un crayon ?
H. Exemple. Je: faire, pouvoir — Je le ferais, si je dev. (1) Tu: dre, en avoir in. (2) Nous : sortir, il: faire
(3 Elles: dormir, être fatiguées. (4) Tu: tomber, marcher dessus. (5) Vous: entrer dans villa, porte: être ouverte. (6) Ils: être contents, jardin : être à eux.
I. Dictée. lelegym kogrâperrmamÿättre, setedekarot, depomdeterr edefuflæir. apresla 3osyizaleferfe däs5kabinedtravaj &lirvr kistruvesyrlogerid5 predynbwatdesigair. listwaurkilaly aoitvwa ctet, “5h. dérejidsolej rak5teskietetarirve oboirdelamerr, ulÿvwalebato ovwalbläif. iljavela@papij5 kivolti"sesyrlaplaiz ekifiniparsaporze syrækokijaizroiz.
J. Julie raconte ce qu'elle fait.
(1) Sous le châtaignier ; seule avec grand-père. (2) Voir fleurs, poissons, potager. (3) Entrer maison, corridor, escalier ; guéridon, livre, cigare. (4) Descendre, ne nas tomber, revenir. (5) Gran -père, remercier, raconter.
K. Le rayon de soleil nous dit ce qu'il fait sur la mer.
(1) Quitter soleil, arriver mer. (2) Très gai; bateaux, mouettes. (3) Jeter lumière, ligne, pont. (4) Parler avec vent, regarder vagues.
AILEBLANCHE ET RAYON DE SOLEIL
1 C'était un joli petit Papillon blanc, si mignon: que je désirais vivement ? faire sa connaissance,
« Bonjour, mademo vous ? »
Il ne m'entendit point ?,
« Bonjour, petit papillon, répétai-je : d’où venez-vous et où voulez-vous aller ? »
Encore une fois, il ne m'entendit pas.
— Cela doit être un Papillon très jeune, dit le Ve
iselle Aileblanche, lui dis-je, où allez.
il, oui, c’est bien lui! 1]
} est né depuis quelques heures seulement. »
pensai-je, Je lui pour sûr. Et tout ne de ses jolies ailes
donnerai un baiser, il comprendra cela doucement je lui donnai un baiser sur u blanches.
« Tiens 1, s’écria-t-il tout étonné, en regardant autour de lui. Qui est-ce qui vient de me donner un baiser? Était. ce toi, bon rayon de soleil ?
— Oui, lui dis-je; mais il ne comprit pas le mot. Alors je lui donnai encore un baiser.
— C'est bien gentil à toi, dit le papillon. Puisque tu es si aimable, tu voudras Sans doute m'aider. Vois-tu ce beau papillon qui se berce 1 sur la mer? Ah, qu'il est magnifique ! Ses grandes ailes blanches sont si belles! J'ai bien envie de voler jusqu’à lui!
PP
71 (1) f. mignonne. Ce qui est petit et qui a l'air gentil, Fe est mignon. arie est mignonne, (f.
(2) beaucoup : adj. vi vive); la vivacité. (3) pas du tout. (4) qui ne comprend encore ce que disent jes rayons de soleif. (5) Quand êtes-vous né? Je suis né le 12 Mars 1906; c’est mon :
2 (6) diminutif de jardin.
:. (1) exclamation de Surprise.
n Jour de naissance.
(1) On berce les bébés dans leur berceau Pour les endormir.
Je le savais bien — c'était le voilier qu’il voyait.
— Ma jolie petite Aileblanche, ce n’est pas un papillon — c'est un voilier!
Mais le papillon ne comprit pas ce que je disais.
74 — Je voudrais bien voler jusqu’à lui, dit-il, mais cela m'est impossible. Je ne vole que depuis quelques heures et je n'ai pas assez de courage pour m'aventurer 1 sur la grande mer. Rayon chéri — ne veux-tu pas m’aider ? Tu as construit * un beau pont doré sur la mer ; pourrai-je m'y reposer, quand je serai fatigué ?
— Je te le disais bien, dit le Vent, voilà qu’il veut marcher sur ton pont.
75 —Ne fais pas cela, petit papillon, m'écriai-je. Ce n’est pas un vrai pont. Si tu allais dessus, tu tomberais dans l'eau et tu te noierais 1.
J'avais oublié qu’il ne me comprenait pas.
— Tu es si gentil, tu le permettras, j'en suis sûr.» Et 1àdessus * il quitta le coquillage sur lequel il s’était posé et vint tout près de la mer.
7:4 (1) ou: m'exposer au danger, me risquer; une aventure. (2) la construction. Prés. je construis, tu construis, il construit, ns. construisons, vs. Construisez, ils construisent; p. hist. je construisis ; parf. j'ai construit ; #nf. construire.
7-5 (1) Celui qui tombe dans la mér et ne sait pas nager, se noie. La petite Louise a failli se noyer. (2) après avoir dit cela.
Exercices
A. Donnez le diminutif de maison, jardin, fille.
B. Exemple. Copier, la copie. Désirer, répéter, pêcher, conaaître, bercer, s’aventurer, construire, poser, égayer, remercier, charmer, vouloir, envier.
C. Exemple. Bon, fém. bonne, la bonté. Gai, beau, grand, fort, long, doré, sot, jeune, courageux, vif, charmant.
D. Exemple. Noir, blanc. (1) Il ne m’entendit point. (2) Elle est très jeune. (3) Ses grandes ailes sont blanches. (4) Je l'avais oublié. (5) I1 se trouve près de la mer. (6) C’est bien gai. (7) Elle est jeune et sotte.
MAIS C'EST UN VOILIER
E. Nommes les insectes dont vous connaissez les noms français.
F. (1) Je le verrais, s’il faisait clair, etc. (2) Je me noierais, si je tombais dedans, etc.
G. Exemple. Il marche (/ent) — 11 marche lentement. (1) [e le désire (vif). (2) Elle m’appela (doux). (3) La fillette répondit (gentil). (9) Je le savais ei 3 (5) Il écrit (mauvais). (6) Tu es \’rai) aimable.
#. Exemple. Il cherche son frère — Il Je cherche. (1) Il imon‘re le Fra à Julie. (2) Apporte-moi Les —— (3) Elle a essayé de monter dans le bateau (N.B.). (4) Ïl lui donna un bañ:er. (5) Les livres sont sur la table (N.B.). (6) Comprit-il cé mot? (7) La = est tombée sous Ja table (N.B.).
I. Exemple. Médor est—la table: Médor est sous la table, 1) J'ai besoin — papier. (2) La pluie commence — tomber. 3)— ce moment il était — Un Coquillage. (4) Le jardin est
— la cabane. (5) Elle — le corridor. (6) + m'assieds — nouveau — l'arbre. (7) Il vint—la mer. (8) C'est bien gentil — toi. (9) Il est né — quelques heures. (10) Je viens — recevoir le livre. (11) Ce serait dommage — le cigare. (12) Regardez — vous!
J. Dictée. lopapij5 enesmatëmerm. sepurkwa ilnok5'präpa skozdi. ilnovol kodpuikelkazoir. eskilsavätyrra syrlagräidmer? sileseje diale, ilvudrepoteitr sorpo'zesyrlalymjeirkozizet ekiekom@p5dorre, ealoirilsonwarre. 3äsredezole.
K. Le papillon raconte ses Premières impressions.
(1) Etre né, jardinet, voir fleurs. (2) Voltiger, sortir. (3) Plage, sable, coquillages. (4) Mer, grand papillon,
nt doré. (5) Baiser, rayon; ne pas comprendre.
6) Désirer voir grand papillon : rayon ne pas content.
81 Les vagues lui dirent: « Prends garde! Prends garde! »
et le Vent cria « Reste là! Reste là! »
Ils avaient beau l’avertir 1 — Je petit papillon n’entendit rien de tout cela.
« Je ne peux plus rester ici, je meurs d’envie ? de voir le
8-1 (1) C'était en vain qu’on lui disait que c'était dangereux.
vertir se conjugue comme finir. (2) ou: je désire vivement. Mourir est le contraire de vivre ; subst, la mort. Prés. je meurs, tu meurs, il meurt, ns. mourons, vs. mourez, ils meurent : D. hist. Je mourus ; parf. je suis mort; fut. je mourrai. Victor Hugo est mort en 1885.
beau papillon dont les ailes blanches brillent au soleil. Je veux voler jusqu’à lui, le regarder de près, rester à côté de lui. Ah, que je serai heureux! »
82 Et il quitta la plage, et s’envola 1 vers le voilier.
Au-dessous de ? lui les vagues vertes brillaient et étincelaient à la lumière du soleil, elles dansaient, se balançaient et se jetaient de l’éeume blanche.
D'abord le petit papillon trouva cela bien amusant, car les vagues étaient pétites. Mais bientôt il en arriva deux très grandes qui dansaient tant qu’il en fut étourdi4, Elles lui jetèrent même de l’eau sur les ailes, et celles-ci en furent toutes mouillées 5,
8:38 D’autres vagues arrivèrent, non moins formidables, et bientôt le petit papillon eut peur. « Est-ce que j'y arriverai? » se demanda-t-il. De nouveau il vit devant lui le grand papillon blanc, qui se balançait au soleil sur les vagues.
Cela lui rendit des forces. « Courage! courage! » se dit-il et il continua à voler.
84 Tout à coup il remarqua sous lui le pont doré. « Je vais m'y reposer quelques instants !,» dit-il. Mais hélas! vous savez que la ligne dorée n’était pas un pont, mais la lumière que je jetais sur l’eau.
Le petit papillon, lui, n’en savait rien. Doucement il descendit sur le pont brillant — et une vague accourut e: l’emporta ?.
Quand le papillon eut disparu #, le grand voilier arriva à l'endroit même où il s’était noyé.
Je crois que cela valait mieux pour lui de s’être noyé, car il aurait été bien triste s’il avait su que le beau papillon blanc n'était qu’un voilier.
Oui, sans dcute, cela valait mieux.
8-2 (1) partit en volant. (2) contraire de au-dessus de. (3) Les étoiles étincellent (étinceler se conjugue comme appeler); une étincelle. (4) Il n’y voyait plus clair, il ne savait que faire.
Lorsqu'il pleut et qu’on n a pas de dre Le on est mouillé. 8°4 (1)ow: moments. Je viendrai dans un instant. (2) ou : entraîna. (3) Ce temps s'appelle « le parfait antérieur ». :
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Exercices
A. ro 2 Copier, la copie. Crier, rester, mourir, envier, voir, étinceler, danser, arriver, demander, reposer.
B. Exemple. Noir, blanc, (1) Je ne vois rien. (2) Elle est heureuse, (3) Elle est morte en 1803. (4) Il quitta la plage. (5) Je trouvais cela bien frise. (6) Le papillon voltige derrière la cabane. (7) Il descendit brusquement. (8) La lune Darut.
C. Exprimez par d'autres mots : (1) Ils avaient beau l’avertir. (2) Il en fut étourdi. (3) Il vit le pont doré. (4) Je meurs d’envie de le voir.
D. Faîtes des phrases avec les mots: (1) Mourir, (2) s'envoler, (3) se balancer, (4) l’écume, (5) formidable, (6) un instant, (7) se noyer.
. Exemple. Je: faire château de sable, avoir pelle — Je ferais un château de sable, si j'avais une pelle. (1) Tu: chercher coquillages, être au bord dela mer. (2)11: l’avertir, voir danger. (3) Nous: être mouillés, sortir sans parapluie. (4) Vous: se ps me être fatigués. (5) Elles: emporter papillon, il: tomber
ans l’eau.
F. Écrivez les Phrases avec les verbes (a) au présent, (b) au futur. (1) Les vagues brillaient et étincelaient, elles se balançaient et se jetaient de l’écume. (2) Il vit le grand Es et cela lui rendit des forces. (3) Il n’en savait rien. (4) Cela valait mieux.
G. Exemple. Je le fais— Je le fis, Je l'ai ep (1) Je ne les entends pas. (2) Je cueille les fleurs et je te {es donne. (3) Elle s'écrie «oh!» (4) Il ne veut pas m'aider. (5) Voilà la petite maison qu'il construit. (6) Elles s’y reposent. (7) Vas-tu sur le pont? (8) Elle meurt d'envie d'y aller. (0) Ils quittent la plage. (10) Les vagues dansent et se balancent.
. Lisez vite : 75,07, 131, 213, 5681, 915, 728, 555 ; 6x 16=—96, IIXII=121, 13X17=221; 4{,60+17/,95=—22f,55.
I. Düictée. levaigbrij eetërsel. elzetdolo syrlopapij5 kiänetumuje. bjé'to ilapœir esdomäid : eskoziarirvre? kâtilsosâfatige, ilsorpoiz syrlalindorre ; mezelais! snepaz®pÿ, eynvaigakuirelä"port. säâdut, slavomjgpurlui ; ilnazgamesy kolbopapij5blà netek@vwalje. *
J. La mort du papillon.
(1) Mourir d'envie, grand papillon. (2) Quitter plage, jolies petites vagues. (3) Vagues plus grandes, étourdi, mouillé. (4) Avoir peur; courage! (5) Fatigué, pont, se reposer. (6) Vague emporter. (7) Valoir mieux.
9-1 Julie. « J'entends des voix : je crois que les autres reviennent de leur promenade sur la rivière. Ah, les voilà »
M. Vaillant. «Henri, tu as chaud maintenant, après avoir tant ramé. Viens t’asseoir un peu. Tu ne nous a rien dit de Madeleine. Est-ce qu’elle se porte mieux? »
Henri. «Oui, grand-père. Ce matin même j'ai reçu une lettre d'elle. Le bon air de Guernesey lui fait beaucoup de bien. »
Julie. «Où est Guernesey
Henri. «Ce n’est pas très loin de St. Malo, mais cette fle n'est pas française. Autrefois elle appartenait avec d’autres îles aux dues : de Normandie, mais depuis bien des siècles? les Iles de la Manche sont anglaises. Pourtant‘ les gens parlent une espèce 5 de français. »
M. Vaillant. «Les Iles de la Manche, c’est comme un lien entre la France et l’Angleterre. Pendant longtemps le grand poète ? Victor Hugo a demeuré à Guernesey. »
9-3 Henri. «Oui, Madeleine nous a envoyé des cartes postales illustrées ! parmi lesquelles se trouve une image ? de la maison de Victor Hugo. L'ile de Guernesey doit être bien jolie; Madeleine est toute ravie 3 de ce qu’elle a vu.
ere te ue
9-2 (1) la duchesse. Les Normands sont venus en Angleterre en 1066. (2) beaucoup de siècles (un siècle= 100 ans). (3) partie de la mer entre la France et l'Angleterre, qui a la forme d’une manche. Nous avons deux manches x couvrent les bras. 4)=mais. (5) ou: une sorte. (6) verbe lier; cp. la liaison.
7) Le poète fait des ies.
9°8 (1) une illustration. Aimez-vous les illustrations de ce Fvre? (2)uneillustration. N.B. une image, #ne page ; mais un village, etc. (3) ow: enchantée, Elle trouve que cette île est ravissante (très belle).
GUERNESEY
Vous savez combien elle aime les fleurs: eh bien, elle dit qu’à Guernesey il y a des fleurs partout. » M Honoré. «Tu n’as pas la lettre qu’elle vient d'envoyer? » Henri. «Non, tante: mais j'en ai une autre qu’elle a écrite il y a trois semaines et que tu aimerais peut-être lire. » M" Honoré. «Oui, donne-la-moi, s’il te plaît ; Madeleine décrit ‘ si bien tout ce qu’elle voit. »
Julie. «Tu liras la lettre à haute voix5, n'est-ce pas,
È maman ? »
5 94 Alors Henri donne la lettre de Madeleine à sa tante et celle-ci la lit :
4 Saint-Pierre-Port, p É Guernesey.
4 le 23 août, 1913.
Mon cher Henri, e É D'abord je dois te remercier de la carte postale que c + tu m'asenvoyée. Je sais très bien que tu préfères de recevoir a + des lettres plutôt que d’en écrire, surtout! pendant les + vacances ; et c’est presque toujours la même histoire®: au bord de la mer, tu ne pourrais # pas beaucoup écrire, même
8 « situ avais envie de le faire,
. 495 À Guermsey, c'est tout difiérent. Les gens de l'ile, leurs + maisons, leur dialecte ! me font souvent penser à ce que j’ai
vu et entendu en Normandie ; mais à Saint-Pierre-Port il y
N a beaucoup de gens qui ne parlent qu'anglais. Cela fait
que j'ai beaucoup d’oceasions? de parler cette langue. Les Cartier qui sont très aimables pour moi parlent généralement anglais, surtout maintenant, parce qu’ils désirent que je fasse des progrès. Mon amie Édith parle très bien le français : elle va au Ladies’ College, qui n’est pas très loin de la maison des 2 — rm
9*8 (4) la description: décrire se conjugue comme écrire. (5) ou:
ut haut ; contraire de à voix basse, tout bas.
9-4 (1) spécialement, plus qu’à tout autre temps. Le contraire de spécial est général. (2) ou: la même «1ose. (3) futur dans le passe de pouvoir. ;
9-5 (1) le dialecte. (2) une occasion. (3) le progrès. N.B. que je fasse (présent du subjoncetif de faire).
rw
9-6 Cartier, et elle aime beaucoup cette école. Mais elle aussi parle anglais avec moi. La seule personne avec qui je parle français c'est la vieille Rachel, qui est domestique : chez les Cartier depuis bien longtemps. J'aime la faire eauser?,
car elle sait des histoires si drôles. € c
Elle croit fermement qu’il y a des %
fées et des sorcières, et elle me
raconte les légendes de Guernesey.
Il y a ici tant de choses et de
noms qui excitent la euriosité et
vous font poser des questions : le
Creux des Fées où celui qui passerait par une
petite ouverture verrait la table des fées avec des
plats en pierre, des assiettes en pierre, et tout ce qu'il faut pour un grand festin !, — mais personne n'ose? y entrer; l’Autel® des Vardes (cinq blocs énormes de granit) où l’on a trouvé des os 5, des haches % de pierre, des marteaux ?, des têtes de mort, et des coquillages ; et le Petit Bonhomme Andriou, un rocher à l'extrémité s de la belle baie du Moulin Huet. Ce rocher ressemble bien un peu à une figure humaine; les enfants des environs disent « Andriou, tape ° tout », ce qui, veut dire « Andriou, garde tout », et les pêcheurs qui passent dans leurs bateaux ôtent respectueuse- 9°8 ment 1 leur bonnet devant le Petit Bonhomme. D’après la vieille Rachel, il y a des maisons hantées, et elle a entendu
9-6 (1) bonne; le domestique ef la domestique. (2) parler, raconter des histoires ; la causerie.
9°7 (1) ou: banquet (m.). (2) n’a assez de courage pour. (3) sorte de table pour les sacrifices (#.; verbe sacrifier). ) le bloc, le granit (le t se prononce). (5) partie dure du corps d’un animal. (6) Il y a bien des siècles, on coupait les arbres avec des haches (f.) de pierre. (7) instrument lourd avec lequel on frappe. 8) une extrémité; adj. extrême (N.B. accent circonflexe). 9) Généralement « taper » veut dire « frapper ». (10) adj. respectueux ; le respect ; verbe respecter.
FÉES, SORCIÈRES ET—TCHI-CO
parler de Tchi-cô la Bête de la Tour, bête terrible de la taille d’un ours ?, aux yeux ardents 4 et grands comme des soucoupes qui, dans les longues nuits d'hiver, traverse les rues en hurlant 5 effroyablement ‘ : et elle déclare qu’on a vu, pendant un orage ?, le Cheval de St. George, avec des flammes # qui lui sortaient des yeux et des narines ?, courir trois fois autour des ruines *° de la chapelle de St. George, près de laquelle se trouve une fontaine aux eaux miraculeuses 11, -
99 Hier soir, la vieille Rachel m’a raconté l’histoire de Jean
Falla et des sorcières: et puisque c’est Jean Falla qui lui a fait le récit! de ses aventures, il faut bien qu'elles soient ? vraies. Avant d'aller me coucher j'ai mis par écrit cette histoire, et je te l'envoie avec cette lettre.
J'y joins * des baisers pour toi et pour tous les autres, Ta sœur qui t’aime, Madeleine.
Re
9-8 (1) bâtiment très haut de forme ronde (O) ou carrée (Cl) : diminutif la tourelle, (2) la terreur, verbe terrifier. (3) aussi grand qu’un ours. (4) subst. ardeur (f.). (5) en poussant des cris prolongés, comme font les loups et les chiens. (6) adj. effroyable ; subst. effroi (m.) ; verbe effrayer, Cela m'effraie, cela me fait peur. (7) grosse pluie, accompagnée de vent, d’éclairs (un éclair) et de tonnerre (”.). (8) la flamme. (0) Les narines sont les deux ouvertures du nez. (10) la ruine. (r1) le miracle.
9-5 (1) verbe réciter. (2) qu’elles soient (présent du subjonctif de être). (3) joindre se conjugue comme peindre.
Grammaire. Présent du subjonctif.
Il désire que je l’apporte.
que tu l’apportes.
qu’il l’apporte.
Il veut que nous l’apportions.
que vous l’apportiez.
qu’ils l’apportent.
11 demande que je le sache (savoir).
que tu le fasses (faire), qu'il le voie (voir).
Il permet que nous le finissions (finir).
que vous sor ez (sortir).
qu'ils écrivent (écrire).
je doive (devoir), etc., mais nous devions, vous deviez.
je reçoive (recevoir), etc., maïs nous recevions, vous receviez.
je boive (boire), etc., mais nous buvions, vous buviez.
j'aille (aller), etc., mais nous allions, vous alliez. je veuille (vouloir), etc, mais nous voulions, vous vouliez.
je meure (mourir), etc., mais nous mourions, vous mouriez.
être: que je sois, tu Sois, il soit, nous soyons, vous Soyez, ils soient. (Cp. l'impératif : sois! soyons! soyez!)
avoir : que j'aie, tu aies, il ait, nous ayons, vous ayez, ils aient.
Pouvoir : que je puisse, etc.
connaître : que je connaisse, etc.
dire : que je dise, etc.
lire : que je lise, etc.
atteindre : que j'atteigne, etc.
peindre : que je peigne, etc.
Exercices
A. Exemple. Long, fém. longue, L: longueur. Chaud, bon, anglais, haut, vieux, es ble, miraculeux, merveilleux, B. Exemple. Homme, femme. Duc, grand-père, oncle, neveu, Ë = 2 bœuf.
C. Exemple. Copier, /a copie. Lier, illustrer, décrire, rez. rev désirer, demander, sacrifier, terrifier, effrayer, s'aventurer, D. Faites #ne liste de mots ançais ns indi le tem us E. Faites des phrases avec rÉgr » : (D) Lien, L
) poète, (3) image (9) Progrès, (5) ouverture, (6) hache, (7) ruines, (8) ss
. Dessinez un autel, une hache, un u.
G. (1) Il permet que je le fasse, etc. (2) Elle désire que je lui AS dise cela, etc. (3)1 veulent que je prenne place, etc. H. Exemple. Tu le fais — J! désire que tu le fasses. (1) Je finis
mon devoir. (2)1Il prend garde. (3) Nous ons nous coucher, (4) Elle vient me voir. (5) Vous êtes heureux. (6) Tu lui tiens compagnie. (7) Vous buvez du lait. (8) Mes frères lisent cette ettre.
IL. Exemple. Il y va—J} faut qu'il y aille. (1) Tu le vois. GES meurt. (3) Nous disons la vérité, (4) Tu nous racontes
Cela. (5) Elle décrit cette ville. (6) Vous parlez français. (7) Tu sais cela. (8) Tu fermes la fenêtre. Fe .
- J. Dictée. (a) vwala dekartpsstalilystre kelmaärvwaje. 9 setimaissi raprezäitynbe avekderofe, solyila resdibl&pg aynfigyirymen epurebjëneitr loptibonom keladekridäsaletr. âvwalayno-:tr ; kelblokzenorm dogranit! selak5natruve deaf,
demarto, deteitdomoir edezo.
() eskiljademe’z5tte ? mwazonlokrwapa. melavje;domestikdeklair keläkoneplyzjœr, eelkrwafermomä kiljadesorsjerrdotutespes edebeitozjgzardä kiyritefrwajaiblomä.
‘ Sey.
(1) Ile, prés de. (2) Française, ducs de Normandie : anglaise. (3) Lien ; Victor Hugo. (4) Dialecte : légendes.
10:1 La côte: de Guernesey est très dangereuse à cause? des rochers et des eourants®: mais les pêcheurs sont très habiles 4 et ils n’ont peur ni des rochers ni des courants. Ce qu'i redoutent 5 c'est plutôt l'influence © des sorcières ; du moins il en était ainsi au temps où Jesn Falla était jeune.
Il n’a jamais su de quelle manière il avait excité la colère d'une sorcière ?: mais les conséquences ® en furent fort ® désagréables, comme vous allez le voir,
10:32 Un jour Jean Falla se leva de bonne heure pour aller à la pêche. Il faisait un temps superbe, la surface de l’eau était comme un miroir, Il sortit tout seul, et au bon endroit, où il y avait beaucoup de poissons, il mit les lignes à l’eau, et puis il jeta l’ancre?. Il savait que la marée ne commencerait à monter que dans deux heures et que les poissons ne mordraient pas avant : il faisait chaud, Jean se trouvait un peu fatigué, et bientôt il s’endormit.
10-38 Il ne sut jamais combien de temps il dormit ; il pense que c'était à peine un quart d'heure. I] fut réveillé tout à Coup par la tempête la plus terrible qu’il ait jamais essuyée 1, Le bateau roulait violemment? et l'eau entrait des deux côtés. Il essaya de hisser 3 une voile, de lever l'ancre et de diriger { le bateau vers la côte, mais à ce moment même il faillit perdre courage 5, Au milieu de la tempête il entendit au-dessus de lui d’affreux 6 éclats de rire et en levant les yeux
10:1 (1) les bords de la mer. (2) la cause. (3) le courant ; mouvement de l'eau. (4) intelligents, adroits. Subst. l’habileté (f.). (5s)ou: ce qui leur fait peur, ou: ce qu'ils craignent. Ce qui est à redouter est redoutable. Craindre se conjugue comme
indre ; swbst. la crainte. (6) une influence. (7) ou: il avait Érité une irritation) une sorcière. (8) la conséquence. (9)=très.
10-2 (1) Lorsqu'on se regarde dans un miroir, on voit sa figure, 08 a) es tempête, êtr à N.B. Z
"8 (1) essuyer une tempête, être exposé à un orage, .B. le subjonctif. (2) adj. violent: la violence. « Plus fait douceur ue violence.» (3) élever, faire monter. (4) la direction. (5) il avait presque peur. Perdre se conjugue comme vendre. J'ai perdu mon livre, aidez-moi à le trouver! (6) effroyables.
JEAN FALLA ET LES SORCIÈRES
il distingua le visage d’une vieille femme qu'il connaissait bien, et qui semblait tout à fait à l'aise ? dans cet endroit
4 étranges, Elle était accompagnée de beaucoup d’autres
femmes qui étaient inconnues à Jean, et elle semblait les conduire!, Il était évident que son effroi et l'embarras ? dans lequel il se trouvait les faisaient rire si bruyamment 3, Jean n'a jamais révélé 4 le nom de la vieille femme, et sans doute qu'il fut bien avisé 5 de se taire $ là-dessus.
108 (7) contente. (8) extraordinaire ; contraire de ordinaire. Un étranger est un homme qu'on ne connaît pas: être à l'étranger, ne pas être dans son pays.
10-4 (1) la conduite, le conducteur, Conduire se conjugue comme
1 Cet élève se conduit bien, il a une bonne conduite. (2) verbe embarrasser (contraire de débarrasser), (3) en faisant tant de bruit. Un rire bruyant, des enfants bruyants, une musique bruyante. (4) la révélation. (5) ou: prudent (la prudence). Donner un avi à son ami, lui dire quelque chose qui lui sera utile, « Deux a is valent mieux qu'un.» C'est mon avis, C'est mon opinion, ce que je pense.
Heureusement le vent l'aida, et il réussit à atteindre ? la plage. Lorsqu'il sauta à terre, il entendit de nouveau les éclats de rire de celles qui le poursuivaient.
105 La maison de Jean Falla n’était pas loin de la côte, mais
la route faisait un assez grand détour!, Il prit donc un sentier à travers champs, Passa par deux ou trois haies ? sans difficulté ?, sauta par-dessus une autre haie, et tomba juste sur le dos d’une vache qui était couchée paisiblement de l’autre côté, sans se soucier de l'orage, La pauvre bête, dont le repos avait été si subitement 5 troublé‘, bondit? et courut follement® à travers le champ, en emportant son fardeau terrifié. Au milieu du Champ il y avait un fossé comme on en creuse pour drainer le sol marécageux ’, et la vache en s’arrôtant © brusquement jeta le malheureux Jean Falla dans ce fossé plein de boue 1,
10-6 De nouveau, les éclats de rire se firent entendre. Un homme
moins résolu! que Jean aurait perdu sa présence ? d'esprit, mais il se souvint que sa maison n'était pas loin de là. Il
10*4 (7) il put enfin atteindre.
10:56 (1) Ce n'était direct, on perdait du temps en suivant la route. (2) Les prés sont souvent bordés de haies (la haie).
trouble. (7) sauta. Bondir se conjugue comme finir. (8) adj fou (mais: fol devant voYelle), f. folle: la folie (contraire de sagesse). Cet homme agit follement (comme s’il avait perdu la raison). (9) Quand un terrain est toujours plein d'eau, c’est adj eux). En été le sol est souvent dur
parce qu'il n’a plu depuis longtemps. (10) contraire de con-
; pas dites. Subsi. le souci; adj. soucieux, (5) tout à coup. (6) le
rues ; et s’il pleut alors, la poussière se change en boue.
10-6 (1) la résolution. (2) contraire de absence (adj. absent). (3) n'en pouvant plus (voir 4:1, note 3). (4) Ils semblaient être de plus en plus loin.
EE à
er CT ts
rs étinitiontitenttiniernininimspeintetitéémnmmmnni ET
JEAN FALLA ET LES SORCIÈRES
Après quelque temps il se remit de sa frayeur 5; mais on a remarqué que depuis ce jour Jean Falla a toujours montré beaucoup de respect pour les vieilles femmes.
106 (5) I n'eut plus peur.
Grammaire.
C’est le livre Ze Plus amusant que j'aie lu.
C'est le premier lion que j'aie vu.
C'est le dernier mot qu'il ait dit.
C'est le seul Japonais que je connaisse,
Exercices
Jfém. longue. Le dan er, À terreur, la violence, la vieil.
paix, le souci, la folie, le marais, la résolution, l’abse B. Exemple. Noir, blanc.
leva tard. (3) Il faisait un temps affreux. (4) La marée baisse. (5) Il jeta l'ancre. (6) Baisses les yeux! (7) Il se tut. (8) La maison était près de la côte. (9) Heureusement il n'est plus là. (10) Il a toujours montré du respect pour elle.
C. Dessinez un miroir, une ancre
D. Faites des Phrases avec les mots : (1) Redouter, (2) crainte, (3) surface, (4) hisser, (5) Perdre, (6) étrange, (7) conduire, (8) réussir, (0) difficulté, (10) S’éloigner.
de
E. Exemple. Je connais cet homme habile — C'est le plus habile
omme que je connaisse. (1) Vous avez vu ce grand arbre. (2)1I] a essuyé cette terrible tempête. (3) Nous avons trouvé ce joli Coquillage. (4) Il a gri
sur cette haute falaise, (5) Ils ont acheté cette belle vache.
. Exemple, Vous jetez l'ancre — 7} désire que vous jetiez l'ancre, il faut que vous la jetiez. (1) Nous hissons une voile. (2) 11 dirige le bateau vers la côte. (3) Tu atteins la plage.
(4) Vous suivez la route. (5) Elle court à la maison. (6) Nous nous arrêtons
G. Exemple. Il va — la porte: 11
va à la porte. (1) Il s’envola —le voilier. {2)7 continua — voler
. (3) Cela valait mieux — lui,
— doute. (4) Ils reviennent —Jeur P
romenade. (5) Une image
de sa maison se trouve — ces cartes. (6) Lisez cela — haute voix! (7) Je te remercie—ta lettre. (8) J'écris peu — lettre; — les vacances. (9) Ils sont très aimables — moi, 2e Rachel est e—son père.
(12) Le cheval courut — ruines. (13) La côte est dangereuse — rochers. (14) Il se leva — bonne heure. (15) La marée commence— monter. (16) Il réussit — atteindre plage. (17) Il prit
i . (18) Jean tomba — terre,
H. Exemple. vi :1:712— le cing janvier, sept cent douze. Re 16: IV : 1900, 15: III: 1871, 24: VII:
ancre. (3) S’endormir : tempête. (4) Sorcières rire. (5) Atteindre côte, suivre sentier. (6) Sauter, vache. (7) Fossé, boue. (8) A
Quinze jours se sont écoulés 1 depuis la visite des Honoré chez le grand-père.
C’est le jour, longtemps attendu, du retour de Madeleine, Elle va revenir par le train de 15242.
Henri et Gautier qui ne vont pas à l’école cet après-midi, puisque c’est jeudi, jour de congé ?, ont la permission d'aller à sa rencontre, Quoiqu'il y ait‘ un tramway électrique 5
11-1 (1) l’eau coule, le temps s'écoule. (2) Le congé= jour où
il n’y a pas de classe. Prendre congé de ses amis= leur dire adieu avant de les quitter. P.p.c.=pour prendre congé. (3) verbe Mais ils préfèrent
rencontrer. (4) Il y a bien un tramway . .
+ NB, 4 subjonctif. (5) l'électricité (f.).
LL dé
‘8 Henri et Gautier voie
LA GARE DE VILLEFRANCHE
qu'ils pourraient prendre au coin de la rue Colbert où ils demeurent, ils préfèrent aller à pied. La distance de la maison à la gare est d’un kilomètre à peine‘; mais ils quittent déjà la maison à trois heures
‘2 Ils descendent la rue Colbert jusqu'au théâtre, qui est au coin de la rue Antoine, Puis ils passen: à côté de l'Hôtel de Ville et traversent la grande place. En ‘n quart d’heure ils sont à la gare, et ils ont près d’une demi-heure à attendre.
Une gare est toujours pleine d'intérêt, Villefranche est
une ville de 23,000 habitants et il n’y a qu’une seule gare; c’est pourquoi il y a toujours assez de mouvement, Un va-et-vient incessant? de gens et d'animaux, surtout le jeudi, parce que c'est le jour du marché à Villefranche,
De bonne heure les campagnards sont arrivés avec des bœufs, des
moutons et des cochons bien gras 3.
nt des gens qui attendent leur tour !
au guichet où ils désirent prendre des billets?, Un monsieur demande à l'employé un billet de première # pour Grinchy qui
coûte“ 10',35. Une jeune fille le suit; elle dit à l'employé: «Combien un billet de deuxième pour St. Malo?» L'employé : « Voulez-vous un billet simple 5 ou un aller et retour 6? » Elle lui répond que c’est un aller et retour qu’elle veut.
154 Puis les garçons suivent un Voyageur‘ et un facteur qui
pousse un petit chariot sur lequel se trouvent des bagages ?,
111 (6) ou: la Rs est à un kilomètre à peine de leur maison.
112 (1) un intérêt : cp. intéressant, contraire de ennuyeux.
m'ennuie (ennuyer), cela ne m'intéresse pas, cela me fatigue
à cause du peu d'intérêt. Je meurs d'ennuf (m.), il n'y a plus
rien qui m'intéresse. (2) qui ne s’arrête jamais, qui continue
Sans cesse, qui ne cesse jamais. (3) f. grasse (cp. , basse) ; contraire de maigre.
11:8 (1) C'est mon tour! — Non, c'est à moi. La Seine fait Plusieurs tours et détours en quittant Paris. (2) le billet. ) de Première classe, (4) adj. coûteux, qui coûte beaucoup. « n'y a que le premier Pas qui coûte.» (5) ou: un aller, pour aller _ à votre destination Ü.). (6) pour aller à votre destination
115 Voilà une vieille dame qui arrive tout essoufflée
elle ne pèse 3 que 22 kilos (kilogrammes ‘. Chaque voyageur a droit 5 à 25 kilos, aussi ce monsieur n’a pas d’excédent © à P'yer. Le facteur lui donne le bulletin 7, et porte sa valise et Sa Couverture de voyage, qu'il mettra dans un compartiment Pour fumeurs quand le train de 1525 sera arrivé. Il est
maintenant 1520 et il est inutile de passer dans la salle d'attente 8,
là la consigne. Elle aussi veut Partir par le train de 1525 et elle se
114 (3) snf. peser; le gs. (4) un kilogramme= 1000 grammes (»”.). (5) le droit. Voyageur ne doit rien er si ses bagages ent moins de 25 kp. (6) excédent (m.) ; verbe excéder. Ce fardeau excède mes forces. (7) On colle Sur la malle un numéro; le même numéro est sur le bulletin qu'on donne au voyageur. (8) une attente ; verbe attendre.
11:5 (1) Quand on court vite, après quelque temps on res ire avec di té, on est essoufflé. : sé
bb. #1 Mie fé. ET : |
nettareeneue aétpimunammneg,
LES VOYAGEURS A LA GARE
ai hâte de chercher ? deux petits colis 3 qu’elle a déposés à la consigne à son arrivée par le 11h23.
Le rapide 4 de 1525 arrive. Des VOYageurs en descendent,
appellent des facteurs, donnent leurs billets au contrôleur et se dispersent 5.
a achetés à la bibliothèque de la gare. Un moment il jnterrompt 5 sa lecture 6 pour chercher l'indicateur ? dans sa
* Pour Savoir quand il quittera Je train pour s’embarquer 8,
11:5 (2) elle Y Va aussi vite que possible pour chercher. Hâtez-vous lentement! «Qui trop se h4 hâ
fes Subst. la te. Il l’a fait à la hâte (tro vite). (3) Je colis
ans les compartiments du train il y l'on met les petits colis, les Parapluies, les chapeaux, etc. (2) Dans
pour l’éteindre (conjugué comme Peindre) on souffle dessus. (4) Ce monsieur est très obligeant, il fait volontiers ce qu'on lui demande.
pièces) ; Prés. je romps, tu romps, il rompt, ns. rompons, vs.
rompez, ils rompent ; D. hist. je rompis ; parf. j'ai rompu. (6) La
terre, on s'embarque à Dieppe et on débarque à Newhaven, ou on = et on débarque
Exercices
A. Exemple. Copier, /a Si S Permettre, rencontrer, attendre, arriver, voir, désirer, répondre, fumer, se hâter, diriger, obliger,
mpre, indiquer, lire, craindre, ennuyer, conduire, se soucier, révéler.
B. Exemple. Beau, fém. belle, La beauté. Électrique, grand, bon, jeune, vieux, fou, sot, rapide, ennuyeux, soucieux.
C. Faites le blan de votre ville et indiquez où se trouvent (1) l'Hôtel de Ville, (2) un musée, (3) un bureau de poste, (4) une place,
un jardin public, (6) une gare, (7) une ligne de tramway, théâtre, 9) un lycée.
. Dessinez un cochon, un guichet, une malle, une allumette. E. Qu'est-ce que (1) l'indicateur ? (2) le tramway? (3) un kilo- &ramme? (4) un filet ?
F. Exemple. Le tem s'écoule: Le temps s'est écoulé. (1) La voiture s'arrête, (2) Elle revient. (3) Ne prends-tu pas le tram- Way? (4) C'est ce qu'il préfère. (5) Elles traversent la rue. Co) Ils y arrivent. (7) I1 me le demande. (8) Ils les suivent. 9) Veux-tu partir? (10) Je ne le leur donne Pas. (11) Il nous consulte. (12) Elle s'ennuie.
Exemple. Vous venez : Je désire que vous veniez. (1) Ils
vont à la gare. (2) Nous le voyons. (3) Elle me suit. (4) I n'a
d'excédent à Payer. (5) Il met la valise dans le filet.
(6) Nous la déposons à la consigne. (7) Vous appelez un facteur. )
H. Exemple. Il vient : Ne vient-il pas ? (1) Elle va à l’école. (2) Je le lui donne. (3) Ils leur en donneront. (4) Julie lui répondrait. (s5)1l y estentré. (6) Votre frère l'y a mis. (7) Elles iront les chercher. (8) L’âne porte ce fardeau.
I. Dictée. tulmSdvapartir parletrédkëzæirvétsäik. kelfulogife ! läplwaje etrezokype, levwajazæœir sosyiivsäses, doitr fôtä'rsistreloærmal ogifedebagaiz. yndamtutesufle arirvalakÿ'sin purferfelavaliz keliadeporze. Snafetdezurno edezédikatœir alabiblistek, Spaisdälasaldatäit, Ssditadig ebivwajaiz.
. La Ville.
J (1) Milieu, Hôtel de Ville ; jardin pe, fontaine. (2) Rue toine, magasins, automo iles. (3) Rue Ibert, appartement des Vaillant : théâtre, tramway électrique. (8) Gare. (5) Lycée de Barçons, lycée de jeunes filles. 6) Visiter musée, galeries de peinture.
LE RETOUR DE MADELEINE 43 K. Ce ge voit à la gare.
(1) et-vient; gens, animaux. (2) Guichet; prendre
billets (première, deuxième, aller et retour). (3) Biblio-
thèque, livres, journaux. (4) Bagages, facteurs, peser ;
consigne, colis. (5) Trains arriver, put
L. Le départ d'un v ageur. (Raconté par ui-même
(1) Destination (Londres?). (2) Gare, guichet, billet ; coû-
. (3) Facteur, malle, valise, Couverture, enregistrer,
bulletin. 4) Rapide arriver : chercher compartiment.
(5) Fumer Cigare, allumette). (6) Consulter indicateur : journaux.
21 Henri et Gautier étaient Sur le quai, I] était 15h42, mais
le train n’était Pas encore arrivé ; c’est qu’il avait dix minutes de retard 2.
Enfin on le vit au loin. Gautier put à peine tenir en place 3, Le train s’approcha, s'arrêta. « Je vois Madeleine! » s’écria Gautier et il bondit jusqu’à elle sans beaucoup se soucier des gens qui descendaient du train.
22 Henri et Gautier étaient très contents de revoir leur sœur
et de s’assurer qu’en effet l'air de Guernesey lui avait fait beaucoup de bien; elle avait les joues vermeilles 1 et elle était très animée?, Henri prit son sac de voyage, et Gautier sa Couverture et son en-cas #, et elle donna le bulletin de
mr
121 (1) On est sur le quai avant de monter dans le train. On y attend l’arrivée du train. (2) Il ne devait arriver qu'à 15h52. (3) ow: rester tranquille. Il attendait sa sœur avec impatience.
22 (1) m. vermeil, contraire de pâle. (2) subst. l'animation. (3) un en-cas (ou en-tout-cas). Quand il pleut, on se sert (servir) d’un parapluie, Quand il fait beau, les dames se servent d’une Ombrelle. Un en-cas est un peu plus grand, et on peut s’en servir même quand il pleut. En-tout-cas signifie au cas où il fera beau ou au cas où il fera mauvais,
AR à
bagages à un facteur. Après quelque temps le facteur revint
la portière : « Oui, Monsieur, vous pouvez monter ». Alors le facteur mit la malle à côté du cocher. Henri lui donna dix Sous, et dit au cocher de les conduire au numéro 38 de la rue Colbert.
128 A 4Y ils y arrivèrent. Le taximètre indiquait un franc quinze, Henri donna au cocher un franc cinquante et lui dit
Sœur avec M. V. en lettres rouges.
Avec sa mère et la petite Marie elle descendit jusqu’à la rue. Quelle joie de revoir leur chère Madeleine! bonne vint aussi, et Henri l’aida à monter la malle jusqu’au deuxième.
12°4 Madeleine était bien un peu fatiguée et, comme disait Mme Vaillant, il lui fallait se reposer et boire une tasse de thé. Tout était prêt, il ÿ avait même sur la table un grand bouquet de fleurs que le grand-père avait envoyé pour lui souhaiter 1 la bienvenue.
de ce qu’'Henri avait oublié d'envoyer une dépêche aux Cartier pour leur faire part de ’arrivée de Madeleine. I] alla donc vite au bureau de poste de la rue Antoine, tira une
122 (4) Le cocher conduit une voiture. (5) la liberté. 12:83 (1) Voiture qu’on prend sur une place publique. 124 (1) le souhait. € vous souhaite un bon voyage: Je désire que vous ayez un bon voyage. Au Jour de l’An on souhaite bonne année à ses amis.
u’il pourrait le désirer). (2) contraire de Coutente. Elle blâme e blime) son fils de l'avoir oublié. (3) ou: un télégramme : verbe télégraphier. On aurait pu envoyer une lettre; mais une dépêche devait arriver beaucoup plus vite.
HENRI ENVOIE UNE DÉPÊCHE
feuille pour télégramme de la boîte pendue # au mur, et écrivit les mots suivants :
Madame Cartier rue Poudreuse Guernesey.
Bonne traversée 5 mille remerciements Madeleine. Il remit © la feuille à l'employé qui compta les mots ; il y en avait dix, cela coûtait deux francs .
135 Puis il acheta pour sa mère trois timbres de vingt-cinq
centimes et six timbres de dix centimes.
courant à la maison, car il aimait beaucoup sa sœur Madeleine et elle lui avait manqué ? pendant les vacances.
124 (4) dre se conÿ: comme vendre. (5) Quand il fait beaucoup de vent et que les v la est mauvaise. (6) ou : donna. ‘) On paie of,20 par mot pour les télégrammes envoyés à la Grande-Bretagne, mais of,o5 par mot pour les télégrammes envoyés à un bureau français.
12:5 (1) une adresse. (2) Elle me manque, je suis triste qu’elle ne soit pas ici (N.B. le subjonctif). Ila manqué de tomber, il est Presque tombé. Dans cette classe il manque un élève, un élève est ducs. Cet homme manque d'argent, il n’a pas d’argent. Subst. le manque.
Exercices
À. Exemple. Copier, la copie. Arriver, se soucier, animer, demander, ouvrir, se conduire, se reposer, blâmer, souhaiter, permettre, télé Phier, remercier, traverser, adresser, manquer, attendre, craindre, diriger, indiquer, lire.
B. Exemple. Noir, blanc. 1) Le train est arrivé. (2) Elle était contente. (3) Il descendit du train. (4) Elle était un peu fatiguée. (5) Il l'avait oublié. (6) Ira-t-il vite? (7) Elle a les joues pâles. (8) J'aime a fin de cette histoire. (9) Cela m'inééresse beaucoup.
C. Dessinez un Parapluie, une ombrelle, un en-Cas, un fiacre (n'oubliez pas le taximètre!) avec un cocher qui sourit (parce
D. Exprimes ar d'autres mots : 1) Il ne peut tenir en (2) Elle ee A 2. de les ne. 3) Bue ) Ils voulaic”.i lui poser des questions. (5) Il lui a envoyé une dé 4 (6) Il la donna à Le à Ve (7) El lui manque Peu E. Nes een e del PC Ie a . 4 * 15h52, 4h14, 0, 11225, 12b30, 17°13, 916, 23/, 21h20, . Exemple 1 Lada Couverture — 7} Ja leche. y l'a cherchée. (1) Il peut voir le rapide, (2) Ils revoient leur sœur. (3) J'ouvre la portière. (4) I] dit au cocher de s'arrêter. (5) Elle reconnaît sa malle. (6) Tu bois cette tasse dethé. (7) I] envoie ce bouquet à Madeleine. 8) Nous écrivons quelques mots. (9) Il Manque à sa sœur. (ro) e revient de Londres. (11) Il lui remet la Cépêche. (12) e.
G. Exemple. C'est le dernier livre que j (avoir) lu: C'est Le dernier livre j'aie lu. (1) Est-ce le seul musée que tu avoir)
i Fe vous que tu le (faire) sur-le-champ. (3) Elle est triste que vous ne (être) pas ici. (4) C'est l'arbre le plus d que je {consafire) (5) Je désire que tu Le) me voir. (6) Nous sortirons quoiqu'il (faire) mauvais. (7) C'est le premier lion u'ils avoir) vu. (8) Nous ne man eons rien, juoique nous (avoir) faim,
) Il faut que tu (répondre) à ma question.
H. Dictée, nusWet5labjé vny amadien. nusomtrek5tà kelele suvermej ekelswasianime. al5tutsyit âvwajeyndepe:f anozamidgernoze purlærferrpair dlarivedmadlen epurlermersje dlærbite. pron5zæfjakr €are't5nukelkomomä obyrodpost. à'ridesä"dra ed'veraltelegram.
I. L'arrivée du rapide
(1) Attendre, quai; voir au loin. (2) S'arrêter : voyageurs, prendre parapluie, valise, couverture. (3) Descendre : aie Fes (4) Facteur, bulletin de bagages, malles. 5 :
J. De la gare à la maison.
(1) Sortir, chercher fiacre. (2) Cocher ; libre ? (3) Monter : malle ; destination. (4) S’arrêter : taximètre ; garder différence, (5) Enfin à la maison ; souhaiter la bienvenue. (6) Ouvrir malle, montrer cadeaux.
(1) Sœur invitée Par amis à Paris, malade. (2) Aller au bureau de poste, envo er dépêche. (3) Prendre feuille, écrire ; remettre employé ; compter mots : combien ? (4) Acheter cartes postales, etc.
BRREs © Fes
IS FFEASSr
1131 Henri est de retour, et se joint au cercle qui va enfin faire
raconter à Madeleine tout ce qu'elle a vu à Guernesey. * Elle leur dépeint 1 cette île charmante avec la jolie ville de St. Pierre-Port, et les baies pittoresques de la côte de l’ouest,
ment® utiles aux travaux des fermes. Les jeunes gens avaient orné 4 leurs chapeaux de guirlandes 5, il y avait même de petits bouquets attachés à la tête des chevaux. Arrivé à la plage, on a commencé aussitôt 6 à travailler ferme 7, car il fallait couper le varech pendant que la marée était basse, Sur les petits tas de varech on a mis un galet (un caillou 8 plat 9) avec le nom ou les initiales 10 de celui qui l'avait coupé et
181 (1) ou: décrit : inf. dépeindre, On Le avec des ails
couleurs, on dépeint avec des mots. (2) Lesr sont faits de fer. ee Fi est un métal. «Il faut battre le fer pendant qu'il est chaud. »
13-2 (1) ou: couper. On scie le bois et la pus avec une scie. Er sciant le bois on fait des planches. (2) près une tem
îct est un adverbe. (8) petite pierre : pur. cailloux. (9) Avez-vous les — plats? (r0) Les initiales (f.) sur la malle de Madeleine
Sont M.V.
quand la marée a commencé à monter les hommes ont porté le varech jusqu'aux charrettes,
trouver des ormiers, espèce de mollusque? qui est délicieux quand il est bien Préparé ; et on dit que ce n'est que dans les Îles de la Manche qu'on sait les faire euire On a aussi attrapé des crabes qu'on a mis dans un petit panier attaché à l'épaule 4 des enfants. Un des grands garçons a réussi à soulever un 8ros rocher et a trouvé une anguille 5 de mer.
134 Quand le travail fut fini, tout le monde se réunit: sur l'herbe Je long de plage. La bonne fermière avait fait
cidre, C'était un repas simple, si vous voulez, mais ceux qui avaient travaillé en firent un véritable festin ; et puis, on était de si bonne humeur#! Ensuite on a étendu le varech Sur les dunes 4 pour le faire sécher 5, et Je soir on s’est retrouvé dans une auberge ® pour danser et pour chanter « Belle rose au rosier ? blanc » et « À Ja claire fontaine ».
13:38 (1) On retourne une pierre pour voir ce qu'il y a dessous. (2) le mollusque. (-\ cp. la cuisine. Cuire se es comme conduire. (4) Le f: ‘ur porte souvent sur l'épaule voyageur. sol”. rorte Je fusil sur l'épaule. (5) L'anguille est un poisson en ‘» me d’un serpent. Il y a des anguilles d’eau
‘union (verbe unir). (2) la vérité. (3) contraire de de Mauvaise humeur. (4) Les dunes (f.) sont de &randes collines de sable qui s'élèvent le long de la côte, La colline est une petite Montagne. (5) adj. see (f. sèche); la sécheresse, Quand le
I. À la claire fontaine, ine ma dondaine Les mains me suis lavées ?
Dondain’ ma lou-lou-la Mains me suis lavées Dondaine ma dondé.
+ À la feuille d’un chône * Dondaine ma dondaine Je les ai essuyées Dondain’ ma lou-lou-la Je les ai essuyées Dondaine ma dondé.
#6 Puisqu’il n'y a, dans chaque strophe :
À LA CLAIRE FONTAINE 235 Voilà les paroles : de cette chanson :
» que deux nouvelles lignes dont la deuxième est répétée, il suffira
strophes de donner les Première et troisième
Corte
R a neuf strophes (f.). Les :
mots « Dondaine ma dondai:
1ne », etc., sont le refrain.
(2) Petit oiseau qui chante très bien, Surtout le soir, au mois de Mai. (3) n’est pas aussi
que le tien. (4) où: triste; l'affliction (f.). La guerre est Je contraire de la paix.
Pour les autres lignes seulement.
] UxX Qi s’est fait soldat,
Et que mon ami Pierre Ft ici à m'aimer
ne
18°8 (6) fût es4 Ja ze Personne de l'imparfait du subjonctif.
Grammaire,
11 désire que je sois heureux (présent du Subjonctif). Je serai heureux que vous veniez me voir.
Il désirait que je fusse heureux (imparfait du Subjonctif). que tu fusses heureux.
qu'il fût heureux.
que nous fussions heureux, que vous fussiez heureux.
qu'ils fussent heureux.
Passé historique Imparfait du Subjonctif
j'aimai j'aimasse, tu aimasses, il aimât, ns. aimassions, vs. aimassiez, ils aimassent,
je finis jeffinisse, tu finisses, il finît, ns. finissions, vs. finissiez, ils finissent.
je dormis je dormisse, etc. (comme je finisse),
je vendis je vendisse, etc.
je connus je connusse, etc. (comme je fusse).
j'eus j'eusse, etc.
je sus je susse, etc.
N.B. je vins
je vinsse, tu vinsses, il vint, ns. vinssions, vs. vinssiez, ils vinssent,
Exercices
A. Exemple.
déco:
Copier, la copie. Charmer, travailler, orner rer, Commencer, attendre i ré , , —— J chanter, | répéter, affiger, remercier, Manquer, se conduire, | Me - 7 L quels animaux trouve-t-on (1) à la ferme > 3 nes e animaux trouve- I erme (2) sur la plage ? (3) dns ?
4 la forêt ? (4) dans un Cù y a-t-il {) des cailloux ? (2) des
falaises ? (4) des
( locs de granit ? (5) des cavernes ? ( dunes ?
D. Dessinez une an
guille, du varech, un fusil : une dune, une colline et une montagne,
; rose, le rosier. Trouvez d'autres substants s en F. Exemple. Elle est heureuse — Je désirais
fût heureuse.
(1) Elle vient me voir. (2) Il va à la gare. (3) À finit son travail. (4) Elle n’a pas chaud.
les crabes dans un Panier. (7) Elles écrivent des lettres. G. Exemple, Tu: faire, pouvoir — Ty Je erais, si tu
(1) Nous: se Promener, il: faire
voiture, distan
2) Elles: aller
ce : être grande. (3) 11 : réussir à trouver anguille,
chercher sous rocher. iers: être délicieux, être mieux Cuits. (5) Il: aller à la guerre,
elle: refuser rose. (6) Nous :
se joindre au cercle, être de retour.
r vmbile. Je trouve des crabes — Voilà les crabes j'ai trouvés.
1) Elle raconte une histoire.
ttrapent deux anguilles ns. de mer. (4) J'entends des rossignols. (5) Elle lui refuse S- bouton de rose:
I. Exemple. Je vais— ja gare : Je vais à la gare. revint — Je train — 15542. 2) Ils vont — théâtre, et is- l'Hôtel de Ville. É
rtiment — fumeurs. (5) Il pren son Porte-cigares. (6) Quand quittera-t-i] je trai (7) Le tra
questions — boîte — lettres. (12) Elles y mence — étendre le varech
ferfedezormieedekrab, s kietaseforr pu-lssulve ? a sezauikkilsulerv : e
(2) Ils attachent les bouquets à la tête des chevaux. (3) Is a
sont allées — Lee (13) On com-
vwala yngräid-
d'gitjdomerr kistrurvdssu. emértnà lamaresoit : lezortra sesdatravaje ; tulm5rd etasisyrlerb, enotrobonmeir aard'3epurnu veritarblofestes. kinss
repa dobonymærr | + Comment on « scie
le vraic.» (Raconté Par un garçon ou Par une Ulette.) (x) Se lever de bonne heure, faire beau, cueillir fleurs, feuilles, d ir avec nts, domestiques. (3) Arriver baie : Parents tra
er, Couper varech. ) Cher- Des Panier. (5 } Frère aîné, A
e de mer. er!
angu -À
S'asseoir ; Bâteaux, etc.
(7) ; arriver ferme, fatigué : s'endormir.
CE
‘Angleterre où elle à ut le monde, et on est ur chez le &rand-père,
P à fêter ? Je retour de la tante Thérèse
joli village à ro kilomètres de Villefranche où il y
a une bonne auberge,
142 On s’est réuni à la Villa Vailla est arrivée avec Charles et
Madeleine, 1
141 (1) Remarquez qu'il n'y a pas d'article. (2) ou : célébrer (adj. célèbre). Subsz. la fête, La fête nationale (la nation). La fête de Pâques. « Ce n'est pas tous les jours fête. »
UNE EXCURSION À HERBAUT
M°° Vaillant est restée à la maison ave est un peu souffrante 1, Il paraît qu’ et sa mère a pensé qu'il valait mieux rester à la maison.
D'abord Marie a Pleur6#, mais quand elle a Su que sa mère resterait avec elle, cela l’a consolée 4,
8 A rY ons’est mis en route, avant avec Gautier et Charles, puis
C la petite Marie qui elle s’est enrnumée 2,
est sorti tout joyeux, maintenant tout à fait rétablie. Le père maison : M. ilant lui avait trouvé un bon emploi ?,
L i rapportait tous les samedis un
4 de sa famille.
quelques paroles avec la femme, et le petit garçon a fait un bout de chemin $
: «Hier j'ai vu un chien grand comme un bœuf. »
Charles :
Porte pas bien. Ze verbe souffrir se COnJugue comme ouvrir. Subst. la so
on est exposé au froid, à la pluie, à un courant d'air on s’enrhume, on attrape un rhume. (3) ou: el
G) la consolation.
(1) Elle est maintenant en bonne santé. On santé!» en buvant. «Santé i
P. 3 verbe soutenir, (5) un ; e de cela? Ia échangé son argent pour est allé à une petite distance de là,
donnez-vous en de l'or. (6) ou ;
Gautier : « Oui, tout aussi grand, »
M. Vaillant : « Sais-tu, Gautier, que bientôt nous arriverons au pont des menteurs 1?»
Gautier (en pâlissant un peu) : « Qu'est-ce que c’est ? »
M. Vaillant : « Si une Personne qui vient de dire un mensonge Passe par ce pont, le pont fait «crac!» et Je menteur tombe dans la rivière. »
Cela a impressionné Gautier ® et, après avoir fait quelques pas, il a dit : « Le chien que j'ai vu était énorme, mais peutêtre qu'il était un peu moins grand qu'un bœuf, Pourtant il était certainement « de la taille d’un veau. »
1#5 Le grand-père n’a rien dit, mais il a continué à marcher,
Jusqu'à ce qu’on vit 1 au loin un petit pont.
« Ah, voilà le pont des menteurs! »
Gautier est devenu un peu embarrassé, On s’est approché du pont, et Gautier de s’écrier ? :
« Grand-père, j'ai eu tort : le chien que j'ai vu était grand, mais après tout il n’était Pas aussi grand qu’un veau. C'était un chien ordinaire. »
Le grand-père et Charles ont éclaté de rire, et Gautier a pris la résolution de ne plus exagérer.
144 (1) Celui qui ne dit Pas la vérité, qui dit un mensonge, est un menteur, Verbe mentir ; prés. je mens, tu mens, il ment, ns. mentons, vs. mentez, ils mentent ; D. hist. je mentis ; parf. j'ai menti. (2) adj. pâle. (3) Cela a Produit sur Gautier une forte im-
_ re conjugue comme conduire. (4) adj. certain. ’en é
145 (1) vit est la 3° personne du sineur: de li t à ubjonchf voir, Ce) SEM d4 Sinçuier de l'imparais du 14. Exercices.
. À. Exemple. Gai, fém. gaie, la gaieté. Beau, bon, souffrant, joyeux, sain, habile, gend. netional À
Exemple Copier, + Manquer, fêter, se réunir, , Consoler, traverser Ouvrir, employer, soutenir, échanger
mentir, impressionner, ter, fuir , parler, affiger, , Orner,
erons
C. Exemple. Rouge, rougir. Beau, célèbre, loin, grand, À
D. Fee Noir, bass. (1) Il est aid en À a (2) Elle était contente. (3) Ils entrent dans le jardin. (4) Ils se dispersent. (5) Pourquoi riez-vous ? . (6) Vous marchez
ère. (7) La porte s’est Ouverte. (8) Il dit La vérité. (9) Aviez-
VOUS raison? (10) N ’était-ce pas un chien ordinaire ? (11) Elle
était afigée. (12) Elle le Jui refusa.
*emple. Je suis content qu'il (être) venu — Je sus content
qu'il soit venu, Î'étais content —. fût venu. (1) J'attendrai
i l faut Es st son devoir.
es p ; e regrette que
Vous (fre) souffrant. G) Nous restons à la gare MA ce « le rapide (arriver). (6) Il faut qu'il (aller) à l'école.
F. Exemple. Je suis heureux — J'ai été heureux, - serai heureux. (1) Tu reviens de France. (2) Elle se décide À 3) Est-ce qu'ils y entrent? (4) Ne reste-t-elle pas à la maison ?
) Il n'essaye Pas d'yentrer. (6) Vous Ouvrez la fenêtre. (7) Cela suffit. (8) Vois-tu ton frère ? (9) Elle ne ment jamais. (9) Il tombe ‘eau. (11) Nous AOuS approchons du pont. (12)1Il
prend la résolution de se taire
G. Exemple. I] donne le livre à son Père — 1} le lui donne, C'est
à lus qu'il le donne. 1) Je remets la dépêche à l’empl é. (2) Elle ressemble à sa mère, (3) Nous échang: ges
ons quelques paroles avec
la femme. (4) Cet artisan demeure là-bas. (5) Elle a manqué à ses parents. (6) Nous avons rencontré ta sœur. (7) On donne Dictée. (a) nuzavizefà se kelkoparol aveklafamdoset.
artizd. eldeklarrkosasärte Etutaferetabli, eks5mari a&b5änà-plwa. tulesamdi ilraport@salerr kisyfi purlesut; édsafamij. (6) ilpare klaptitmari etâ'ryme.
alame’z5, elaplære, mesamerr kieres alakô'sole, mari
: père ; ; Porthos, Médor. (3) Pont, allée, Chaumières. (4) Henri siffler, Barçon, mère. (5) Continuer, deuxième pont ; arriver auberge.
J. Le chien orme.
(1) Chien, taille d’un bœuf. (2) Le pont des menteurs : mensonge, crac, tomber. (3) Chien, grand comme veau,
(4) Près du pont; pâlir, Chien ordinaire
rire; Gautier prendre
151 A trois heures on était arrivé à l'auberge de Grinchy. Le soleil brillait, pas un seul nuage ne se montrait au ciel. Vraiment ils avaient de la chance 1,
On s’est assis autour d’une grande table sous la tonnelle ?, La femme de l’aubergiste à mis une nappe propre ® sur la table et a apporté des tasses, des assiettes, etc. Elle a mis un verre à la place de M. Vaillant, puisqu'il préfère le vin au café. C'était la tante Thérèse qui prenait la place de la mère aujourd’hui.
La promenade avait donné à tous un bon appétit, et ce qu’il y avait sur la table était aussi fort appétissant‘: du miel, des confitures 5, des galettes — un véritable festin.
151 (1) ou: de la bonne fortane. Je n'ai pas de chance aujourd’hui, rien ne me réussit. « Chance vaut mieux que bien jouer.» (2) La tonnelle est dans le jardin. Elle est couverte par les feuilles des plantes ge antes. (3) On s’en sert pour
la première fois epuis qu’elle a été lavée. Subst. la propreté ; contraire «e malpropre, la malpropreté. On dit : ropre comme
‘un sou neuf. «Ïl vaut mieux être propre que belle. » (4) Rien qu ‘à le voir on avait bon appétit:
il suffisait de le voir pour avoir bon appétit. i i Sucre, Confitures de cerises, de fraises (£.) de framboises (£.). (6) La galette est un gâteau plat comme un galet.
SOUS LA TONNELLE
2 Après le goûter 1, déclaré excellent par tous, même par Gautier qui s'était SUrpassé comme mangeur de tartines, le grand-père a allumé un cigare et il a dit à la tante Thérèse :
Pour eux en Angleterre ?
— Ah oui, ah oui, une histoire anglaise! » s’est écrié tout le
La tante Thérèse a souri en
réponse à ces demandes eme pressées 3 et elle a commencé :
‘8 Au temps du roi Édouard III, c'est-à-dire au quatorzième siècle, il y avait un petit garçon nommé Dick Whittington 1 [Charles : « Quel drôle de nom! Qu'est-ce que cela veut
dire « Dick »? »]
Dick, c’est Richard. Eh bien, Dick avait perdu ses parents dans sa tendre enfance 2, À leur mort il était bien pauvre, vêtu? seulement de haïllons#; ji] était trop jeune pour Sagner sa vieS, Souvent il n’avai rien à manger pour le déjeuner, et peu de chose pour son dîner ;
car les gens du village étaient Pauvres aussi, et ils n'avaient Pas toujours assez de nourriture $ pour leurs propres enfants 7,
15°2 (1) repas léger. J'aime le goût dece gâteau. Je le trouve
à mon goût. Goûtez-en! C’est bon, n'est-ce pas ? 2) recueillir
=faire une collection. Un recueil de poési. .: livre qui contient
uUCoup de poésies. (3) vives, arden.:s. J'accepte avec <Mmpressement votre invitation.
5*8 (1) Prononcez le nom comme s’il était ee ee (2) Lorsqu'il était tout petit. Subst. la tendresse. G) le vêtement. Prés. je vêts, tu vêts, il vêt, ns. vêtons, vs. vêtez, i vêtent ; D. hist. je vêtis; Parf. j'ai vêtu.
e me vêts (je mets mes vêtements). (4) vêtements très vieux. (5) pour se Soutenir par son travail. Subst. le gain. (6) Le verbe nourrir est conjugué comme finir. «La belle Cage ne nourrit pas l'oiseau. » (7) leurs enfants à eux. NB. ic:
a précède /: Substantif. Il a les main à .
S propres; mais: Il ait de ses Propres mains.
154 Le petit Dick était intelligent, quoiqu'il fût si pauvre. Il écoutait toujours avec attention quand les grandes personnes s’entretenaient 1, Lorsque les fermiers buvaient, assis devant l'auberge du village, il s’approchait tout doucement pour les écouter. Quand la porte se trouvait ouverte chez le barbier, il entrait pour entendre ce que disaient le barbier et les
eu RES mr ES
* De cette manière Dick apprit un tas de choses ? remarquables sur une grande ville appelée Londres : car beaucoup de campagnards avaient alors une idée exagérée de ce qu'on y trouvait. A Londres, croyaient-ils, il n’y avait que gentilshommes ? et grandes dames : on y entendait des chansons et de la musique toute la journée ; et les rues étaient toutes pavées 4 d'or.
155 Un jour le petit Dick vit une grande charrette qui passait par le village, Sans doute que cette charrette allait vers la ville merveilleuse de Londres. 11 demanda donc au charretier ? de lui permettre de l'accompagner à pied. Quand le Charretier apprit que le pauvre Dick n'avait ni père ni mère et que personne dans le village ne se souciait de lui, il lui donna la permission de l'accompagner.
Le petit garçon marcha à côté de la charrette bien longtemps, car il y avait une grande distance de son village à Londres. Quelquefois des gens bienveillants avaient pitié? de lui, et lui donnaient quelques morceaux de pain ou une pomme, mais souvent il avait faim et était bien fatigué. Pourtant il continua à marcher et enfin il arriva à Londres.
15°4 (1) parlaient ensemble. Subst. un entretien (une con- Versation) ; cp. soutenir et un soutien. (2) beaucoup de choses. (3) Le gentilhomme est un homme qui appartient à une famille noble (la noblesse). (4) Le pavé est généralement fait de pierre. 15:65 (1) Celui qui conduit une charrette. (2) la pitié,
Exercices
A. Exemple, Copier, J& copie. Arriver, goûter, manquer, , partir, recueillir, répondre, demander, s'empresser, com-
B. Exemple. La aieté, gai, fém. gaie. La vérité, la propreté, l'appétit, la force, ‘Angleterre, la tendresse, l'intelligence, la douceur, l’or, la merveille, la bienveillance, la noblesse, la santé, la nation, l’habileté.
C. Exemple. Noir, blanc. (1) Il continua à marcher. (2) Elle a commencé cette histoire. (3) Elles sont trop jeunes. (4) Il s’approcha brusquement. (5) A-t-il les mains Fes a (6) Tu reviens foujours. (7) Son village était tout brès de Londres.
Dessinez une tonnelle, une fraise, une framboise, un pot de confitures, un verre.
E. Faites une liste complète de ce que la femme de l’aubergiste met sur la table. (N'oubliez pas que M. Vaillant boit du vin.)
F. À quel siècle appartient (1) l'an 1066 (conquête, É: de l'Angleterre per les Normands) ? (2) l'an 1431 (mort de eanne
Guerre de Trente Ans (1618-1648)? (4) la Guerre de Sept Âns (1756-1763)? (5) la bataille de Waterloo (1815)? (6) la Guerre de 1870? (7) l’an 1916?
G. Que fait (1) le barbier ? (2) le charretier ? (3) le jardinier ? (4) le pêcheur ? (5) le professeur ? (6) le boulanger ? (7) le libraire? (8) le cocher? (9) le fermier ? (10) le facteur de chemin de fer ?
H. Exemple. Je vois les chiens — Je Jes vis, Je les ai vus. (1) Elle s’assied sur l'herbe. (2) Est-ce qu'elle apporte neuf tasses? (3) Je donne les galettes à mes neveux. (4) Nous mangeons les framboises. (5) Vous allumez un cigare. (6) Je raconte cette histoire à ma tante. (7) Elle recueille des poésies Pour ses nièces. (8) Ils s’entretiennent à voix basse. (9) Nous nous mettons à la porte de cette maison. (10) Ils entendent leurs paroles. (11) Il permet à Dick de l'accompagner. (12) Ii goûte de ce miel, =
L. Exemple. Nous: manger peu, avoir faim — Nous mangeons Peu, quoique nous ayons faim. (1) Je: sortir, il: faire mauvais. (2) Elle: raconter histoire, être fatiguée. (3) Ils: devoir gagner vie, être peu intelligents. (4) Nous : comprendre barbier, il : Parler vite, (5) Vous: revenir toujours, on : chasser. (6) Ils: avoir{pitié Dick, ne pas connaître,
eiletrogæn Purga‘nesavi. 5dikile tételisà ekilse bokudfoiz + kwakilnajpazaleko]. ilekutavekatärsjs käleg trotjen. suvätilafs, epersonnolgidon niga'tonik5fityir : ilek5tà kâtilreysitaoptonir Œmorsodpé. esper5kplytair iloramejœæirfortyn.
K. Dick part » Londres.
(1) Pauvre, ons ; dormir coin, manger Peu. (2) Écouter fermiers, devant auberge, chez barbier. (3) Londres, merveilleux ; désir d'y aller. (4)_ Charrette : prier
ier. (5) « Pas d'amis? Eh bien, venez, »
oO. Fatigué, avoir faim; gens bienveillants : enfin
trouva point d’or ; et il finit pars’ i où il s’endormit en pleurant.
Le lendemain quand il se réveilla il avait grand'faim5, ]] sortit donc de son petit coin et demanda un peu d'argent aux gens qui passaient : mais la plupart semblaient trop occupés de leurs affaires Pour faire attention à lui; deux ou trois Personnes seulement lui donnèrent quelques sous. Bientôt le manque de nourriture l’affaiblit :
a 16:1 (1) verbe valoir. (2) prendre ce qui est à terre. A la e les enfants ram--sent es Coquillages. Vous avez laissé mber vos gants; :: 2ssez-les! (3) la misère, le malheur : adj. misérable. (g) CO. - 1 i
ure de clair; l'obscurité ). (5) 4 d’mère. (6) le plus grand nombre. (7) il devint Bb e.
’affaiblir se CONjugue comme finir.
POINT D'OR
62 Après quelques jours il n’eut plus la force de se tenir debout,
et il se coucha près de la porte d’un riche négociant: qui
cuisinière. C'était une femme Maussade?; elle était en train de * préparer le dîner de son maître et de sa maîtresse. Elle s'écria : « Que fais-tu là, vilain 4 paresseux 5? Va-t'en ou je te jetterai de l’eau chaude à la tête! »
À ce moment M. Fitzwarren rentra pour le dîner et, voyant Un garçon en haillons couché à sa porte, il lui dit :
« Pourquoi t’es-t1 couché là, mon garçon? Tu parais assez âgé pour travailler : il me semble que tu es paresseux.
— Non, monsieur, répondit Dick, ce n’est pas le cas 6, car je serais bien aise de trouver du travail : mais je ne connais
162 (1) celui qui est dans le commerce (adj. commercial). (2) d'humeur désagréable. (3) ou : occupé à. C'est ce qu’elle faisait alors. (4) contraire de joli, gentil, (5) celui qui n’aime me le travail est paresseux ; la paresse, Contraire diligent,
à diligence, {6) ce n'est Pas Ce que vous dites. Cp. un en-cas (12:2, note 3).
personne à Londres, et je me sens bien faible parce que je
n'ai rien mangé depuis deux jours. »
16:38 Le bon monsieur eut pitié de Dick, car il vit bien qu'il n'avait plus la force de se tenir debout. 1] l’aida à entrer dans
la maison et fit mettre devant lui un bon repas. M. Fitz-
Warren le prit à son service 1 ; Dick devait aider la cuisinière
à faire la grosse besogne ? de la cuisine,
renverrait * si elle continuait à maltraiter ? le pauvre garçon.
164 Pourtant ce n’était pas le seul chagrin 1 de Dick. Son lit
était dans une petite mansarde, dans le plancher de laquelle il y avait beaucoup de trous : et la nuit il en sortait un si grand nombre de rats et de souris que souvent il ne pouvait guère dormir?, Comment s’en défaire 3?
Le meilleur moyen, se dit Dick, ce serait de se procurer un chat. De temps en temps il tenait le cheval d’un gentilhomme et celui-ci lui donnait Un pourboire ‘; et avec les sous qu'il avait mis de côté, il acheta un chat. Il enferma 6 ce chat
Sa mansarde, où bientôt il ne resta pas un seul rat, et Dick put dormir paisiblement. =
16:8 (1) le service : verbe servir. (2) les travaux les plus durs et les plus désagréables. (3) assez de nourriture. Donnez-moi de 2 écrire (ce qu’il faut Pour écrire). (4) Elle n’était jamais contente de ce qu'il faisait et elle le lui disait d'une manière brusque et désagréable. Elle se Plaignit de lui sans cause, Plaindre se conjugue comme craindre : ]a plainte. (5) Elle n'avait pas de sœur. (6) qu'on lui dirait de s’en aller, qu'on la mettrait dehors. (7) traiter mal, durement.
16:4 (1) ou: la seule affliction, le seul ennui. (2) ou: c'est à peine s'il pouvait dormir, il lui était difficile de dormir. 13 dé .
au train. (5) Il mit le chat dans la mansarde et ferma la porte Pour l'empècher de s’en aller.
IL ACHÈTE LE CHAT
5 Quelque temps après, un vaisseau de M. Fitzwarren allait partir avec des marchandises ? Pour des pays lointains 2, M. Fitzwarren était bon maître et cela lui fit plaisir de donner à ses domestiques une occasion permit donc à tous d'envoyer par qu’ils aimeraient faire vendre avantage Ils avaient tous quelque chose à envoyer, excepté‘ Dick. Quand M. Fitzwarren demanda s’il ne voulait pas profiter de l'occasion, il répondit qu'il ne possédait ? qu’un chat.
« Va chercher ton chat, mon garçon, dit M. Fitzwarren, pour l'envoyer au vaisseau. »
Dick monta à sa mansarde et revint, les larmes aux yeux, pour donner son chat au capitaine du vaisseau, 11 aimait beaucoup son petit ami, et il pensait tristement au retour probable des rats et des souris.
Les autres se moquèrent ® de Dick: mais Alice qui vit son trouble lui donna de l'argent pour acheter un autre chat.
ons 16:5 (1) bateau très grand. (2) On appelle marchandise tout ce qui se vend et s’achète. Un marchand (une marchande) est fait profession (f.) d'acheter et de vendre. (3) adv. i (4)=plus. En voulez-vous davantage ?
e. N.B. davan n'est jamais suivi 5) ou: avec profit (m.). Subst. un es avantages est avantageux. (6) ou :
(7) la possession, (8) Cela les fit rire hagrin de Dick: ils trouvèrent cela ridicule, Les sorcières se moquèrent de Jean Falla.
Exercices
Jém. gaie. La misère, l'or, l'obscurité, . faiblesse, le bonheur, la paix,
er, goûter, ser.
enfin. (3)1I] # trop (4) Tu parais assez âgé pour trav.
IL S'EN VA + M. Fitswa end le Dich à Ice.
PMR me — son service 1) Bureau, UCoup d'affaires, (2 pren haillons, (3) Pat vailler ; x pi, aider Par
(Raconté
E oi (4) Réponse de Dick. (3) APS
Soir, entendre bruit,
tent, aimer, apporter restes de cuisines (6) Devenir STas ; rats ne pas oser revenir.
qu’Alice accordait Enfin, il ne put
petit paquet des queques affaires qui lui appartenaient, et quitta la maison à la pe'i
is Au jour3, I marcha jusqu’à Highgate, au nord de T sndre, et s’assit sur une pierre qu’on peut voir encore et au: est ar peiée € Whittington's Stone », c'est-à-dire la pierre Ge Whiiineton. Il con-
sidérait 4 quel chemin il devait prendre continuer sa marche lorsqu'il entendi; d'une église qui semblaient dire :
« Retourne, Wiittington, Lord-maire de Londres! »
‘* uilait :e lever pour ‘ü loin ies cloches 5
17:1 (1) Cela me fâche, cela me cause du c cela me fait du plaisir, (2) adj. favorable.
Jour paraît. (4) « En toutes choses il faut consi rer la fin.» Giles cloches, qui sont dans le clocher, sonnent les heures. A is heures on
entend trois coups de cloche.
à souvent une horloge qui indique l'heure à qui la regarde.
au roi qu’il avait sur son harrasserait bien vite de tous ces Le roi en fut enchanté, et pouvait
donc au vaisseau, pendant qu’on
lats pour le dîner. II revint au
ent. Lorsque
itaine et en
grand tas de souris et de rats morts se
trouva devant eux. Les autres s'étaient enfuis et avaient disparu dans leurs trous.
74 Le rôi et la reine en furent ravis et voulurent voir de près l'animal remarquable. Le capitaine l’appela donc, et le chat s'approcha de lui. La reine eut peur d’abord de le toucher: mais le capitaine le caressa et cela encouragea la reine à caresser aussi le chat. Elle le prit même sur ses genoux 1, où il ronronna ? un peu et finit par s'endormir.
Le roi déclara qu'il lui fallait absolument posséder le chat, pour se préserver des rats et des souris. Il consentit à payer à bon prix ® tout ce qu’il y avait sur le vaisseau, et à donner dix fois autant pour le chat.
Exercices
A. Exemple. Un homme, une femme. Un fermier, un roi, un em ur, un neveu, un bœuf, un voisin, un grand- E É. = bar d'autres mots : (1) Elle était . (211 prit la ution de s’en aller. (3) I se réveilla à la pointe du Jour. (4) Je veux bien tout Supporter. (5) Elle revint sur ses pas. (6) Nous nous mîmes au travail. (7) Ils exprimèrent leur admiration. (8)1l prit place en face du roi. (9) Les plats étaient exquis. (10) Il lui donna une de somme d'argent. (11) Le chat le délivra des rats. (12) je me rappelle cette histoire. C. Faites des phrases avec mois suivants: (1) La faveur, (2) le uet, (3) considérer, (4) un échantillon, (5) se précipiter, ( i tir, (8) agenouillé.
- Dessines une cloche : un clocher avec une horloge : une montre, une pendule et une horl j E. Nomméz (1) un royaume, (2) un empire, (3) des pierres précieuses.
F. Où y a-t-il (1) des lions ? (2) des ours ? (3) des loups ? (4) des iers? (5) des hommes noirs ? Où est (6) la France > 7) la
G. Esempie. entra avant qu'elle (être) arrivé — fJ entra avant qu'elle ne füt arrivée. (x) Tu is avant que j (avoir) fini mon
devoir. 2) Nous dînons, w'il (revenir) dut bureau. (3) Vous vous promenez, avant fair (4) Je revins,
u’il re) nuit.
qu'ils (avoir) dîné. (5) À ts se monñtrèrent, avant que le roi (avoir) mangé son diner.
. Dictée. kâlorwa yvylezefä:tijs, ilé vitalkapiten a@festéd@s Spale — festégaiteparlera kispresipiter syrle i k5naveprepare. lkapiten ytynbonide. ilrovétaveklafa kityalaplypairdera aväkilnystat & lertru. 5karesa lañimalramarkaibl, kifiniparsä dormir syrleznudlaremn. lorwa k5'sûrtiadone yngräidsomdar sû purlofa kidveldelivre dseviléra.
DES TRÉSORS ÉBLOUISSANTS
Es I voyer volonti
vis.
montrer, ipiter : très (5) Le u,
er vilains animaux.
Par le chat.) . (2) p = au palais ; festin.
toucher, gen ; Lendem
3 ain, ne pas révoir Palais ; quelquefois penser Dick.
rres 1 Après un bon vo his à Londres.
) la M. Fitzwarre ant on pus rès estiques de roi de l'appeler monsieur ns. Dick était justement en train de laver la vaisselles et il n’avait ki pas les mains Propres; mais il lui fallait bien obéir $,et il suivit L. le domestique au salon de M. Fitzwarren. On lui dit de prendre bi, ce 5 on
18-1 (1) objets Précieux. (2) le bij or, en argent, avec des diamants, etc.
une
, les assiettes,
parents. Le soldat doit sé conjugue comme finir. Subst.
une chaise; mais il croyait qu'onse moquait de lui, et demanda la permission d’aller reprendre son travail 7. 182 Alors M. Fitzwarren lui dit :
longtemps. »
Puis on montra tout l'or et tous les bijoux à Dick qui n’en put croire ses yeux4, Il pria son maître d’en prendre autant qu’il voudrait, en disant qu’il devait tout à sa bonté.
« Non, non, répliqua © M. Fitzwarren, tout est à vous et je suis sûr que vous en ferez bon usage. »
188 Alors Dick pria M Fitzwarren et Mie Alice d'accepter une partie de ses trésors ; Mais elles la refusèrent, en lui assurant qu'elles se réjouissaient : beaucoup de son bonheur, Mais Dick avait trop bon cœur ? Pour garder tout pour lui : il fit u# don au capitaine et à tous les domestiques de la maison,
avait causé tant de chagrin.
M. Fitzwarren lui conseillas de se faire bien habiller,t et l’invita à demeurer chez lui en qualité d’ami 5 jusqu’à ce qu'il eût une maison digne de sa fortune.
18°1 (7) continuer le travail interrompu.
18°2 (1)ow: je vous complimente, je vous fais mon compliment. Subst. la félicitation. (2) 4 Près les comparatifs Le verbe est pr dene. Ilest plus grand que je ne croyais. (3) jouir d’une chose : en avoir la possession et en tirer tous les avantages, II jouit d’une bonne santé. Swbst. la jouissance. (4) Il lui semblait que ses yeux le trompæent. Cet homme m'a trompé, il m’a fait croire ce qui n’est pas vrai. Tute trompes, tu as tort, tu es dans
voulais prendre. (5) M. Fitzwarren par sa bonté avait dde Pick à y À - riche. (6) ou: répondit ; 1 réplique.
18:3 ÿ } Cela me réjouit, ou : Je mé réjouis de cé: Cela me done de ia joie, me rend joyeux. (2) NB. absence #e l'articte , l'avis. «La nuit porté conseil. »
; vêtir, mettre des habits (m.). Subsr. l'habit ensernble des vêtements. Contraire de se déshia =
DICK ET ALICE
# Quand Dick eut de beaux habits, il fut aussi joli garçon que tous les jeunes gens qui visitaient la maison de M. Fitzwarren. Mademoiselle Alice avait toujours été aimable pour lui. Quand il était pauvre, elle avait eu pitié de lui ; elle avait
remarqué qu'il était intelligent, et souve
et ce furent des noces magnifiques, auxquelles assistèrent 5
les plus riches négociants de Londres, Y compris # Je lordmaire lui-même.
85 Monsieur Whittington et sa femme vécurent dans une très
belle maison et ils furent très - Dick sut gagner le
respect et l'affection: de tout le monde, et il devint même
lord-maire comme Je Jui avaient prédit? les cloches de l'église, lorsqu'il avait l’ i
et fous les ans il ya en Angleterre beaucoup de ces pièces qu’on appelle « pantomimes », espèce de comédies: pour les enfants, qui ont pour héros® Dick Whittington.
x) ou : elle avait regretté (le
remarque. (3) les noces 04 le accompagnent un mériage. Le noce, le voyage de notés. M.
ci se marie avec (ou : épouse) Dick. Dick et
alors ce sont des nouveaux mariés (4) adj. fixe, Un une étoile fixe. Ces marchandises se peut les acheter à un pri: inférieur (6) contraire de excepté,
185 (1) En écrivant à un ami OP dif souvent à la fin de la lettre : ton ami affectionné où: ton an qui t'aime. (2) G à Prédire, dire ce qui doit arriver. (3) une intention (4) comédie, adj. comique Con aire de la lie, tragique. (5) NB. le héros, mais l'hé , Fhéroïsme (».), que.
À. Exemple. Copier, /a copie. Suivre, éclater, échanger, soigner, négliger, obéir, permettre, travailler, — , Complimenter, er, souhaiter, répliquer, prier, onner, causer, Conseiller, s'habiller, vivre, regretter, marier, imer.
B. Exemple. Bon, fém. bonne, la bonté. oyal, négligent, riche, heureux, favora le, beau, jeune, pauvre, intelligent, respectueux, affectionné, résolu, eux.
C. Nommes (1) un héros, (2) une héroïne, (3) un roi, (4) un empereur, (5) un palais, (6) une statue célèbre, (7) une peinture célèbre, (8) une comédie.
D. Où y a-t-il (1) des bijoux? (2) beaucoup de statues ? () de la vaisselle? (4) es vaisseaux? (5) une cloche ? (6) une horloge ? (7) une pendule ? (8) une montre?
E. ee” les ge ‘ c Éblouir,
2) obéir, (3 iciter, (4 e, (5) se réjouir, (6) prédire, o) tromper, le) regretter, (9) !’ roisme, (10) tragique. F. Exemple. Je: souhaiter, il: venir — Je souhaite qu'il vienne, Je souhaîtais qu'il vint. (1) Il: regretter, vous: être venu. (2) Tu: permettre, elle : s'en aller. (3) Nous: être heureux, il: se porter bien. (4) Ils: désirer, il: faire du P ë (5) Vous: permettre, elle : cesser de travailler. (6) Je: être heureux, il: avoir reçu ces trésors. (7) Ce: être dommage, il : être si pauvre.
G. ee On lui donne de l'argent — Vosià l'argent qu'on lui a donné. (1) On remplit le vaisseau de trésors. (2) Ïl me montra des broches. (3) Elles lavent la vaisselle. (4) Ils se moquent du pauvre garçon. (5) Elle refuse les bracelets. (6) Nous gardons une partie de ses livres. (7) Ils vivent dans une belle maison.
H. Faites des phrases avec les conjonctions : (1) quoique, (2) puisque, (3) avant que, (4) après que, (5) jusqu’à ce que, (6) lorsque, (7) tandis que, (8) parce que: ef avec les négations : (9) ne . . . plus, (10) ne . . . guère, = ne . . . point, (12) ne
ni
eee Rs + + RS
I. Dictée sàrtà deklofdegliz : Sos5tozurdui lenosdodik. ilsomariavekalis, fijynikdérifnegosjà. lvwalakisaprof däzynbelvwat yirdorre. Setapein sielpotraverselaful kiläturrdotukorte, alegliz iljadeza&grän5br do3ä'tizomedgrärddam kivifelisitedik tutalæœrr. tulmSidela ; ilimärk sælmälfa okeldikdwas5bonœr.
LES DEUX SOUS PERDUS
de Dick. (Raconté Alice.
pita 6 raconter pâte ; (eo Par Alice) (2) Dick
i ) ; ? Père féliciter. Dick ors père, mâre, 4 (s Retuser, Re
1 A 4} la compagnie quitta le village, et revint Par un chemin
qui était peut-être moins joli que celui qu’on avait pris en
direct.
petit garçon qui
avec ses mains malpropres 2,
enfant la cause de ses larmes,
perdu une pièce de deux sous
M. Vaillant, désirant le con-
urse * et les présenta au petit ine avait-on 4 fait vi
191 (1) ou: en route.
mouchoir pas de m
ative. À peine le (5) ou: retourna.
chagrin de l'enfant, +Eh bien, pourquoi pleures-tu main. tenant, mon petit? — C'est que j'aurais quatre sous si je
les yeux.
1923 Arrivé à la Villa Vaillant on se dit adieu : Je grand-père et M Thérèse y entrèrent, les autres continuère A la rue Victor Hugo on se sépara 1 de nouveau : Henri, Pas ?, parce qu'ils voulaient savoir comment allait leur petite sœur. Lorsqu'ils rentrèrent, M Vaillant leur dit de faire aussi peu de bruit que possible, Marie avait un peu de fièvre 3, et elle venait de s'endormir ; les enfants devaient se tenir bien tranquilles afin de‘ ne pas la réveiller.
193 M Vaillant n'aime pas courir de risques quand il s’agit de 1 la santé de ses enfants. Elle se déci médecin ?, et alla au téléphone. Elle dit :
« AIl6, le numéro 212.»
La demoiselle du téléphone, n'ayant Pas compris, répond : « Quel numéro dites-vous ? »
et M" Vaillant le répète. Quelques Moments après, la bonne du docteur Blondel entend la sonnette, court au téléphone et
dit : « Allô!»
M" Vaillant. « Peut-on parler au docteur Blondel? » La Bonne. « Monsieur le docteur n’est Pas encore rentré. »
192 (1) la séparation. . haie sépare ces deux + Contraire de unir, Joindre. (2) ou: marchèrent plus vite. … temps presse: Il faut se hâter. I] n’y a rien qui mes faire cela quand vous voudrez ; il n’est pas nécessaire de € faire sur-le-champ «lus on se presse, i ive. (3) la fièvre. (4) où : Pour. Les conjonctions afin que es pour que sont toujours suivies du subjonctif. Nous travaillons afin que (gour que) nos parents soient contents.
198 (1) où: quand il est question de. . .. De agit-il ? (De quoi parlez-vous ? Qu'êtes-vous en train de faire?) 1] agi en homme courageux : Il se conduit comme un homme Courageux. Le feu agit sur les métaux. Agir se conjugue comme finir. (2) Le —_— traite les malades, il exerce la médecine, il aide à rétablir
santé.
Grammaire.
Je suis sûr que c’est lui.
mais Je ne suis pas sûr que ce soit lui. (Négation.) Etes-vous sûr que ce sois lui? (Question.) Je crois qu'il a faim.
mais Je ne crois pas qu'il ait faim. (Négation.) Croyez-vous qu’il ait faim ? (Question.) Il pense que je suis heureux.
mais Il ne pense Pas que je sois heureux. (Négation.) Pense-t-il que je sois heureux ? (Question.) J'espère qu'il le fera.
mais Je n’espère pas qu'il le fasse. (Négation.) Espérez-vous qu’il le fasse ? (Question)
Exercices
À. Exemple. La aieté, gai, fém. gaie. La malpropreté, le bruit, la tranquillité, la santé, la maladie, le centre, l'humidité, la moiteur, le res t, l'affection.
ier, /a copie. Rencontrer, prier, demander, donner, répondre, i ] i
er, séparer, risquer, se décider, répéter, rentrer, téléphoner, télé Phier, se vêtir, habiller, expliquer, visiter, obéi i
+ (2) Je revins sur mes . (3) Il se remet à pleurer. (4) Is he le . (5) Faites 1
aussi peu de bruit que (7) Veuillez le lui dire!
ine, (5) un accident, (6) incroyable, (7) raccommoder, (8) s'user, (9) le pouls, (10) moite,
ESPÉREZ-VOUS QU'IL LE FASSE
mage fre SEFREE
entrent — sa chambre.
. (9) Le chat — elles.
— tout mon cœur.
(15) Elle se réjouit — son bo: (16) Dick demeura — Jui —
velté d'ami. (17) Ayez pitié — jui! (18) Le t se remit — 2 frotte Les yeux (19) se décida — Je ie. (20) La fillette a — la gorge.
I. Dictée. nuzavpreselpa, parskonuzav)5zävidsavwair komätalemari. anotrarirve meirnuzadi kolapovpotit avet@podfjervr, eknudv;j5resteträkil afëdonpalareveje, mâmâvatelefoneometseé, kwakelnokrwapa kolamaladidmari swaserjgiz. elds:rmétnä eelalfrselemëmwat, skiet@b5sin, sskrwa.
J. Les sous perdus. (Raconté par Henri.)
(1) Excursion : goûter; tante raconter. (2) Revenir, chemin direct; rencontrer garçon. (3) Grand-père : urquoi pleurer ? 8arçon répondre. (4) Grand-père, urse, donner deux sous; remercier. (5) Continuer : entendre, pleurer. (6) Revenir, demander cause. (7) Réponse, K. Marie est Souffrante. (Raconté Par sa mère.) (1) Rester avec Marie : autres, excursion.
+ (4) Soir, coudre :
incroyable! 5) Aler voir Marie ; oite, pouls. (6) Téléphone, 9h; ex-
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20-1 Le lendemain il faisait très mauvais. Il avait commencé à
pleuvoir de bonne heure : et maintenant il tombait une pluie fine ?, et de lourds nuages couvraient le ciel. Le vent soufflait fort et faisait danser les feuilles.
À 9" précises ? l'automobile du docteur Blondel s’arrêta au No. 38 de la rue Colbert.
« Bonjour, madame Vaillant, dit-il en entrant dans la chambre à coucher des fillettes, quel temps affreux 3! Je serais bien aise de pouvoir rester chez moi dans une chambre aussi chaude que celle-ci! Puis, se tournant vers Marie: Eh bien, comment cela va-t-il maintenant, ma petite? Tu te trouves mieux, n'est-ce pas? »
20-2 En effet, elle avait meilleure mine *, quoiqu’elle fût un peu
enrhumée. Elle n'avait plus de fièvre, et elle avait bu une grande tasse de lait chaud et mangé quelques biscuits. Après avoir causé un peu avec la fillette, le docteur fit signe? à M°* Vaillant de sortir avec lui. Ils allèrent dans la salle à manger où le docteur fit une ordonnance : pour la petite malade. «Elle prendra cela trois fois par jour, le matin, à midi et le soir avant les repas.» Alors il dit adieu à Mme Vaillant, car il avait encore beaucoup de visites à faire.
201 (1) La pluie est fine quand les gouttes sont très petites. Contraire de une grosse pluie, une pluie forte. N.B. 7/ tombait une pluie fine. Cp. Il arrive des amis. (2) Ou: exactement ; contraire de à 9h environ, vers 9h. Subst. la précision. (3) contraire de beau.
20-2 (1) Elle n'avait plus l'air si malade. (2) Il ne se servit pas de paroles, mais fit un signe de la tête ou de la main. (3) Il mit par écrit ce qu’elle devait prendre. On va avec l'ordonnance à la pharmacie où le pharmacien prépare les médicaments.
GRAND-PÈRE RACONTE UNE HISTOIRE
03 La tante Thérèse avait téléphoné à huit heures déjà pour
s'informer de l’état de santé de sa nièce, M Vaillant lui fit savoir que le docteur était venu et que Marie avait exprimé le désir de voir son grand-père. M. Vaillant vint lui-même au téléphone et promit de venir l'après-midi, quand Marie serait réveillée.
Heureusement la pluie avait cessé lorsqu'il se mit en chemin à trois heures. Il arriva au moment même où Marie se réveil-
lait, et elle l’'embrassa joyeusement et le fit asseoir 2 tout près de son petit lit.
04 « Je suis très contente que tu sois venu, grand-père. Tu vas
me raconter une histoire, n'est-ce-pas ?
— «Ab, c’est pour cela que tu as voulu me voir? Eh bien puisque tu es souffrante, il faut bien faire ce que tu désires. Mais, mon Dieu 1, c’est un peu difficile de te ? trouver toujours de nouvelles histoires.
— Cela ne fait rien, grand-père, tu peux me raconter une histoire que je connais déjà.
— Îl y a l’histoire des Trois Ours, et celle du petit Chaperon Rouge, et celle de la Poules qui vint au secours 4 de la Rose.
20:3 (1) La France est un des grands États de l’Europe centrale. (2) Elle le fit (s’) asseoir, voir 17-2, note 5.
20°4 (1) Exclamation assez fréquente et tout à fait innocente. L'adj. de Dieu est divin (la divinité); fém. la déesse. Dieu est éternel (f. -elle); subst. l'éternité (f.). (2) objet indirect (=pour toi). (3) m. le coq. Le poulet est le petit d’une poule. Les poulets tout petits sont des poussins (m.). Ces oiseaux passent la
nuit dans le poulailler. (4) ou: à l’aide; secourir se conjugue comme courir.
pe
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— Ah celle-là, je ne la connais pas.
— Eh bien, je vais te la raconter,
20:5 Dans un jardin se trouvait un beau Rosier. Tous les matins
il saluait en souriant le Soleil. Mais un matin, comme le Soleil se levait, il vit avec Surprise que son ami, le Rosier, languissait ! bien tristement. I] envoya aussitôt un de ses rayons pour savoir ce qu’il avait 2.
— Cher Rosier, dit le gai rayon, pourquoi languis-tu ? Pourquoi as-tu l’air si triste ?
— Hélas! dit le Rosier en soupirant 5, je suis si malheureux!
Une vilaine chenille 4 mange mes feuilles, et refuse de s’en aller.
206 Le Soleil en était désolé. — Je ne brillerai plus, dit-il, tant
que le Rosier ne sera pas heureux. Et il alla se cacher derrière un nuage sombre,
Le Vent accourut. — Père Soleil, s’écria-t-il, pourquoi ne brillez-vous pas aujourd’hui ?
— Hélas! répliqua le Soleil, le cher Rosier est si malheureux. Une vilaine chenille mange ses feuilles et refuse de s'enz r. Je ne brillerai plus tant que le Rosier ne sera pas heureux.
— Moi, j’en suis désolé aussi, dit le Vent. Je ne soufferai plus tant que le Rosier ne sera pas heureux.
Là-dessus il cessa de souffler.
205 (1) inf. languir. (2) Vous me paraissez triste ; qu’avezvous? qu'est-ce que vous avez ? (3) Souvent quand on est triste, on soupire, on pousse des soupirs (".). On voit les larmes, on entend les soupirs. Il a rendu le dernier soupir: Il est mort. (4) petit insecte qui deviendra papillon. La chenille est un insecte nuisible (contraire de utile), qui attaque les plantes. Nuïire se confugue comme conduire. « Ce ee nuit à l’un sert à l’autre. »
20-6 (1) Je recommencerai briller quand le Rosier reprendra sa gaieté ; je ne brillerai Pas jusqu’à ce que le rosier soit heureux.
LE ROSTER MALHEUREUX
Exercices
À. Exemple. Copier, la copie. Pleuvoir, danser, chanter, rester, reposer, désirer, décider, connaître, secourir, surprendre,
nguis- soupirer, séparer, se vêtir, consoler, manqver. s pour B. Exemple. Gai, fém. gaie, la gaieié. Lourd, fort, faible, F ud, enrhumé, i
cha grand, sain, malade, heureux, jo eux, souffrant, li tranquille, difficile, facil é tral. . ï
; e, triste, éternel, cen IS-tu ? - Exemple. Une femme, y» homme. Une héroïne, une déesse, une im ratrice, une reine, une fermière, une cousine, une reux! nièce, une poule, une vache.
— D. Exemple. Noir, blanc. (1) Il tombe une Dluie fine. sen (2) Venez à 3b précises / (3) 11 fait un temps affreux. (4) Il fait |] chaud dans cette chambre. (5) Elle n'avait Plus de fièvre. (6) Elle 4 tant AU se réveilla. (7) Il lui raconte une vieille histoire. (8) Elle a l'air æ è Ù gai. (9) La chenille consent à s’en aller. (10) Nous sommes 1:38 FREE | enchantés de votre bonne fortune. (11) Le vent commença à | souffler. (12) Cette exclamation est rare.
)i ne E. Dessinez un Poussin, une chenille.
F. Que fait (1) le médecin ? (2) le pharmacien ? (3) le bijoutier ? (4) l’aubergiste ? (5) le heur? (6) le fermier ? (7) le barbier ? eux. (8) le charretier? (9) le ulanger ?
RAF : G. Nommez les pièces d’ine maison (chambre à coucher, etc.) 7 H. Dictée. ilnafesi, daleaveklyi dälzardé, uiljadero:zje lerai kilswanlyimerm. illezargardeavekswe, eilao'teplyzjærfoniij kiämär zlefæi. Saos5dezésektonuiziib]l kifÿbokudmalopläit, œrg'zmû iljabokudwazo kiäf5lærdezgne.
— I. La visite du médecin (racontée par lus). (1) Soir, téléphoner Mme Vaillant, (2) Marie Soufrante : vez- pas sérieux ; venir lendemain. (3) Arriver oh: saluer, iste, examiner. (4) Sortir, faire ordonnance ; dire adieu. on J. Le pauvre Rosier. (Raconté par le Vent.) ort. 1) Se lever, souffler violemment. (2) Surpris, Soleil caché : >cte faire visite, (3) Demander Pourquoi ne pas briller : on- réponse du Soleil, (4) Désolé ; décision. K. Le É p Chaperon Rouge. (Raconté par le Loup.) dra (1) Se Promen’. “‘orêt, avoir faim. (2) Rencontrer fillette, ux.
Panier, : r. (3) Où allez-vous ? grand'mère : où estsa chaumière ? (4) Montrer fleurs : conseiller bouquet.
(5) Courir chaumière, manger grand'mère ; maintenant attendre fillette. Quelle chance!
21-1 L’Alouette! fut étonnée lorsque tout à coup le vent s calma ?,
— Monsieur le Vent, chanta-t-lle (tu sais que l’Alouette chante toujours), pourquoi avezvous cessé de souffler ?
— Hélas! gémits Je Vent, le cher Rosier est cg si malheureux, Une vilaine chenille mange
+ ses feuilles et refuse de s’en aller. Le Soleil ne
EL: brillera plus et moi je ne soufflerai plus tant que le Rosier ne sera pas heureux.
— Moi aussi j'aime le Rosier, dit l’Alouette, et je ne chanterai plus tant que le Rosier ne sera pas heureux. Et elle s’envola silencieusement 4 vers son nie 5.
Le Chêne s’en aperçut
— Ce n’est pas la nuit, dit le vieil arbre, pourquoi ne volestu pas et ne chantes-tu pas, petit oiseau ?
— Hélas, gazouilla 1 l’Alouette, le cher Rosier est si malheureux. Une vilaine chenille mange ses feuilles et refuse de s’en aller. Le Soleil ne brillera plus, le Vent ne soufflera plus, et moi je ne chanterai plus tant que le Rosier ne sera pas heureux.
211 (1) petit oiseau des Champs qui chante très bien. (2) adj. calme, contraire de agité. (3) gémir: exprimer sa peine, sa tristesse par des Sons ; Soupirer profondément. Gémir se con- Jugue comme finir. Subst. le gémissement. (4) adj. silencieux : le silence. «La parole est d'argent, mais le silence est d’or » (5) L'oiseau construit son nid dans un arbre, sous ie toit, etc. Dans le nid on trouve les œufs (un œuf), d’où sortiront les petits de l'oiseau. On mocte les œufs des poules et des canards.
212 (1) Un gazouillement est le chant très doux d’un petit oiseau chanteur,
vent se
tu sais )i avez-
sier est mange oleil ne IS tant
interai envola
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i malrefuse afflera ra pas
>) adj.
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, etc.
petits
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LE MOYEN D'AIDER LE ROSIER
— Tout cela est bien triste, murmura ? Je Chêne. ferai plus tomber de glands tant que le Fosier ne se heureux.
‘8 Bientôt l’Écureuil : vint ramasser des glands : trouva que très peu.
— Cher arbre, dit-il, ayez la bonté de faire x tomber quelques glands.
— Non, répondit l'arbre, je ne le peux pas.
— Pourquoi pas? demanda l'Écureuil.
— Hélas! dit le Chêne tristement, le cher Rosier est si malheureux! Une vilaine chenille mange ses feuilles et refuse de s’en aller. Le Soleil ne brillera plus, le Vent ne soufflera plus, l’Alouette ne chantera plus, et moi je 1: ferai plus tomber de glands tant que le Rosier ne sera p? neureux.
— Et moi, je ne travaillerai plus, fit l'Écureuil. Je vais vite courir vers mon trou dans le vieil arbre creux.
i‘4 En route, l’Écureuil rencontra madame la Poule.
— Bonjour, Écureuil! dit-elle.
— Bonjour, madame Ja Poule, répondit-il tristement.
— Pourquoi avez- — Hélas!
Je ne Ta pas
mais il n’en
Veuillez m'expliquer comment vous espérez aider le pauvre Rosier en cessant de travailler. Si vous désirez le rendre heureux, il faut tâcher de ? faire quelque chose pour lui. Venez avec moi.
212 (2) le murmure, bruit léger.
21:83 (1) petit animal qui a la queue très longue et qui grimpe très bien sur les arbres.
21°4 (1) Le chien aboie, le chat miaule et ronronne, le ca ,d fait «couin-couin », le coq chante « coquerico » et la poule glov..se. (2) ou : essayer de, faire des efforts (#.) pour. . . . Subst. la tâche.
215 La Poule et l'Écureuil s’en allèrent vite trouver le Rosie Poule ne perdit pas de temps à faire des questions; c’est peine si elle murmura « Bonjour!» Mais elle examina le feuilles du Rosier avec ses petits yeux vifs. Tout à coup ell s’élança ! sur quelque chose, Elle fit claquer son bee ?, et 1 chenille fut avalée 3, — Voilà, Écureuil, comment j'ai porté secours au Rosie
tout en me procurant un petit déjeuner.
216 Et le Rosier leva de nouveau les yeux vers le Soleil er souriant. Alors le Soleil recommença à briller.
— Si j'avais réfléchi: un peu, dit le Soleil, j'aurais pu brûler la chenille avec mes rayons ardents.
— Et moi, j'aurais pu la chasser en soufflant dessus, siffla le Vent en se levant brusquement.
— Êt moi, j'aurais pu déjeuner d’une bonne chenille bien 8rasse, gazouilla l’Alouette.
Le Chêne fit tomber une grande quantité de glands, et l'Écureuil se dépêcha de les ramasser 3, Ils étaient fâchés eux aussi, de n'avoir rien fait pour aider le Rosier.
Mais la Poule s’en alla Sans parler davantage de l'affaire.
215 (1) ou: se jeta. (2) L'homme a une bouche, l'oiseau à un bec. La poule ferma rapidement le bec, et le fit uer. L'homme a deux pieds, l'oiseau a deux pattes (f.), le chien a quatre pattes. (3) mangée.
21-6 (1) la réflexion. Réfléchir se conjugue comme finir. (2) Il es TamMassa vite, avec empressement,
Exercices
A. Exemple. La gaieté, gai, fém. gaie. Le malheur, le silence, le respect, la sottise, la folie, la vieillesse, l’ardeur, l'éternité, la nation, le centre.
B. Exemple. Copier, 2 copie. Étonner, Surprendre, chanter, Sazouiller, gémir, murmurer, répondre, travailler, rencontrer, expliquer, espérer, craindre, désirer, souhaiter, tâcher, réfléchir, Penser, parler, chasser, pêcher.
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L. Comment je vins au secours du rosier. (Raconté par la Poule.) (1) Chercher déjeuner : rencontrer Écureuil. (2) Pourquoi
triste? Écureuil répondre. (3) Faites quelque chose! (4) Voir rosier, trouver chenille avaler. (5) S'en aller contente ; autres, fâchés.
231 « Madeleine, est-ce que tu as écrit à ton amie Édith depuis ton retour de Guernesey ?
— Je lui ai envoyé une «. rte postale, maman, mais pas de lettre. J'aurais dû le faire, mais je l’ai remis d’un jour à l’autre 1 ; je vais lui écrire tout de suite.
Madeleine met un encrier ? et du papier buvard 3 sur la 1able, mais elle ne trouve point de papier à lettres dans la petite armoire où on le garde généralement.
— Est-ce que je peux sortir pour acheter du papier à lettres, maman ?
— Oui, Madeleine ; en même temps tu peux m'acheter de la ficelle 4 et de la cire à cacheter.s Il me faut envoyer un paquet à ton père.
221 (1) Je dis toujours: «Ce sera pour demain.» (2) Dans l'encrier se trouve de l'encre ; Cp. le sucrier. (3) Pour essuyer ce qu'on a écrit on se sert de apier buvard ; il est généralement blanc ou rose. (4) Une ficelle est une corde très petite. Quand on veut envoyer un livre par la pote on l'enveloppe de papier et on le ficelle (ficeler) pour en faire un petit paquet. (5) Les abeilles font le miel, et aussi la cire dont on fait quelquefois les têtes de poupée. La cire à cacheter n’est pas faite par les abeilles. Quand on veut cacheter une lettre on prend un bâton de cire à cacheter et on l'approche d’une flamme. On fait alors tomber quelques gouttes de cire sur l'enveloppe ( f.).
CHEZ LE PAPETIER
3 — Henri, veux-tu m'accompagner ?
— Oui, Madeleine, dans deux minutes, quand j'aurai fini
ce chapitre !, Madeleine met ses bottines 2, son cha
peau, ainsi que ? son manteau #, car il fait froid aujourd’hui.
er un bœuf 6, et ils ont de la peine à avancer ? quand le vent est contre eux.
8 Ils arrivent chez le Papetier. Henri se découvre : en entrant dans le magasin, Un employé dit :
— Bonjour, mademoiselle | Bonjour, monsieur! Qu'est-ce que mademoiselle désire ?
. — Je désire acheter du papier à lettres.
L'employé lui montre plusieurs boîtes de Carton avec différentes sortes de Papier. Madeleine les regarde et fait son ehoix 2,
— Avez-vous besoin d'autre chose, mademoiselle ?
— Oui, il me faut 3 encore des enveloppes.
# L'employé cherche Jes enveloppes qui vont avec le papier à lettres que Madeleine a choisi,
Henri lui rappelle 1 qu’elle doit acheter aussi de Ja ficelle ‘le 1: cire à cacheter.
ee
22-2 (1) Il est en train de lire un livre dont le texte est divisé en chapitres. (2) Quand on se lève on met d’abord des bas (le bas), puis des souliers Fe Quand on va se promener on met des
À es bas. (3) et aussi. (4) « Quand il fait beau, prends ton manteau : i i
‘) Sur la tête. Écorner
1 leur est difficile de contir.uer à t, ils n’avancent guère,
228 (1) ou: ôte son gra (2) Ze choix ; le verbe choisir
ad celui qui lui plaît le
— Ah oui, j'ai failli oublier cela. Donnez-moi une pelot de ficelle assez forte, s’il vous plaît.
L'employé doit aller pour cela dans une autre partie d Magasin, et revient avec la ficelle. Enfin, elle :chète deu bâtons de cire à cacheter et demande :
335 — Combien ça fait-il ?
L'employé prend son crayon et écrit :
Papier à letires I Enveloppes 125 Ficelle 18 | Cire à cacheter 30 |
Il fait l'addition :, et dit:
— Ça fait deux francs soixante-dix.
Madeleine n’a pas de petite monnaie, Elle donne à l'employé une pièce de cinq francs. Celui-ci dit: Voici votre monnaie, mademoiselle, deux francs trente.
22°6 Revenue à la maison, Madeleine se met à écrire la lettre. Elle écrit d’abord son adresse (vous souvenez-vous du numéro ?), puis elle va mettre Ja date 1,
— Le combien sommes-nous? se demande-t-elle, en regardant le calendrier aceroché ? au mur. Ab, le 9 octobre.
Alors elle écrit :
Ma chère Édith,
Je regrette de ne t'avoir envoyé qu’une carte postale depuis la dépêche qui t'a fait part de mon arrivée. J'espère que tu m’exeuseras : quand tu sauras que les devoirs
224 (2) sorte de boule qu'on forme avec la ficelle, roulée sur elle-même.
22-5 (1) verbe additionner. L'erm pio" 4 se dit : Cinq et cinq font
ix: je pose zéro et je retiens un 1 et deux font trois: etc. (2) la petite monnaie=des Pièces de un franc, de 5oc., de 25c., de 1oc., etc.
22:6 (1) Avez-vous daté la lettre ? (2) ou : suspenäu. (3) ou : me pardonneras. Swbst. une excuse. Je vous fais mes excuses.
e pelote:
artie du te deux
onne à ci votre
lettre.
us du
| regar-
le carte rrivée.
devoirs lée sur 1q font
; etc.
3) ou :
<cuses.
Honoré, etc.), un tas de choses m'ont pris tout mon P27 Tout le monde s'accorde à dire 1 que j'ai bonne
le séjour ? à Guernesey m'a fait du bien. Mais c'est surtout ta compagnie, ma chère Edith, et la bonté de tes Parents pour moi, ainsi que les soins de Ja vieilie Rachel qui m'ont r‘tablie, et je garderai le meilleur souvenir de ces bonnes v.
t °mps.
mine et que
Ma Correspondance, il me faut répondre à quatre où cinq lettres que j'ai reçues quand j'étais encsre à Guernese Rappelle-moi au bon souvenir de ta mère et d
Madeleine, Ps A = parents 2 Gi) le père et la mère : (ii) tous ceux qui
227 au Ils pensent tous, ils sont de la même opinion, ils sont d'accord (".;. (2) verbe séjourne , demeurer uelque tem une ville, un pays, etc. (3) ou: ma gaieté. * facilement. (5) avant mon séjour à Guernesey. (6) Madeleine dirait :
t'e jeune fille). Mu sincère amitié à . . . La sincérité. L'amitié ( L , Un ami (contraire 24
po: la ferme, le
Sucre, l'œuvre, la glace, l’école, le bijcu, la charrette, le papier. B. E [/ i ] ini cer, arriver, ter, excuser,
pardonner, séjourner, ce négliger, fatiguer, dévouer, ex- : er.
Pliquer, espérer, réfléchir
(1) Avancer, (2) le choix, (3) la monnaie, (4) accrocher, (5) dévouer.
de l'école, les visites chez mes parents (grand-père, les
rm mquems
nn tt arreter sbmemnenen,…
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D. Dessinez une bottine et un soulier; une pelote de ficelle et un bâton de cire à cacheter.
E. Additionnez 1!,85 — 31,25 — 15,70 — 13195.
F. Le combien sommes-nous ? C'esi aujourd'hui le 14 : VII, le 21:III, le 11: II, le 25 : XII, le 16: VI, le 22 : VIII, le 1: V le 13: IX, le 15: XI.
G. Exemple. Il achète des bottines — J/ les a achetées. (1) Nous mettons les encriers sur la table. z) Je prends la ficelle. (3) Il accompagne ses sœurs. (4) Ils se découvrent. (5) Il lui montre ces boîtes. (6) Nous lisons quatre chapitres. (7) Cherchez-vous les enveloppes? (8) Elle me donne une pelote de ficelle. (9) Pour-
uoi ne prends-tu pas ton crayon? (10) Elle revient chez elle. or Je “pond à mon amie. (r2)1Il reçoit les livres.
H. Exemple. Je: écrire, avoir temps — Je Jui écrirais une lettre, si j'avais le temps. (1)Il: envoyer lettre, vous: désirer, (2) Il: ne pas finir, elle: être prête. (3) Nous: ne pas sortir, il: faire du vent. (4) Emp +: montrer, nous: désirer acheter. (5) Tu: avoir oublié, il: ne pas rappeler. (6) Elle : mettre date, se souvenir. {7) Tu: excuser, savoir. (8) Il: se nr rester tranquille. (9) Ils: aider père, ne pas être
atigués.
I. Exemple. Je ne crois (croyais) pas que ce (être) vrai— Je ne crois (croyais) pas que ce soit (fût) vrai. (1) Il faut (fallait) que ma sœur (écrire) cette lettre. (2) Elle veut (voulait) qu’il l'(accombagner). (3) C’est la plus Pa rites que je (connaître). (4) Je désire que tu (choisir) de la ficelle forte. (5) Penses-tu (As-tu pers) qu'ils (être) revenus ? (6) Il peut (pouvait) lire sans orgnon, quoiqu'il (avoir) 82 ans. (7) J'espère que tu me (pardonner). (8) I1 espère (espérait) qu’elle 1’ (excuser). (9) Vous viendrez quand vous (vouloir).
J. Dictée. bert, ilmofodlafisel edlasitrakafte. ilfetrefrwa, lovävjédynorest. ilfod5 kotymett5mä:to etegäfo. — tsvwalapret! a, zonepadpatitmone, slasetynpjesdosëfrä ; eswëédonpalaperdr! puiskilfefrwa, tymarferavit etysradsrtur däveminyt, 3olespeir.
K. 4 la papeterie. (Raconté bar Madeleine.)
(1) Sortir avec Henri; vent fort. (2) Papeterie ; employé occupé, attendre. (3) Papier à lettres, choisir ; ficelle, etc. (4) Addition, payer, pas de monnaie. ( 5) Paquet, Henri porter ; revenir, écrire lettre.
CETTE FOIS, PAS DE FAUTES
231 Sa lettre terminée 1, Madeleine la relit pour corriger les fautes
d'orthographe ? s’il y en a, ce qui est assez probable. Elle parle très bien, d’une voix claire et mélodieuse 3 ; son écriture 4 est jolie, on pourrait presque dire élégante5: mais pour l'orthographe, c’est bien autre chose. Dans les devoirs de Madeleine la maîtresse a souvent à souligner® des fautes comme « j'ai porter, » « la maison que j'ai ww». Madeleine a beau dire qu’on n'entend pas de différence entre « porter » et «porté», entre «vu» et «vue»: cela n'empêche pas que la maîtresse lui donne une mauvaise note pour l'orthographe.
Non, cette fois il n’y a pas de fautes, Pour sûr; il n’y a pas eu de lettres à effacer ou à ajouter. Quel triomphe 7!
232 Elle plie! la lettre et elle est en train d'écrire l’adresse sur
l'enveloppe quand la sonnette se fait entendre, La bonne ouvre la porte ; c’est tante Thérèse.
Me Thérèse sait bien que c’est aujourd’hui congé, et elle vient voir si sa belle-sœur 2? ou l'un des enfants peut aller avec elle faire des courses. Mme Vaillant regrette beaucoup qu’elle soit trop occupée ce matin pour sortir: mais
23°1 (1) ou : finie: la terminaison. La terminaison de l’infinitif est -er, -ir, -re, ou -otr. (2) l’orthographe (f.) est la manière correcte d'écrire les mots. (3) la mélodie, (4) Il est facile de lire l'écriture (f.) de celui qui écrit bien, car elle est lisible. Quand on écrit mal, l'écriture devient illisible. (5) l'élégance (f.). (6) mettre une ligne sous le mot, ce qui sert à indiquer une faute. (7) Ze triomphe; adj. triomphal ; verbe triompher.
23°2 (1) On plie le apier à lettre en deux (en trois) avant de le mettre dans RE (2) M. Honoré à épousé Mile Rose Vaillant. Il est alors le beau-frère de Mike Thérèse Vaillant, et celle-ci est sa belle-sœur. Il est le gendre de M. Robert Vaillant : celui-ci est son beau-père et la femme de M. Robert Vaillant est sa belle-mère. (3) faire des achats (m.; verbe acheter), etc,
Fran mnt seen
233 D'abord Mie Vaillant
Madeleine est heureuse d'accompagner sa tante. Il n’y a plus autant de vent que quand elle
est allée chez le papetier. Les nuages commencent à se disperser, çà et 1à 4 ils s’entr'ouvrent 5 et on voit le ciel bleu.
TT
Va avec Madeleine à la charcuterie 1 Pour acheter du jambon 2 qu’elle fait Envoyer à la Villa Vaillant. Puis elles entrent dans
Royale, où Me Thérèse achète d
celle-ci a besoin à l'école. M Honoré les i Sa Sœur accepte avec plaisir et demander à Mme Vaillant la pe
nvite à déjeuner :
On passera rue Colbert pour rmission d'emmener Madeleine.
Re Rd
çà a l'accent 87ave ; mais ça =cela, n’en + La porte est entr'ouverte.
vrière, la moutarde est dans le moutardier, (3) Le contfiseur fait et de sucreries (f.).
DÉJEUNER CHEZ LES HONORÉ
Il est midi quand on rentre, Mme mettre deux couverts 4 de plus.
334 À midi vingt Charles revient d’une avec un ami. Ils ont été dans le jardin effets de la tempête. Ilp
Il était tombé au milieu d’une allée, et des ho occupés à scier le tronc de l'arbre,
Cinq minutes plus tard c’est M. Hono
bureau. La bonne dit : «Madame est se à table.
mmes étaient
ré qui rentre du rvie #» et on se met
Soupe ! Julienne.
Côtelettes 2 de mouton.
Haricots verts 3, Pommes de terre frites.
Beignets 4 de pommes.
Cela vous fait venir l’eau à la bouche, hein 5?
23-8 (4) Le couvert est ce gs met sur la table avant de servir; pour chaque personne i Y à un couteau, une Cuiller, une fourchette, etc.
28°4 (1) jeté à terre, fait tomber.
est sous la terre, qui la fixe d la terre.
Le vent a ITe. (3) contraire de céder.
Subst. la résistance.
(4) c'est-à-dire : le déjeuner est prêt.
28-5 (1) ou : potage (m.). La Julienne est un Plusieurs sortes de légumes (ch dans la soupière,
potage fait avec Oux, carottes, etc.). La soupe est
« De la main à Ja bouche se perd souvent la Soupe.» (2) Une côtelette est une côte de mouton, de porc, de Véau. (3) sorte de légume.
(4) pâte frite enveloppant une tranche (morceau cou ) de fruit. Un pâté est une sorte de
rie (f.) qui renferme de la viande où du poisson. Le ulanger est souvent Pâtissier aussi. (5) où : n'est-ce pas?
Honoré dit à Ja bonne de
Exercices
À. Exemple. Copier, la copie. Terminer, finir, écrire, lire, triompher, se dévouer, adresser, dater, ficeler, sonner, siffler, ouvrir, couvrir, regretter, complimenter, inviter, courir, rentrer, séjourner, se promener, acheter, sentir, choisir.
B. Exemple. La gaieté, gai, fém. gaie. La mélodie, l'élégance, la différence, ie triomphe, le bonheur, la violence, la sincérité, l'amour, le silence, l’ardeur, le bruit, le respect, la difficulté, la santé, le rhume, la chaleur, l'éternité, la divinité.
C. Faites le menu d’un déjeuner
D. Dessinez un arbre, en indiquant la cime, le tronc, les rameaux, la racine; 4 un cochon, en indiquant la tête, la queue, une épaule, une cuisse, une patte.
E. Dictée. votymmittrelaletr kotyazekrit? mesetrebje, ynekrityirlizibl emermzpli epadfoitdortograf ; tyfedeprogre, 3otäfelisit. 3odwafsirdekurs, e"mretymak5pane? ilmofotalefelpaptje efelfarkytje epuinuzä'tror5dälak5"fizri dlaryrwajal. tyvjédravol5tje? 3äsyik5täit : vavitmetrotebotin.
F. Faites une carte de la France, en indiquant Paris et quelques autres villes importantes, la Seine et d’autres fleuves (le fleuve), les montagnes, ia Manche, l'océan Atlantique.
G. Donnez à Julie une leçon de géographie, en lui expliquant le cours d’un fleuve de la source à l'océan ; il passe par une vallée, il fait tourner les roues des moulins, il forme un lae, il
de plus en plus large (contraire de étroit), il se jette dans ’océan.
241 L'année scolaire ! touche à sa fin?. Notre ami Charles a fait beaucoup de progrès et plusieurs fois son maître s’est montré | satisfait ® de sa diligence et de sa bonne conduite. Quels seront
241 (1) Subst. l’école. Il y a trois trimestres (”.) dans l’année scolaire. (2) ou: approche de sa fin. (3) ou: a exprimé sa satisfaction. Satisfaire se conjugue comme faire.
QUI GAGNERA UN PRIX
les résultats ‘ des examens 5? Charles aime surtout l’arithmétique et l’histoire naturelle, et il sera bien content de gagner un prix pour l’un ou l’autre de ces sujets.
Aujourd’hui c’est la distribution ® des prix ; elle doit avoir lieu ? à onze heures précises,
Malheureusement les affaires empêchent M. Honoré d’assister à la cérémonie, mais Mme Honoré et Julie se mettent en chemin de bonne heure, pensant qu’il vaut mieux arriver trop tôt 5 que trop tard, et qu’elles auront ainsi une meilleure place.
242 À 10!40 elles se trouvent devant le lycée. Elles montent le perron 1, suivent un corridor et bientôt elles sont assises dans la grande salle du lycée dont les murs sont décorés aujourd’hui de drapeaux? Il y a beaucoup de personnes, mais M°° Honoré et Julie trouvent des chaises dans le septième rang. De là elles pourront bien voir ce qui se passera sur l’estrade ‘; à présent il n'y a rien à voir excepté une table recouverte 5 d’un tapis 6, sur laquelle on a mis une grande quantité de beaux livres.
Le nombre des assistants ? augmente, M" Honoré et Julie saluent en souriant ceux qu’elles connaissent. Charles
241 (4) le résultat. (5) verbe examiner. Une épreuve (verbe éprouver) écrite, une FR ve orale. 1l a passé son examen (il a été reçu), il n’a pas échoué à son examen. (6) verbe distribuer. (7) un lieu est un endroit. Les noces auront lieu demain : Demain est le jour fixé Pour les noces. J'ai lieu d’en être surpris : Cela peut bien me Surprendre. (8) « Tôt ou tard la vérité se fait
Jour.» « Qui donne tôt donne deux fois.» « Assez tôt se fait ce qui bien se fait. »
On couvre une table, un plancher, des murs, etc. Une tapisserie est un ouvrage fait à l'aiguille sur du canevas avec de la laine, de la soie, etc. Tapisser une chambre: en orner les murs de tapisseries ou de papier de tenture. Le tapissier fait ou vend toutes sortes de meubles et en général tout ce qui sert à la décoration des appartements. (7) de ceux qui sont présents. {8) ou : devient de plus en plus grand ; contraire de diminuer.
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nd Side ntet attend Satses on,
n'est pas assis avec elles; il est avec ses camarades. Les
Sarçons promènent leurs regards autour d'eux ?, en cherchant leurs parents.
2#3 A onze heures précises une musique militaire joue la Mar.
seillaise!, Alors l'assemblée? se lève et le proviseur s et les professeurs, ainsi que le maire et les adjoints 4 prennent place Sur l’estrade,
Quand tout le monde s’est assis de nouveau, un professeur se lève et prononce un discours qui semble interminable à Julie mais qui, à en jugers par les appiaudissements 6, plaît beaucoup aux grandes personnes. Le monsieur qui préside ?
la cérémonie lui répond. « Heureusement, se dit Julie quand il a fini de parler, son disc :
de l’autre monsieur. »
Puis on proclame les noms des élèves qui ont remporté 8 des prix. Ils montent sur l'estrade les uns après les autres
pour chercher leurs prix, pendant que leurs camarades applaudissent.
244 M Vaillant est très heureuse quand elle entend le nom
de son fils. Il a eu, en effet, un prix d’arithmétique et un d'histoire naturelle.
À midi tout le monde Sort. Charles rejoint sa mère et sa Sœur et leur montre les beaux livres qu'il a reçus. M. Honoré est déjà rentré quand ils arrivent à la maison et il est très
fier ! du succès de son fils. « Tu as bien travaillé, Charles, et en a
242 (9) ils regardent de tous les côtés.
24:38 (1) le chant national de la France, composé par Rouget de l'Isle pour entraîner les Français marcher contre les Allemands (l'Allemagne f.) et les Autrichiens (l'Autriche f.) en 1792. (2) ceux qui se sc:t assemblés. «Qui se ressemble, s’assemble.» (3) le directeur du lycée, celui qui le dirige. (4) Un aljoint est un officier municipal qui aide ou remplace le maire. (5) Si l’on peut se faire une opinion d’après . . . (6) Le verbe applaudir se conjugue comme finir. (7) Qui est le président de
la république française? (8) ou : gagné. Nos soldats ont remporté une belle victoire.
244 (1) Il se réjouit de ce Fes son fils à lui soit si intelligent et qu'il ait si bien travaillé, Subst. la fierté.
TETE
je suis très content de toi, » dit-il et on se met à table pot faire honneur à ur ‘epas digne de l’occasion.
245 Pour nous, c'est l'heu ‘e de dire adieu à nos amis de Vill
franche. Les premiers avec qui nous ayons fait connaissan sont Charles et Julie.
L'avenir: est caché aux hommes. Mais soulevons le rideau? regardons un peu quelle sera Va Carrière ® de Charles.
M. Honoré comprend bien l’importance d'une bonne éducation et il surveillera 4 avec soin les Progrès de son fils. Quoiqu'il soi négociant lui-même, il ne croit Pas que Charles doive se Prépare Pour la vie commerciale, car il a Plutôt des dispositions pour l'étude en général, et Pour celle des sciences en particulier.s l'a déjà fait preuve © de diligence dans toutes ses études ; Son pro- Jesseur a assuré à M. Honoré que les aptitudes ? de Charles Pour les sciences naturelles étaient au-dessus de la moyenne $.
Il est probable qu'après avoir fait ses trois ans de service militaire Charles étudiera à l’Université de Paris où il se Préparera aux examens, afin d'obtenir un grade universitaire. Plus tard ‘l'aura un poste de Professeur de lycée, ou bien il sera attaché à une fabrique ? comme chimiste 10: hewt-être qu'il parviendra à
obtenir 1 un poste à /’ Université.
246 Et qu'est-ce que l'avenir réserve à Julie ?
Elle est jeune, et nous ne savons Pas encore si elle sera douée: d’une façon ® particulière. Elle à un Caractère doux et aimable,
245 (1) Le temps à venir. Le passé, le présent, le futur. (2) Les rideaux sont Suspendus aux fenêtres. La nuit les rideaux sont fermés (ou tirés). Il faut tirer le rideau pour voir ce qu'il yaau delà. (3)le cours de sa vie. (4) Il les suivra avec attention. (5) Il étudie les sciences avec plus d'intérêt que les autres sujets, il se montre plus habile dans ces études. (6) la preuve; verbe prouver. (7) une aptitude. Gautier est très apte à oublier ses livres. (8) La moyenne de 6, de 8 et de 10 est 8; la moyenne de 2 et de 3 est 21%. (9) verbe fabriquer; la fabrication. (10) la chimie. (11) il réussira à avoir.
24:6 (1) la réserve, la discrétion. On parle avec réserve quand on ne dit pas tout ce qu’on pourrait dire. Il agit avec réserve (contraire de étourdiment). (2) Un enfant est bien doué quand il a de bonnes qualités naturelles. (3) ou: manière. «La façon de donner vaut mieux que ce qu'on donne. »
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RÊVES ET SOUHAITS
et elle semble avoir du goût Pour les langues. M Vaillant qui vient de lui donner quelques leçons d'anglais, est tout étonnée de la rapidité avec laquelle elle attrape la prononciation. Il faut ajouter que M Vaillant à sérieusement étudié la phonétique au Cours de Vacances de l'Université de Londres, ce qui l'aide à expliquer à Julie comment il faut prononcer les sons de la
Et Gautier explorateur 5? ou Plutôt journaliste ?
Franchement 5, je ne Le sais Pas. Vous pouvez inventer 7 pour eux des professions aussi bien que moi.
En tout cas, nous leur souhaitons à tous de belles Carrières, un heureux avenir ; et moi, qui ai écrit ce livre, je vous souhaite encore une fois de bonnes Vacances, en espérant que vous étudierez toujours la belle langue française avec plaisir et avec Profit.
… a me
246 (4) ou: imaginer: subse. le rêve. La nuit, quand on dort, on fait des rêves, tantôt charmants, tantôt ridicules. (5) verbe explorer. (6) 04: à vrai dire. Adj. franc (f. franche); la franchise,
parle avec franchise (sincèrement). (7) une invention: un inventeur.
Exercices
A. Exemple. La gaieté, gai, fém. gaie. L'école, la nature, le rix, l’im ortance, le commerce, l'aptitude, l’Université, la ranchise, la sincérité, le triomphe, le bruit, Je silence, la folie, la vieillesse, la sottise, la bonté, la beauté, la sécheresse, la chaleur, la diligence, la Paresse, la décision.
B. Exemple. Copier, a copie. Satisfaire, charmer, se conuire, examiner, distribuer, suivre, décorer, orner, connaître,
Présider, applaudir, imaginer, Prouver, servir, étudier, fabriquer, réserver, rêver, inventer, découvrir, finir, terminer, choisir, Manquer, rester, courir.
she " D su ces Aa ee site
C. fe} Eremple. Le journal, le journaliste. La chimie, l'a
le tél e, l'auberge.
(b) Exemple. Inventer, l'inventeur. Chanter, chasser, dans orer, indiquer, lire, mentir, la moisson, voyager.
€) Exemple. La ferme, Je fermier. La barbe, le papier,
. Exemple. Noir, blanc. (1) Le nombre des assistan diminuait. (2) Elle était contente de sa bonne conduite. (3) No:
arriverons vers 3h, 4) Il est trop 464 pour lui faire visite. (). monte le perron. (6) 7)L’ l
se lève. (8) Il prononce un discours frès court. 9) Est-ce qu ne finira jamais ?
EË. Faites des phrases avec les mots : (1) Avoir lieu, (2) le pre viseur, (3 applaudir, (4) le président, (5) remporter, (6) l'aveni (7) surveiller, (8) le chimist: , (9) le caractère, 10) le rêve.
Dictée. (a) eskozrd'portoreæpri ? slafrebo'kudpie"zi: apeireameir. sedomaiz koperrnepaltä dasistealaseremon lasalorneddrapo aletrtutgec'surdui. legräidpersonarirv ; vwala mâmäavek3yli. mé'tnâilfostonirdsbu, karile51zœr elamyzik militerr sulamarseje:z. lprovizæœir &itravekleprofesœir, êrsi kolmerrelezadzwe. mosjgbyf5slerv : 3suisyir kilfsra&bodis kuir.
(ë) go'tjeetasezæn e&pgeturdi : mezägrâ"disä ildovjé"dra plyserjo. iladezaptity1d purlelä:ig esilfeprœærvdodilisäis, s5peir lyipermetradetydje alyniversitedpari kâtilorafesetrwazä dservismiliteir. plytair iloptjé"drasädut &gradyniversiterr, eiloraaloirlofwa ‘troplyzjæirkarjetr.
G. La distribution des Prix. (Racontée par Julie.)
(1) Jour longtemps attendu ; aller première fois. (2) Robe du dimanche, joli chapeau ; prête 10h}. (3) Arriver lycée; salle, 7e rang. (4) Estrade, table, livres: un pour Charles? (5) Apercevoir frère, Camarades : saluer amies. (6) Marseillaise : proviseur, maire, etc. (7) Dis-
Cours ennuyeux ; proclamer noms, Charles deux prix: Quelle joie!
H. Charles voit en rêve une belle carrière. (Raconté Par lui-même.)
ex ta
} le pro- ‘avenir, ,
dpie’zir eremoni, ; VWalaamyzikir, É'si- &bodis-
vjé'dra- , Sipeirtrwazà ersiteir,
2) Robe Arriver es: un ; saluer (7) Dis- X prix:
même.)
25-29. Les mots contenus dans Les Premiers Pas et dans Plus Avant arrargés d’après leur signification
250 Le monde. 925:1 Où? 252 Terre et eau. 253 Par terre et par mer. 925:4 Le mouvement. 25-5 Les actions. 25°6
per nn Le temps qu'il fait. 25°8 Combien? 25-9
ent ?
26-1 La lumière. 928-2 Les couleurs. 26:38 métal; la pierre. "5 l'argent. 26:6 La Le, plantes. 268 Les animaux. 926-9 La
. 271 La famille. 27.2 Le Corps. 27:8 Les La maison. 27.5 La i
; trie.
és Laïpensée. 98-1 L'éducation. b82 Lire et écrire. 28:8
290 Le Caractère. 29-1 L'amour. 29-2 L'espérance, 298 La joie. 29-4 La beauté.
25°0 Le monde.
Le monde. La nature (naturel).
Dieu (la déesse : divin, la divinité).
Le ciel, le paradis. La terre.
251 Où?
placer (la place, remplacer), poser (la , Situé.
r) t (la prisence), assister à ; absent (l'absence). 2511 ci, là : voici, voilà ; Çà et là ; out.
Droit, gauche, Le nord, le sud {le midi), l’est, l'ouest.
2512 Supérieur, inférieur. Sur, dessus
dessus); sous, dessous (au-desso
(la cime), le haut (là-haut, la hauteur); le bout,
(extrême) : le bas (là-bas). Se lever, monter, grimper ;
se baisser, descendre, tomber, se précipiter. Lever
(soulever), laisser tomber.
PLUS AVANT ! Vocabulair
25-13 Extériur, intérieur, La s Le côté (à côté de: le long de); le bor
Don. y coin. Autour de (entourer, env opper, une
tre, parmi. Entrer (l'entrée), rentrer nu
A è 3 2514 Devant, derrière. Vis-à-vis, en face de.
er, couvrir (recouvrir), ter disparaître.
Chercher (la recherche), explorer (un explorateur), s'aven. turer (une aventure).
Trouvr (retrouver), découvrir (la découverte), révéler (la révélation).
Paraître (reparaître), se montrer. 25-15 La distance.
Loin (lointain), au delà de; près, voisin (le so. va
Aller, s'éloigner, s'en aller, s'enfuir ; venir, s'approcher.
se mettre en chemin (en route); avancer (en avant), continuer son chemin: se diriger (vers: la direction) : atteindre, arriver (l’arrivée), la destination ; revenir (sur ses pas), se retourner (le retour).
252 Terre et eau.
La terre (le pôle). La carte
Le pays, la région, les environs ; le paysage. Île campagnard).
La ville, le village. (L'administration municipa! le maire, l’adjoint ; le sergent de ville.) Voir 27:48. 25-21 La es la colline, le rocher, le bloc, la pierre, le caillou, le galet, le grain de sable.
falaise ; la caverne, La dune. La vallée.
25°22 La terre, le terrain. Le sol; sec, la sécheresse : le marais (marécageux), drainer, le fossé, La ussière, la boue. 25°23 La source, le ruisseau, la rivière, le fleuve. Le pont (le Parapet). L'étang, le lac. La fontaine, le bassin. L'océan, la mer (calme, agitée).
La marée (à marée haute, basse : la marée monte, baisse). La v sue (l’écume), le flot (flotter) ; le courant. 25-24 La ee. la rive ; la baie. La plage, le sable (le château de sable). ; Au bord de la mer. L'île.
25:25 L'eau (la goutte) : couler, verser ; mouiller, humide (l'humidité), moite (la moiteur).
La vapeur. La glace (il gèle, il dégè:+); patiner (les patins). Le glacier (la crevasse),
abulaire le bord per, une
ans, en), entrée);
Systématique de
258 Par terre ot par mer.
25:30 Le voyage ë Voyageur). L'excursion. L'expédition (explorer ; l'explorateur), Direct, le détour ; la destination. (Souhaiter la bienvenue.) A l'étranger; à la m , Chez moi.
2581 Le chemin, la route, la rue (le pavé), l'allée, le sentier. Se Promener (la promenade), marcher la marche), aller à Pied. La bicyclette: aller à b., faire de la b. Voir 25-41.
2582 La voiture : le cocher (cor luire) ; la portière, la roue.
Le fiacre (louer : le taximetre : le pourboire), La charrette (le charretier): le Cha-ict. Le traîneau. L'automobile, Le tramwa (électrique).
Le chemin de fer (le rail
La gare. chet; l'employé: un billet simple (un er), un aller et retour ; un billet de troisième. Le Contrôleur. Le facteur.
s'aven-
éler (la
e). 2584 Les bagages : la malle, le colis, la valise, le sac de voyage : ré couverture. Enregistrer (poser, le poids, le bulletin : ), con- l'excédent). La consigne : dé r.
ction) : La salle d'attente revenir ment (le ïle tateau (ramer), le vaisseau, le vapeur. Le voilier (la voile ; hisser). Jeter, lever l'ancre. Le capitaine, S'embarquer, débarquer.
1 254 Le mouvement.
—.. 25°41 Remuer, agiter. Le va-et-vient.
l Marcher (la marche, le Pas), se promener (la promenade) RS. 2 Courir (accourir; la course) : bondir, sauter, s’élancer. Grimper.
x Nager ; flotter. Balancer, bercer ; rouler. Tourner. SAraR Aller à cheval, etc. voir 25-31.
. 2542 Rapide (la rapidité) : vite (la vitesse). nié Se hâter (la hâte), se dépêcher, s'empresser (l'empressement ): presser le pas.
Se Lent (la lenteur).
__—. Rencontrer (la rencontre).
au de D 255 Les actions.
25:50 Faire, agir, s'occuper (l'occupation), traiter, exercer mide (l'exercice).
Construire (la construction), produire, fabriquer (la fabri. cation, la fabrique),
Le travail (travai er), l'œuvre (i’ouvrier), la besogne.
(les
ve Pi mm
es
en ennees
eee ra
PA PRES, Le ratrhliisses | han +.
PLUS AVANT ! Vocabulai:
25°51 L'effort. Difficile (la difficulté), facile (la facilité), simpl aisément.
Diligent (la diligence), laborieux : Paresseux (la paresse). S’empresser (l’'empressement), l’entrain. Soigner (le soin l'attention ; négliger (négligent, la négligence). La fatigue (fatigué), languir : épuisé, je n’en peux plus.
25°52 Fort (la force, forcer), Puissant (la Puissance): faible (l faiblesse, affaiblir).
Soutenir (le soutien), s'appuyer, résister (la résistance) céder, plier, rompre, casser.
Pouvoir ; capable (incapable), possible (impossible), apt (l'aptitude).
25°58 Essayer, tâcher, faire des efforts, s’aventurer (l'aventure) faire progrès ; parvenir, réussir : le succès, le triomphe (triompher, triomphal) ; échouer, vain.
25°54 Mettre, placer (remplacer), poser (déposer), fixer (fixe, ferme).
Attacher ; lier (le lien, la liaison) ; la ficelle (ficeler ; la pelote), la corde ; coller.
Accrocher, pendre, suspendre.
ee (entr'ouvrir, l'ouverture) : fermer (enfermer), la clef.
Jeter, attraper.
Étendre.
25:55 Tirer, traîner (entraîner, un entrain); conduire (le conducteur) ; pousser.
Amener (emmener, ramener), emporter (remporter), envoyer (renvoyer).
Porter (apporter, Supporter), le fardeau.
2556 Frapper, taper, battre: renverser. Le coup. Le bâton, le marteau.
Couper (découper) ; le couteau (la lame), le canif. La ache.
Percer ; le trou. Bêcher ; la bêche, la pelle,
25°57 Donner (le con), remettre ; offrir ; prêter : présenter, le cadeau, accepter, recevoir, obtenir, Procurer ; garder, retenir, préserver, réserver ; refuser, rendre.
2558 Prendre (reprendre), saisir : attraper, ramasser : enlever, arracher, ôter, effacer : dérober, voler (le voleur). Délivrer (libre, la liberté), se défaire, se débarrasser (embarrasser, l'embarras).
abulaire Systématique 25-51
—25°68 256 Quand?
25°60 Le temps (s'écouler, passer).
), simple,
Longtemps. L'intervalle, po 'aresse). 2561 Le siècle ; l'an (l’année); la saison (le printemps, l'été, 3; (le soin), l'automne, l'hiver) : Je mois, la quinzaine, la semaine. Si - plus. 25°62 Le jour (la journée): la Pointe du l'E faible (la ! 51 uit. Fes stance) : le combien sommes-nous ?) : Je calendrier. 141 La fête (fêter): Je Jour de l’An, Pâques, Noël: Ja Fête i4 le), apte Nationale : le jour de naissance. Ï € 25°63 L'heure, la demi-heure, le quart d'heure; la minute; la | .14 t ; seconde ; le moment, l'instant. | 1154 es se L’horloge, la pendule, ja montre ; remonter. L'indicateur. [48 — 8" précises (exactement) : vers 8, à 8h environ. T3 2564 Le passé (autrefois), le présent (maintenant), l'avenir er (fixe, (le futur). 4 L'année dernière, l’innée rochaine. | #E ler ; la Avant-hier, hier, aujourd’ ui, demain, après-demain. Ps La veille, ce jour-là, le lendemain.
Précéder, suivre. ‘histoire ; arriver. li:8 ner), la Tôt (hientôt, tantôt); tard (en retard). | te jà ; encore: ne plus. | LE 2565 D'abord, puis (ensuite, alors), enfin. | 1554 Préparer (la Préparation) : prêt; commencer (le com- |: 40 à és mencement, recommencer); continuer (en train de: 4 sans cesse, incessant, interminable) : finir (la fin), r), en- s'arrêter, terminer (la terminaison).
Maintenant : Sur-le-champ, aussitôt, immédia D | un moment (instant), subitement, tout à coup. 15È Avant (auparavant; avant que); pendant (pendant que),
tandis que, cependant ; après (après que).
Depuis ; Jusqu'à (jusqu’à ce que).
tement, dans
Î f. La 25°66 Toujours (éternel, l'éternité) : généralement : fréquent, L souvent; quelquefois, de temps en temps; rare: ne H4 l Répéter (la répétition) ; de nouveau, encore une fois.
ter, le Ordinaire, habituel (l'habitude, s’habituer) : étrange, rearder, marquable, extraordinaire, drôle.
25°67 L'âge (âgé); jeune (la jeunesse), nouveau (renouveler : les & lever, nouvelles) ; vieux (la vieillesse, vieillir).
25°68 Saluer ; bonjour, adieu, au revoir. Comment vous portez- * (em-
Vous? Comment allez-vous ? Comment cela va-t-il? Souhaïiter la bienvenue, Voir 29-06 H
PLUS AVANT ! Vocabulaire 25°7 Le temps qu'il fait.
Il fait beau (temps), mauvais (temps).
: ad er “ Il fait fu, 4 eut ; uie (fine ; grosse, forte).
Il sais ; la . e (le flocon). II gèle : il dégèle. Il f: du vent (à écorner un bœuf) ; le vent se calme; un æ. Joux, une brise (fraîche) ; souffler, gémir, murmurer, Un orage, une tempête (essuyer). Un éclair ; le tonnerre. Le ciel: le soleil, la lune, les étoiles ; voir 261. Un parapluie, une ombrelle, un en-cas (en-tout-cas): une canne, un bâton.
25°8 Combien?
25°80 Tout, es re entier; seul, unique. Parfait : imparfait.
Sain ; gâté. -
La quantité; la collection: la liste; le résumé; le tas (entasser).
Fu ess la compagnie (le Compagnon, accompagner), a foule.
e . . personne; ne . . rien.
25°81 La Partie, le morceau ; le reste (rester) ; la ruine. 25°82 Ensemble (assembler, l’assemblée) : unir (l'union, réunir, la réunion), joindre (rejoindre) ; distribuer (la distribution), séparer (la __— disperser.
Chacun, chaque ; quelqu'un, quelque chose : plusieurs. 25°83 Beaucoup de (bien des); très (fort, bien), extrêmement (absolument), tout à fait : peu.
25°84 Plus (la plupart), davantage: moins (moindre). Augmenter, ajouter, excéder, exagérer, surpasser ; diminuer (le diminutif).
25°85 Trop ; plutôt ; assez, suffire, tant (autant) juste; satisfaire (la satisfaction), content (mécontent) : presque ; à peine, ne guère; faillir, manquer, 25°86 Compter (l'arithmétique ; l'addition, additionner ; diviser). Le nombre (nombreux), le numéro. Un, deux, trois, etc. Une, 2, 3, fois. La moyenne. La douzaine, la centaine. Demi (la moitié), le quart.
25°87 Le rang (ranger, arranger, l’arrangement, déranger). Le choix (choisir).
Le premier, le deuxième, etc. Le prochain ; le dernier. En avant ; suivre (la suite).
L'exemple, l’échantillon ; excepté (l'exception), y compris. Important (l'importance) ; surtout : spécial, particulier. Aussi, ainsi que.
Systématique > À
—26"2 25°9 Comment ?
25°90 La
petit.
‘ Gros : fin.
Le kil 25-94 Droit (1 2595 Haut (la hauteur); bas : profond 25°96 Lourd (la lourdeur) :
Le kilogramme, le 25-97 Dur, ferme (la fermeté); doux (la douceur).
25°98 Plein (rem lir) ; vide (vider). Creux (creuser) ; le trou. 25°99 Comparer (le com aison) ; comme, ainsi ; ressembler, ême; autre, différent (la différence) : le contraire. hanger, échanger (en échan e).
Copier (la copie), imiter (limitation).
La chaleur
(il fait chaud ; la chaleur), ardent (l'ardeur) ; chauffer, er. 5 Allumer, éteindre : l’allumette. ‘11e Le feu, la flamme, la fumée (fumer), poêle ; le bois, le charbon. 3 Froid (il fait froid) : geler. Voir 25-25.
La lumière.
Briller (le rayon) : étinceler (l’étincelle) : éblouir. Le miroir, Clair ; obscur (l'obscurité), sombre. L'ombre (ombragé).
Le soleil : il se lève, se couche (le lever, le coucher du soleil).
La lune (pleine : le clair de lune). L'étoile.
La lumière élec ique. La lampe. Le réverbère.
Les couleurs.
couleur : violet, bleu, vert (verdir, reverdir), jaune (-ir), rouge (-ir), rose, vermeil, brun, doré.
Blanc (blanchir), gris, noir (noircir).
Peindre : voir 2 42
Le son (sonn (bruyant
Le silence (silencieux) ; la tranquillité (tranquille). 26-31 La parole (parler); se taire, voix; oral. La phonéue.
Prononcer distinctement), la prononciation.
La langue, le langage : le dialecte, La conversation, l'entretien (s'entretenir), le dialogue, la causerie (causer). Interrompre (l'interruption). Dire (prédire), déclarer, exprimer (l'expression), proclamer, faire part à, assurer, =
er, la sonnette): aigu, grêle. Le bruit
EEE
er (l’ ation); nier (la négation).
26-32 Raconter, conter (le conte) ; l’histoire. Décrire (la description), dépeindre.
26-83 Réciter, le discours, la poésie (le poète; la strophe, le refrain ; la rime, rimer ; le recueil, recueillir 26:34 Demander (la demande), la question gs, faire), l'interrogation (interrogatif), s’i ormer ; répondre (la réponse), répliquer (la réplique) : expliquer (l'explication). 26°35 Prier la Prière), supplier : permettre (la permission), défendre (la défense) : consentir (d'accord); promettre. Conseiller (le Conseil), l’avis (avisé) : avertir. 26-36 À Pbeler, crier (le cri ; s’écrier).
L'exclamation: ah! oh! eh bien!
Dieu! hein? chut! hou! crac!
Soupirer (le soupir), gémir (le gémissement), murmurer je murmure).
À haute voix, tout haut: à voix basse, tout bas. 26:37 Chanter (le chant, la chanson ; le chanteur). siffer. musique : voir 29-42,
tiens! hélas! mon
264 Le métal; la pierre.
Le métal. L'or (doré), l'argent: la aillette. Le bijou (la broche, le bracelet, le collier ; le ijoutier). Le fer. La pierre (voir 2521). Le granit.
es pierres précieuses: le iamant, l’'émeraude, le rubis, le saphir.
26°5 L'argent.
26-50 L'argent. La Somme. La monnaie, La bourse, le portemonnaie.
franc, le sou, le centime.
26-51 Riche (la richesse) ; pauvre (la pauvreté). Coûter (coûteux), le prix (précieux). Le trésor, le bijou.
Li 26:
Systématique 26.78 26-52 Acheter (faire des achats), Payer ; vendre (la vente), profiter
(le profit), gagner (le gain).
Mettre de côté. Le salaire. Le pourboire. Louer. 26:58 Le commerce (commercial): Je négociant, le marchand honé- (la marchande
La marchandise (l'échantillon) ; le magasin ; le marché.
e, la 26:6 La possession. - : mer, Avoir, posséder (la Possession), appartenir ; c’est à moi. r (la Ma propre maison.
Avoir in ; nécessaire : gs (le manque).
crip- ÉPIOTeE (l'emploi), se servir : instrument : l'usage. Utile (inutile). Nuire (nuisible).
> reiterise), 26°7 Les plantes.
26-70 La plante L'an e Cultiver (la Cultivation) ; bêcher (la on), he) ; semer (le grain).
tre. La racine (déraciner); le tronc, la tige; la branche, le rameau ; la cime, le sommet.
La feuille ; le bouton, la fleur (fleurir, sentir); la tige, le non vas ; Cueillir, le bouquet, la guirlande. Le fruit, mûr mûrir).
irer 26-71 Le jardin (le jardinet) ; la clôture, la haie ; la tonnelle. Le gazon (l'herbe), l'allée.
parterre: la rose (le rosier); la violette, le myosotis, la marguerite, le géranium, le chrysanthème. Le perceneige, le crocus, la tulipe, l’asphodèle, assin ; le nénufar.
26-72 Le potager (les légumes): la pomme de terre, le chou, le | chou-fleur, la carotte, le haricot vert, la salade. jou 2678 Le verger Gare fruitier): le pommier (la pomme: le r.. cidre); le poirier (la PR le cerisier (la cerise); la fraise, la framboise. (La confiture.) le 26°74 Le pré : l'herbe, la pâquerette, le bouton d'or.
26-75 Le vignoble : la vigne, le raisin (le vin, le vinaigre). 26:76 Le champ : le blé (la tige, l’épi, le grain). La moisson (le moissonneur) : faucher (la faux).
Le- 2677 La forêt: Le chêne (le gland), le châtaignier, le tilleul, l'orme, le peuplier, le saule.
Faire tomber, renverser, la hache.
Le bois, scier (la scie), la planche (le plancher). 26:78 La mer : le varech. S
268 Les animaux. 26:80 ne —-. la bête; domestique,
Vocabulaire
Sauvage, Vivre: voir
La patte; la queue.
26-81 Le chien (de garde, de chasse); garder, suivre; courir, bondir, sauter : aboyer (l’aboiement), hurler, mordre, collier ; la niche.
26-82 Le chat (blanc, noir, tigré); ronronner, miauler ; attraper rats, souris.
26:83 Le cheval ; écurie. Tirer la voiture (voir 25-82). Aller, se Promener à cheval. L'âne.
26-84 Fe bœuf (la corne), la vache (le lait, le beurre, le fromage), e veau.
Le mouton, l'agneau ; la laine V'étofte, la flanelle), Le
cochon, le porc. La chair: voir 26-94 26:85 Le lapin, l'écureuil.
le tigre.
La chasse (chasser, le chasseur): le fusil (tirer). 26:86 L'oiseau: le bec : ail
; l'aile, la plume; voler (s'envoler), voltiger.
Le nid, l'œuf: la Cage. Chanter (le chant); gazouiller (le gazouillement).
Le coq (coquerico!), la poule (glousser), le poulet, le poussin :
Le renard, le loup, l'ours. Le lion,
le Poulailler. Le canard (couin-couin!). Le pigeon. moineau.
L'oiseau chanteur : l’alouette, le rossignol. Le hibou. La mouette, Le pingouin.
26:87 Le poisson : l'anguille, l’anguille de mer (le congre).
mollusque : le crabe, l’ormier, le coquillage. La pêche (pêcher, le pêcheur); la ligne, le filet. Le serpent.
26-88 L'insecte : l'abeille ruche ; le miel, la Le papillon; la chenille. L’araignée (filer, toile); la mouche.
(bourdonner, le bourdonnement): la cire.
269 La nourriture.
26:90 Avoir faim (grand’faim), l'appétit (appétissant). La nourriture (nourrir) ; manger, avaler, dévorer. Le goût (goûter) ; bon, exquis délicieux ; mauvais. Cuisine, la cuisinière : Préparer, cuire, frire : le poêle. 26:91 Le repas (le banquet, le festin). Le Ee déjeuner, le La salle
déjeuner, le goûter, le diner. à manger. Le menu.
la
la
Systématique +
26-92 Le couvert. La nappe, la serviette, Le plat, l'assiette : la vaisselle,
_ Couteau, la fourchette, la cuiller. La tasse (la soucoupe); e verre.
26-98 Le pain. Le grain (moudre ; le moul.1 à eau, à vent ; le meunier), la farine. Le boulanger (la boulangerie) : le per pain, la galette, .le gâteau, le biscuit. La tartine ; a miette. Le beurre.
La confiture, le miel ; le fromage. L'œuf.
La soupe (la snnnière
La viande ; bæ.…, veau, mouton, agneau, porc (jambon : le charcutier, la charcuterie) ; la côtelette. Le pâté.
26-95 Le sucre (le sucrier, la pince à sucre: la sucrerie) ; le bonbon, le chocolat (le confiseur, la confiserie). La pâtisserie (le pâtissier).
Le sel (salé, la salière), le poivre (la poivrière), la moutarde (le moutardier).
26-96 Avoir soif ; verser, boire, remplir, vider. L'eau, le lait (le pot à lait, le pot de lait). Le thé (la théière), le café (la cafetière), le chocolat. Le vin, le cidre. La bouteille, le tonneau : la cave.
L'homme
7:00 L’homme (bumain). La Personne (personnel), les gens. L'homme, la femme. Le monsieur, la dame, la demoiselle. Monsieur, madame, mademoiselle.
Le gentilhomme ; le duc, la duchesse. Noble (la noblesse), Le voisin. Le bonhomme.
27-01 L'âge (âgé); grandir. Le vieillard. Le jeune homme. La jeune fille. Le garçon; la fillette. Le bébé. 27:02 Le nom (nommer), s'appeler. Les initiales. 27-083 Le poste. La profession. La Carrière.
La famille.
La famille ; les parents.
Les grands-parent- le grand-père, la grand’mère. Les parents : le père (papa), la mère (maman). Les enfants: le fils, la fille ;_le frère, la sœur.
Les petits-enfants : le petit-fils, la petite-fille.
L'oncle, la tante; le neveu, la nièce; le cousin, la cousine.
Aîné, cadet. Le jumeau, la jumelle.
Le mari, la femme. Épouser, se marier (le mariage, la noce).
Le beau-père, la belle-mère: le beau-frère, la belle-sœur: le gendre,
Vocs'ulair
L L er visage). Le = à les sourcils.
L'œil (les y2ux); voir (la vue), regarder (le regard, . tinguer ; le lorgnon. Pleurer, avoir les larmes aux yeux.
(ll none + Lil Les res PéLn enEe Oui) ver LEE:
ng Parler (voir 26:81).
Les lèvres (supérieure, inférieure) : souffler, siffler : baiser : sourire (le sourire), rire (le rire).
dents; mordre. langue. Le menton.
27-22 EE nn à a dorés, ea ue bruns, noirs, porte: rosser ), peigner e peigne), couper (le ier), La barbe (faire la bar ), la moustache.
Le cou, la 80rge ; avaler. L'épaule
Le ; la bosse u
Le cœur (battre).
Le bras (embrasser). La main (montrer ; voici, voilà ; le signe).
cuisse, le genou (s'agenouiller), la {embe, le pied (boiter). Etre debout, assis (s'asseoir), couché.
27-24 Comment vous Portez-vous ? mment allez-vous? Com. ment cela va-t-il? Très bien, bien, assez ien, pas mal. Il a bonne mine. il est en bon
(toucher), Le doigt
ne, le médicament, l’onguent). Le Pharmacien (la Pharmacie). Cela me fait du bien. 27-25 Vivre (la vie). La naissance
(le jour de naissance ; né):
la mort (mourir). Tuer ;
se noyer.
278 Les vêtements.
27-81 Le vêtement : (se) vêtir. L'habit : (s’) habiller (l’habillement), (se) déshabiller. La robe
» le costume. Le paressus, le manteau. L’uniforme.
Le cha
U, la casquette, le bonnet ; mettre (se couvrir), ôter (se découvrir),
Systématique (27:88)La blouse : la manche ; la poche,
cein ‘ La bottine, le soulier, le sabot.
Le gant.
Le talon, 7 bas (tricoter),
Cp e, le velours.
_ sue Coudre (l'aiguille, le fil), l'ouvrage. Le tailleur. Usé, déciré : les haillons ; raccommoder, _ 274 La maison. | 27:41 La em ag (construire), Le plan (l'architecte, l'archi. re).
La fondation (fonder). Bâtir (e bâtiment) : la brique, la baiser pierre, le bois (la planche). décoration (le tapissier). 27:42 Demeuver, habiter (l'habitétions. à la maison, chez noi. nviter (l'invitation) ; visiter, faire visite, Séjourner ne: 27:48 Le. on. (l'appartement) la maison de campagne, | : . ma ; la e e, la rbier). villa; la maisonnette. we
ferme (le fermier, la fermière).
Le château F
le palais, La chaumière, la cabane.
La
ruine L'Hôtel de ; €; sonner) sp L'hôtel, l'auberge (l’au rgiste).
>iter) 27:44 Le mur. La tour (ronde, carrée), la tourelle. - Le perron, la Porte. La parte cochère. La grille. Com. : oge du concierge. Le vestibule ; le vestiaire. Le reze-chaussée, Figu Le corridor. L'escalier (monter, descendre). Le premier die) (étage), le deuxième.
ser), 27:45 La pièce; la chambre ; la salle (l'estrade). È Le mur, la muraille : Je Papier de tenture, ja tapisserie. Le plancher, le plafond.
Le La fenêtre ; le rideau. La porte (fermer, la clef ; ouvrir, entr'ouvrir).
Les meubles : la table (le guéridon), la chaise (le fauteuil), né) : le tabouret. L’'armoire. Le poêle, Le jit (le berceau, L bercer). Le tapis.
salon, la salle manger, le cabinet de travail (la bibliothèque).
La cuisine: la cave. Le panier, la boîte, le sac : le tonneau, la bouteille : contenir, renfermer.
ille- Le toit (la cheminée) : la mansarde.
Jar- 27:46 La chambre à coucher. La fatigue (fatiguer), se déshabiller, se coucher : s'endormir, dormir ; le scnmeil (la sieste), ir), Sommeiller ; le rêve (rêver) : reposer {le repos); s'é-
veiller (se réveiller)
PLUS AVANT ! Vocabula,
27:47 Se laver (l'eau). la preté); mal mal prop etes) hs bain. Le .- (le bain) | 27:48 Le maître, la maîtresse. Le service. Le, la domestiqu bonne, la cuisinière.
Le royaume : le roi (royal), la reine
L'empire : l'empereur, ’impératrice.
La république : le président (présider),
27:52 L'armée ; Militaire. Le soldat (à la retraite), L'officier le > un le lieutenant. L'uniforme. Obéir (l'obéis sance).
La paix (paisible); la guerre. La bataille, la victoire
(remporter), la conquéts: la défaite. Le héros (l'héroïne l'héroïsme, héroïque).
28-00 Peuser (la ere réfléchir (la réflexion), considérer. ‘idée, l'opinion,
L'attention, l'intérêt (intéressant).
Savoir (sage, la ea Connaître (reconnaître, la con
Prudent (la Prudence), habile (l'habileté), intelligent (l'intelligence), doué : Sot (la sottise), bête, fou (la folie).
Se souvenir (le souvenir), se rappeler (rappeler) : oublier.
Inventer _—— l'inventeur), découvrir (la dé
28°02 S'apercevoir, remarquer (remarquable), noter (la note). Expliquer (l'explication), indiquer (l'indication), montrer :
Signifier (la signification) ; cela veut dire . . ., c'est-à-dire. 28-08 Pourquoi ? Parce que, c'est pourquoi. La cause (causer), la raison. La conséquence, l'effet, le résultat. Prouver
(la preuve). Évident (l'évidence).
L'intention, se décider (la décision), résolu (la résolution). 28-04 Sr, certain ; sembler, paraître, croire : probable: Je doute (douter), peut-être : incroyable, impossible.
er
eviner.
28-05 Vrai (la vérité, véritable), correct (corriger, la correction),
Avoir raison, avoir tort. La faute, l'erreur. Tromper. )
Cabulaire bein (la
mestique,
(national,
officier :
(l'obéis-
victoire héroïne,
Tr.
la con-
elligent a folie).
ablier.
la dé-
te).
ontrer ;
-à-dire.
auser), rouver tion).
le; le ssible.
Ction),
er.
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L'imagination (s'imaginer), La merveille merveilleux
le miracle (miraculeux). Surprendre ( surprise), étonner (l'étonnement).
La légende. La fée, li? sorcière, Le nain, le géant. Hanter.
281 L'éducation. 28:10 Enseigner Urt'enseignement),
a ndre.
28:11 L'école (scolaire): Je lycée (de garçons, de jeunes filles), Le pa (le directeur), le professeur ; le maître, la L'écolier : un, une élève (élever).
L'année scolaire, le le jour de congé,
surveiller ; étudier (l'étude),
La cissse. :°" trimestre. Les vacances (en vacance), :.
L'Université (universitaire) : le Cours, le grade. 2812 La classe. La salle de classe. Le — le banc. L'esres le tableau noir (la craie; le torchon, essuyer, effacer).
La leçon. La bonne (mauvaise) note,
La langue (la grammaire ; la règle), la littérature, l’histoire (historique), la éographie, l'arithmétique, l'histoire naturelle, la chimie (le chimiste), le chant (chanter, le Chanteur, la chanson
), le dessin (dessiner),
La faute (souligner) ; corriger ‘la correction). L'examen nn l'épreuve (orale, écrite); passer un examen (être reçu), échouer. Remporter un prix: la
distribution (distribuer).
%82 Lire et écrire. 28-21 Lire (relire ; à haute voix, tout haut: à voix basse, tout ); la lecture, le lecteur.
vre: le texte, le chapitre, le Paragraphe, la phrase, : mot (le vocabulaire), la syllabe, la lettre: Ja page, la e
La librairie (le libraire). Le journal (le journaliste). 28-22 Écrire (mettre par écrit), l'écriture (lisible, illisible) ; épeler (une faute d'orthographe). La dictée.
plume, l'encre (l'encrier). Le Crayon (tailler). La craie (le tableau noir).
Le papier (le Carton), le cahier, le Papier buvard, La Papeterie (le papetier).
Vocabul.
COrrespor jce, La lettre, la carte pe La d {dr adresse), Je gppier à lettre plier), ro
éxcheter). Mettre à la poste (la boite aus. porril Le télégramme A
éphoner, la dem e du téléphone) :
Le + vols tal) ; le papier (envelopper), la fice LH H 0 M'ete à cachetes _ Le bureau de Poste (l'employé, le facteur).
27 0 Le
(impressionner).
La conduite (se conduire),
29-01 Bon (la bonté : bien), sage. Bienveillant (la bienveillance La tâche, 1 ce
a D Le 5 e; le , d e). ; Mauvais ; Méchant.
; avoir tort, se tromper. La faute. S laindre (la Plainte), blâmer (le blâme), gronder ; excuse Pons), pardonner (le pardon).
Innocent, Punir.
La bonne humeur, content
la mauvaise humeur, mé.
content, maussade.
Fâcher, ennuyer (ennuyeux), irriter (l'irritation), la colère
29-08 Calme (calmer), tranquille (la tran uillité), paisible, .i
la vivacité), animé (l'animation), rusque, La nce
Len og Patient (la Patience) ; impatient (l'impatience).
xciter,
29-04 Ferme (la fermeté), résolu (la résolution): doux (la douceur).
L'amour
29-10 L'amour (aimer, aimable) : tion (affectionné), imer mieux, préférer. Cela vaut mieux,
Cher, chéri ; Caresser ; adorer (l'adoration) : dévoué (le dévouement),
la tendresse (tendre), l'affec-
, 283 Systématique —2933 211 = “ l'ami, le Compagnon, le camarade : fidèle (la
L'aide (aider), le secours (secourir). Le conseil (conseiller),
er (la avertir, l'avis. :
ttres). ‘honneur. Le respect (respecter, respectueux), La faveur (favorable), L'avantage (avan x).
hone); la 29-12 Eonenx. Attaquer (l'attaque), Poursuivre (la poursuite), s'enfuir.
, la ficelle, Mailtraiter : envier ; se moquer, Insupportable,
Violent (la violence) : sauvage.
Nuire (nuisible), &âter. Empécher.
mprmin D 52 re (désespérer), 1’ (le désespoir)
spérer : e ir).
Vouloir (la vus dr A désirer (le désir), avoir reillance) envie, souhaiter (le souhait).
j. = Attendre (l'attente). Encourager, rassurer. notons 29-22 Craindre (la crainte), avoir ur (la P sm: redouter (rebrer) doutable, formidable) : F sm (effroyable; l'effroi, la ; Leur) ‘à terrifier La terreur, gr anger (dangereux), s'exposer, le ue (risquer). ne Sauver, délivrer, Préserver, garder, a as (la jouissance), se réjouir. a colère Enchanté, ravi.
le, ‘if Amuser (l'amusement) ; ennuyer (l'ennui). présence Rire (le rire), sourire (le sourire), éclater (l'éclat) de rire : itience), ridicule, se moquer.
Plaire, faire plaisir : content, bien aise, satisfait (la satisouceur) faction). . En erve, la compliment (com limenter), féliciter (la félicitation),
: applaudir f'sppien issement).
bligeant Heureux (le bon eur) ; I fortune, la chance. Le malheur (malheureux) : l’accident.
29-82 Grave (la gravité), rieux, soucieux (le souci, se soucier). Triste (la tristesse), désolé. Le regret (regretter), la peine, la misère (misérable), l’affiction (affliger), le chagrin, le trouble (troubler).
l’affec- La pitié. Consoler (la consolation).
Pleurer (la larme), Soupirer (le soupir), gémir.
2933 Jouer. La poupée. La boule de neige ; patiner {le patin), Jué (le
danser (la danse, le danseur). L'éclaireur.
Fumer (le fumeur) ; le cigare (le Porte-cigares), la cigarette.
Vocabulaire Systématique
294 La beauté.
2941 Beau (la beauté), charmant (le charme). Superbe, ma, fique ; élégant (l'élégance) ; ravissant, délicieux, exq agréable ; joli, gentil ignon.
Embellir, orner (l’ornement) décorer (la décoration). Admirer (l'admiration), Vilain, affreux : désagréable.
29-42 Les beaux-arts. L'art (l'artiste, artistique). musique. L'instrument de musique : jouer du piar u violon.
La mélodie (mélodieux), l'air : composer. Le Conservatoire.
La sculpture. La statue.
L'architecture (l'architecte).
La peinture (peindr2, le peintre ; la palie). Le tableau, l’image: le portrait. Illustrer l'illustration Représenter, Au remier plan, au fond. Pittoresque.
29-48 Le théâtre. La tragldie (tragique), la comédie (comique
la pantomime. La scène ; représenter.
be, magni.
UX, ExXquis,
ion).
du piano,
Stration), oresque.
omique),
30, 31. Formation :: Mots
80:11 Substantif — (verbe en -er, en “ir, 8012 Subst en -e (verbe en -er), 30:13 Subst. en -(cuiscancie -(consonne)re, 80-14 Adjectif (verbe en -ir, -er) ;
80-21 Subst. en “8, -se, -te (verbe en -ir, -re), 80-22 Subst. en -6, -ée, 80-23 Subst. en - » 80-24 Subst. (A dj.) en -er, -ère, 30-25 Subst. (Adj.) en -ier, -ière, 80-26 Subst. (4dÿ.) en -et, -ette, 30-27 Subst. (Adj.) en -ais = :
80‘31 Adÿj. en -eux, 30-32 Subst. (Adj.) en “eau, 80-33 Subst. en -it, Fe -1 ë
8041 Subst. en “ance, -ant, -ence, -ent, -and, -ande, -ende, 4 dj. en di: “ant, -ent, 30-42 Subse. (4dÿj.) en -in, -ine, 30:43 Subst.
dj.) en -ain, -aine, 80:44 Subst. (4dÿj.) en -on, 30:45
Subst. en -Sion, -xion, -aison, 30:46 Subst. en -ation, -étion, -ition, -ution, -(consonne)tion ;
30:51 Adÿ. en -able, -ible, 30-52 Subst. (4dÿj.) en -ade, 30-58 Subst. (4dÿ.) en -if, 30-54 Subst. (Adj.) en -age; .
30-61 Subse, (4dÿj.) en -al, -ale, 30-62 Adj. en -el, Subst. en -elle, 30-63 Subst. (4dÿ.) en -il, -ile, -ille, 30-64 Subst. (4dÿj.)
en -ule :
3071 Subst. (Adj.) en -ique, 80-72 Subst. (Adj.) en -ard, -arde, 30:73 Subst. (Ad;.) en -aire, 30-74 Subst. (Adj.) en -eur, 80-75 Subst. en -Oir, -oire, 30-76 Subst. en -ure ; 30°81 Subs:. en -esse, 30:82 Subst. en -ice, -ise, 30-83 Subst. en -isme, -iste, 30-84 Subst. en -ment, 30:85 Subst. en -tude, t
-ture.
80-91 Aaÿ., barticipe, adverbe avec article, 30-92 J nfinitif avec article.
811 Mots composés, 31:2 négation, 31-3 bon, bien-, mal., grand-., petit-, 81°4 en-cas, etc.
30:11 Substantif — (verbe en “er) î asc. un accord (accorder), avis (aviser), chant (chanter), compliment (complimenter), cri (crier), désir (désirer),
dessin (dessiner), éclat (éclater), goût (goûter), mari (marier), patin (patiner), profit (profiter), rang (ranger), récit (réciter), repos (reposer), respect (respecter), souci (soucier), souhait (souhaiter), Soupir (soupirer), tour (entourer).
Format (30-11) un conseil (conseiller), sommeil (sommeiller), tra: (travailler), un nom (nommer).
un don (donner), pardon (pardonner).
un bain (bai er), gain ( agner), soin (soigner). un bras (em rasser), nberres (embarrasser), ta (tapisser), tas (entasser)
un flot (flotter), regret (regretter).
un effroi (effrayer
} emploi (employer), enr (ennuyer).
un accent (accentuer).
un .etour
(retourner), séjour (séjourner),
to (tourner).
} un examen (examiner), :
entrain (entraîner): un espoir (espérer).
Jém. une impression (impressionner), , la toux (tousser).
Substantif — (verbe en -jr).
masc. le choix (choisir), départ
(partir), recueil (recueillir Jém. la fin (finir), fleur (fleurir).
Substantif en -e (verbe en er
* une adresse (adresser), aide (aider), atta bêche (bêcher), brosse
(forcer), garde (garder), hâte
(rencontrer), réplique (ré liquer),
i scie (scier), tâche tâcher), un (une) élève (élever). une ficelle (ficeler). une épreuve (éprouver), Preuve (prouver).
une étude (étudier).
masc. (Notez bien que ces mot un blâme (blâmer), change (changer), charme charmer),
rhume (enrhumer risque (risquer), téléphone (téléphoner), triomphe (tri mpher), trouble (troubler). un télégramme (télégraphier).
O‘11 Formation de Mots :
—30"22 | i 30:18 Substantif en -(consonne)le, er), travail masc. le meuble, sable, trouble :
un article, miracle, siècle ; un exemple.
fém. la table: la règle. 4 | gner). Adjectifs en -able, -ible, voir 80-51. FE ser), tapis Substantif en -(consonnejre. FÉSE masc. un arbre, nombre, timbre ; le cidre, ordre : Je tigre ; é | le chapitre, maître, mètre, peintre, Pupitre, sucre, théâtre, r), ennui trimestre ; le livre, poivre.
fém. une ombre ; une ancre, encre ;
rencontre ; la fièvre, lèvre, œuvre.
er), tour
Adjectif (verbe en ir
la fenêtre, lettre,
iner), un grand (grandir), mûr (mürir).
faible (affaibli), jaune (jaunir), pâle (pâlir), rouge (rougir). Mi cher (chérir). Dé beau (embellir), blanc (blanchir), noir (noircir), vert ë (verdir, re-), vieux (vieillir). #6 | Adjectif (verbe en er).
cueillir). e (calmer), chaud (chauffer), creux (creuser), gai (égayer), long (allonger), vide (vider). LS 30-21 Substantif en -s (verbe en -ir). ë taquer), masc. le cours (courir), discours, secours (secourir). Fo. Sir Substantif en -se (verbe en -jx, -re). (dater), ém. une course (courir), défense (défendre), réponse Fe (en- (répondre), surprise (sur-rondre).
; ae Substantif en =te (verbe en À Tr), hâte Jfém. une attente (a. , Conduite (conduire), Go crainte (craindre), d& ; rte (découvrir), défaite F bed (défaire), empreinte, entente (entendre), plainte ve (plaindre), pointe, poursuite (Poursuivre), retraite, caer) suite (suivre), vente (vendre), 80-22 Substantif en -é. (Voir -té, 30-28.) masc. le café, fossé, marché, pavé, résumé.
fém. une amitié, Pitié.
Substantif en -6e.
rmer), m.
anger), (murrêver), (télér).
Substantif en
une beauté (beau), bonté (bon), côté, difficu (difficile), fermeté (ferme), fierté (fier), gaieté (ga habileté (habile), légèreté (léger), liberté (libre Pauvreté (pauvre), volonté.
Propreté (propre), santé (sair une Curiosité, divini
Formati
té (divin), électricité (éle trique), éternité (éternel), extrémité (extrême), facili: en fidélité (fidèle), gravité (grave), humidit humide), obscurité (obscur), qualité, uantité, rapidit (rapide), sincérité (sincère), quiflicé (tranquille Université, vérité (vrai), vivacité (vif),
Substantif (A djectif) en =ier
masc.. un barbier (la barbe), bijoutier (le bijou), charcutier, charretier (la charrette), écolier (une école), fermier (la ferme), jardinier (le jardin), Meunier, officier, ouvrier (une œuvre), Papetier (le Pépier), pâtissier, tapissier, un encrier (une encre), sucrier (le Sucre)
un cerisier (la cerise), Châtaignier, uplier, poirier (la poire), pommier (la pomme) i fa rose), i i ier, glacier (la
papier, sentier, singulier, voilier
Moutardier (la moutarde),
(la voile), adj. dernier, entier, [arbre] fruitier (le fruit), particulier, premier.
Substantif en -jère,
m. une Cuisinière, fermière, sorcière.
une Cafetière (le café), poivrière (le ee €), salière
(le sel), soupière (la soupe), théière (le thé). une Carrière, chaumière, lumière, manière, matière,
portière (la porte), poussière, Prière (prier), rivière,
Ormation
difficulté eté (gai), 5 (ire), é (sain),
té (élec- ), facilité humidité , rapidité nquille),
étranger , rocher,
de Mots
, Cabi objet, paquet, sifflet fém. la forêt.
f. cadet, violet.
Substantif (A djectif) en -ette.
fém. une bicyclette, Casquette, cigarette (le cigare),
côtelette (la côte), fillette (la fille), fourchette, maison. nette (la maison), miette.
une allumette, alouette, assiette, galette, mouette, paillette, pâquerette, serviette, sonnette.
adj. cadette, violette.
Adjectif en -eux
adï. affreux, avantageux (un avantage), Courage), coûteux (coûter), dangereux délicieux, heureux (le bonheur), honteux joyeux (la joie), malheureux (le malheur), € marais), mélodieux (la mélodie), merveilleux (la merveille), miraculeux (le miracle), Paresseux (la Paresse), soucieux (le souci).
laborieux, précieux (le prix), respect), silencieux (le silence)
Courageux (le (le danger), (la honte), marécageux
respectueux (le
Substantif en -it
masc, un ppt, biscuit, bruit, fruit, granit, lit, pro! Substantif en - e.
une cérémonie, chimie, comédie, compagn écurie, folie (fou), galerie, 8éographie, maladie (malad mélodie, ie, patrie sie, tragédie
une ulangerie (le boulanger) charcuterie Charcutier), confiserie
Formati
(le con ur), librairie libraire), Papeterie (le Papetier), pâtisserie (le pâti sier), tapisserie (le tapissier).
une causerie (causer), sucrerie (le sucre).
“ant, Adjectif en -ant, i bienveillant),
, Obligeance (obligeant), ordonn
ance, puissance (Puissant), résistance (résister), Vacance,
souffrance (souffrir),
masc. un courant, instant, lieutenant, négociant. adj. incessant, intéressant, méchant Substantif en “ence, -en
» Conséquence, content, différence (différent), diligence (diligent), évidence i it), impatience (im-
ce (patient), prés iolent).
un excédent, onguent, sergent, serpent.
adj. ardent (une ardeur), fré uent, innocent. Substantif (Adjectif) en “and, -ande, -ende, masc. le marchand.
Jém. la iégend : marchande, viande.
adj. allemand (l'Allemagne).
Substantif (A djectif) en -in
asc. un arlequin, bassin, bulletin, chemin, Coin, cousin, dessin, festin, jardin, lapin, Magasin, matin, médecin, Moulin, patin, pingouin, Poussin, raisin, vin. fem. fin.
adj. enfantin, féminin, masculin, voisin.
Substantif en -ine.
em.
bottine, colline, cousine, Cuisine, farine, héroïne, médecine, narine, raci
ne, ruine, tartine,
L'3 de Mots ra
—30°46 SE le — on : adj. humain, prochain.
Ferre rage en “aine. TEE à e), ém. jÎa douzaine, quinzaine, vingtaine, dt iterie (le la fontaine, semaine. " ‘airie (le if (le pâtis- 80:44 me (Adjectif) en -on (voir -sion, -xion, -aison 80-45, ! -tion 30-46). | Masc. un bâton, bouton, carton (la carte), Charbon, | É cochon, compagnon, crayon (la craie), échantillon, + aissance D flocon, garçon, 8azOn, guéridon, haillon, jambon, }: z ice (élé- lorgnon, menton, mouton, pantalon, papillon, Pigeon, H ce (im- Poisson, perron, rayon, salon (la salle), torchon, violon, a : on. HR:
nn fn.” une chanson (chanter), façon, leçon, moisson, 4 ouffrir) opinion, région, réunion (réunir), union (unir). :8 , À n, Mignon. Ë t.
Er r à en “sion, -xion
ontent fem. Concession, décision (décider), excursion, ex- ir vidence ression (exprimer), inversion, Occasion, permission :#4 > (im- permettre), possession (posséder), précision (précis), ÉS ligence Profession, suspension (suspendre).
ésent) la réflexion (réfléchir).
| j De : en -aison. !
m. la comparaison (comparer), Conjugaison (conjuguer), liaison (lier), maison, raison, saison, ter- iÈ minaison (terminer).
Substantif en -ation
fém. une administration, admiration (admirer), adoration (adorer), affirmation (affirmer), animation (animer), consolation (consoler), Conversation, cultivation (cul- >usin $ tiver), destination, éducation, exclamation, explicalecin. tion (expli uer), fabrication (fabriquer), félicitation S (féliciter), fondation (fonder), habitation (habiter), illustration (illustrer), Fnagnstion (imaginer), imitation (imiter), indication (indiquer), invitation (inviter), irritation (irriter), nation, négation, occupation
oïne,
(occuner), Ponctuation, préparation (Préparer), prononciation (prononcer), révélation (révéler), séparation (séparer), signification (signifier).
(80-46) ns en “étion.
fém. {a discrétion.
Substantif en “tion.
ém. une apposition, Crndition, disposition, expéditio position (poser), Préposition, répétition (répéter), -e en “Ution.
Jém. Îla distribution (distribuer), résolution (résolu). Substantif en -(consonne)tion.
m. une action (agir), affiction (affiger), collection, conjonction, construction (construire), co: rection corriger), description (décrire), directio (diriger), exception, intention, interruption (inter rompre), invention (inventer), satisfaction (satisfaire).
Formati
Adjectif en -able
adj. agréable, aimable (aimer)
: sepabie, désagréable effroyable (effrayer), favorable (la faveur), formidable
e (redouter), remarquable (remarquer), véritable (la Adjectif en ble, adj. illisible (lire), im ssible, lisible (lire), nuisible (nuire), possible, paisible (la paix), terrible (la terreur). 80-52 Substantif (A djectif) en -ade.
masc. un Camarade, grade,
fém. une estrade, Promenade, salade.
adj. maussade.
Substantif (A djectif) en MAaSc. un avantage, bagag
«2. ne Cage, image, Page, plage, 4dj. sauvage,
Ormation de Mots (Adjectif) en -al, un animal, cheval «pédition, ter).
solu).
ttention, masc. le pétale.
ire), cor- une initiale, direction ) (inter- Le isfaire). 80:62 Adjectif en el,
gréable, nidable, e (su isérable remar-
nuisible erreur).
if, imtantif,
)gatif,
te ze, rage, sage,
adj. conditionnel (la condition), éternel (une éternité), habituel (s’habituer), impersonnel, naturel (la nature), personnel (la personne).
Substantif en -elle.
une chapelle, demoiselle, ficelle, flanelle, jumelle, nouvelle, ombrelle, tonnelle, tourelle, vaisselle.
Substantif (A djectif) en “il
masc. le fusil, Sourcil: le travail :
fauteuil.
le soleil, sommeil :
un œil; un écureuil, adj. gentil; vermeil, Substantif (A djectif) en -ile, fém. une automobile : une étoile, toile.
adj. diffcile, facile, habile, inutile, utile. mue - en -ille, + Ja cédille, chenille, famille, une} abeille, bouteille, oreille :
la bataille :
fille, grille :
la feuille.
Substantif (A djectif) en -ique
fém. une arithmétique, brique, musique, phonétique, république.
masc. et fém. le ad. mg 2 (la comédie), domestique, électrique (l’électricité), éroïque (le héros), historique (une histoire), magnifique, tragique (la tragédie), unique.
(la) domestique,
PLUS AVANT | Formati
masc. un nes rard Canard, étenda:
renard, vieilla (vieux) __—— _
L2 b Nr EU fem. Mansarde,
80-73 Des dif) en “aire, Maire, salaire, vestiaire, vocabulaire.
FS + grammaire,
adj. Contraire, €xtraordinaire, Militaire, ordinaire, scolaire (l'école), universitaire (|’ Univerité
80-74 Substantif (Adjectif) en -eur, fém. une ardeur (ardent), ee (chaud), couleur
douceur (doux), épaisseur ( ), erreur, faveur fraîcheur (frais), f frayeur, de
Lo ut), humeur, lenteur (lent), prédi_ (long), loureur lourd), moiteur (moite), terreur, valeur (valoir),
va NB. B. le [bateau à] vapeur.
masc. un chanteur (chanter), chasseur (chasser), conducteur (conduire), confiseur, Contrôleur, danseur (danser), ‘Nrecteur (diriger), docteur, éclaire eur, empere:1r, e-plorateur (explorer), facteur, fumeur (fumer), inidi dicateur (indiquer), inventeur (inventer), lecteur (lire), mangeur (manger), menteur (mentir), moissonneur (la moisson), heur ( (pêcher), Professeur, roviseur, tail] tailleur, voleur voler), voyageur ke e voyage), e monsieur.
B. un bonheur, honneur, malheur.
ad]. nn _ extérieur, inférieur, intérieur, meilleur, supérieur
Substantif en =ure _
masc. le murmure fém. la figure,
étendard,
de Mots +5
—30"8ês 80-81 en 0880.
* une déesse (le dieu), duchesse (le duc), maîtresse (le maître).
une faiblesse (faible), jeunesse (jeune), noblesse riche” paresse (para Pas ( , ), un riche), esse e), er , tendr dre gr “(iste), vieillesse (vins: vitesse vite).
Substantif en -ment
masc. un aboiement (abo er), applaudissement (applaudir), arrangem timent (bâtir), bourdonnement (
mencement (commencer), compliment dévouement (dévouer),
enseignement (enseigner), gémissement (gémir), habillement (habill ment, ornement (orner), remerciement sentiment (sentir), vêtement (vêtir).
médicament.
Substantif en -tude
+ une aptitude, étude, habitude, Substantif en -ture.
Jfém. une architecture (un architecte), aventure, clôture, confiture, couverture (couvrir), écriture (écrire), ceinture, lecture (lire), nature, nourriture (nourrir),
Ouverture (ouvrir), peinture (peindre), sculpture, tenture, voiture.
= Formation de Mots 91 Adjecti avec article.
sé - É- conditionnel, le contraire, l'extérieur, l'intérie le jaune (etc.): le t; le rapide: Ja bonne :
); et de deuxi Parioe ve, (étage un e deuxième (classe)
le courant, un assistant,
le bien, le mal ; au loin.
Infinitif avec article
un avenir, devoir, rire, sourire, souvenir ;
le dé euner, dîner, goûter, un aller (= billet simple).
81-0 Mots composés, 81:1 en- encourager, endormir, enfermer, enfuir, enleve , enrhumer, entasser, envoler.
eM- embarquer, em , embrasser, emmener, en Porter, empresser, ré reconnaître, recouvrir, reCueillir, rejoindre, relire remettre, reparaître, reprendre, retenir, retrouver. raccommoder, ramasser, rappeler, rassurer,
remplacer, ps oser rencontrer. reniermer, renvoyer, ressembler, rétablir, réjouir, réunir.
incapable, incessant, inconnu, incro ble, indéfini, indirect, interminable, intransiti}… inutile, ine.
im- naeriait, impatient, impersonnel, impossible, e
dés- désagréable désespérer, désespoir, déshabiller dé- débarquer, débarrasser, défaire, dégeler, déranger. dis- dis NB, difficile.
petit- petite-fille, pe 81-4 en-cas, en-tout-cas, ensuite, pourboire.
peut-être, Plus-que-parfait, Sur-le-champ, va-et-vient, Perce-neige, Porte-cigares, porte-monnaie,
enlever, ner, em- >, relire,
trouver.
surer,
irents.
À. Exemple. Noir, blanc.
1) la présence, (2 l'est, -d de, descendre, o loin (6) se, (7) ”-Éu 8) ‘avant, paraître.
10) s er,
(11) le départ, (12) à marée haute, (13) mouiller, (14) moite, (15) s'embarque » (16) rapide, (17) vite, (18) la facilité, (19) pares-
seux, (20) soigner, (21) faible, (--) céder, (23) capable, (24) possible, (25) échouer, 29) [le soleil] se lève,
(eo eg (27) emmener, (28) refuser, ( o) midi,
- (31) vers [11h], (32) le passé, ( 33) [l'année] dernière, (34) demain, (35) tôt, (36) le Commencement, (37) rare, (38) ordinaire, (39) la jeunesse, Go) [il fait] beau,
(41) [il fait] sombre, (42) il gèle, (43) tout le monde, (44) peu, 3) rss (46) augmenter, (47) content, (48) excepté, (49) épais,
50) large, (55) lourd, (56) plein,
(57) chaud, (58) all anchir,
(61) le bruit, (62) bruyant, (63) parier, (64) répondre, (65) défendre, (66) riche, (67) la richesse, (68) vendre, (69) utile, (70) pâle,
(71) rire, (72) être debout, (73) s'habiller, (74) se couvrir, (75) s'endormir, (76) propre, (77) la victoire, (78) sot, (79) oublier, (80) avoir tort,
(81) le nain, (82) Passer un examen, (83) à voix basse, 84) méchant, (85) patient, (86) calme, (87) un ami, (88) doux, 89) aider, (90) espérer,
L(21) joyeux, (92) heureux, (93) ennuyer, (94) vilain, (95) agréable.
1) gros, (52 long, haut, chu, (8) aa on) haut
B. Exemple. La nature, naturel, fém. naturelle. (1) le centre, (2) le marais, (3) le triomphe, (4) une habitude,
(5) le nombre, (6) le bruit, (7) le silence, (8) l'interrogation, (9) l'or, (10) le prix,
(11) le commerce, (12) l'appétit, (13) l'homme, (14) la personne, (15) un âge, (16) la bosse, (17) la paix, (18) le los, (19) la vérité, (20) la merveille,
(21) le miracle, (22) l'école, ( (25) l'affection, (26) le respect, (27) la faveur, (28) la terre: (29) le danger, os joie » (32
e bonheur. (33) le malheur, (34) le sou (35) la misère, (36) le charm
6, (37) un art, (38) la mélodie, (39) tragédie, (40) la comédie, (41) le roi, (42) l'Université, (43) l’effroi, (44) l'avantag (45) le prix.
C. Exemple. Divin, fém. divine, la divinité
» (4) humide, (5) moite, (6) rapide (7) lent, (8) diligent, (9) négligen % ibre
, lu, (40) précis, (41) bon, 2) bienveillant, (43) noble, (44) vif, (45) tient, (46) sincère, se. franc, (48) poli, (49) fier, (50) tendre, _ (51) fidèle, (52) violent, (53) gai
ai, (54) ve, (55) triste, (56) beau, (57) élégant. _—
D. (a) Exemple. Le dieu, /a déesse.
1) le Monsieur, (2) le duc, (3) le 8arçon, (4) le Su De 5) le petit-fils, (6) le jumeau, (7 9
) le 4) le héros.
D. (c) Exemple. La voile, /e voilier.
(1) la rose, (2) la Pomme, (3) la Poire, (4) la cerise, (5) la cloche, (6) la Planche, (7) la glace.
D. (à) Exemple. Le jour, /a journée.
1) le matin, (2) le soir, (3) l’an.
D. (e) Le diminutif de 1) le jardin, (2) la maison, (3) la tour, (4) la côte.
la poste, a terreur,
; le Souci, 1e, (39) la
ivantage,
) rapide, ) grand, L2bscur,
d-père, , (9) le
ros.
agnie, (9) la
oche,
D. (f) Exemple. Le poulenger, la boulangerie. (1) le charcutier (2) je confiseur, (3) le pâtissier, (4) le papetier, (5) le libraire. ;
D. (g) Exemple. La Soupe, la soupière.
(1) le sucre, (2) le sel, (3) le poivre, (4) la moutarde, (5) le thé, (6) le café, (7) l'encre.
E. Exemple. La place, placer.
(1) l'enveloppe, (2) l'aventure, (3) le retour, (4) les patins, (5) la marche, 6) la hâte, (7) la rencontre, (8) la fabrique, (9) le travail, (10) le soin,
(11) la force, (12) le soutien, (13) le er (14) l’entrain, (15) le don, (16) l'embarras, (17) la fête, (18) le tas, (19) le reste, (20) l'addition,
(21) le choix, (22) la forme, (23) l'échange, (24) la copie, (25) un entretien, (26\ le conte, (27) la rime, (28) le recueil, (29) la demande, (30) la réplique,
(31) le conseil, (32) le cri, (33) le soupir, (34) le murmure, (35) le chant, (36) le profit, (37) le gain, (38) le manque, (39) l'emploi, (40) la plante.
(41) la béche, (42) la fleur, (43) la faux, (44) la scie, (45) la chasse, (46) le nom, (47) le regard, (48) la brosse, (49) le peigne, (50) le genou,
51) le rhume, (52) la toux, (53) la vie, (54) l’habit, (55) le séjour, 56) n,
fs a fatigue, (57) le sommeil, (58) le rêve, (59) le repos, (60) le
(61) la note, (62) la Cause, (63) la Preuve, (64) le doute, (65) une étude, (66) le dessin, (67) un examen, (68) l'adresse, (69) le télégramme, (70) le téléphone,
(71) l'impression, (72) le mérite, (73) le blâme, (+) l’excuse, (75) le pardon, (76) le conseil, (77) le respect, (78) l'attaque, (79) le désir, (80) le souhait,
81) un F + (82) un effroi, (83) la terreur, (84) le risque, (85) l’ennui, (86) un éclat, (87) le compliment, (88) le souci, (89) le regret, (90) le trouble
(or) le soupir, (92) la danse,
F. Exemple. Poser, /4 position.
(1) entrer, (2) partir, (3) traverser, (4) chercher, (5) découvrir, (6) révéler, (7) diriger, (8) arriver, (9) se Promener, (10) peser,
11) courir, (12) s’empresser, (13) s'occuper, (14) exercer, Hs er (76) fabriquer, (17) lier, (18) ficeler, (19) ouvrir, 20) voler,
(21) Préparer, (22) commencer, (23) terminer, (24) répéter, (5) s’habituer, (26) assembler, (27) distribuer, (28) séparer, 29) arranger, (30) suivre,
(31) comparer, (32) imiter, (33) fumer, (34) étinceler, (35) sonner, (36) parler, (37) Prononcer, (38) causer, (30) interrompre, (40) ex-
er
(41) affirmer, (42) nier, (43) décrire, (44) répondre, (45) exme (46) prier, (47) permettre, (48) défendre, (49) gémir, 50) siffler,
(51) acheter, (52) vendre, (53) posséder, (54) cultiver, (55) aboyer, (56) Sazouiller, (57) bourdonner, (58) nourrir, (59) se marier, (60) voir,
(61) souffrir, (62) mourir, (63) se vêtir, (64) construire, (5) era (66) bâtir, (67) habiter, (68) inviter, (69) bercer. 70) obéir,
(71) penser, (72) réfléchir, (73) connaître, (74) inventer, (75) indi-
er, (76) signifier, (77) se décider, (78) corriger, (79) mentir,
) s’imaginer,
(81) surprendre, (82) étonner, (83) enseigner, (84) élever, on) lire, (86) écrire, (87) sentir, (88) se conduire, (89) se plaindre, 90) irriter,
(or) obliger, (92) aimer, (93) adorer, (94) secourir, (95) poursuivre, (96) attendre, (97) craindre, (98) jouir, (99) amuser, (100) féliciter,
(101) applaudir, (102) affliger, (103) consoler, (104) orner, (105) décorer, (106) peindre, (107) illustrer.
G. Exemple. Bas, baisser.
(1) faible, (2) fixe, (3) nouveau, (4) vieux, (5) grand, (6) long, (7) vide, (8) creux, (9) Chaud, (ro) vert,
(11) jaune, (12) rouge, (13) blanc, (14) noir, (15) nuisible, (16) pâle, (17) sec, (18) lisible, (19) célèbre, (20) calme.
H. Qu'est-ce qu'il y a
(1) dans la salle à manger ? (2) dans la salle de classe ? (3) dans le musée? (4) dans la librairie ? (5) dans le bureau de poste ? (6) dans la boulangerie ? (7) dans le cabinet de travail ?
I. Qu'est-ce qu'on voit
(1) au bord de la mer? (2) dans le potager? (3) dans les rues ? (4) à la campagne ? (5) dans le verger? (6) dans le pré? (7) à la gare ?
péter, J. Où se trouvent :
‘parer, (1) des oiseaux? (2) des lions? (3) des automobiles? (4) des écoles? (5) des employés? (6) des marchands? (7) des pêcheurs ? , (8) des légumes ?
jo) ex- 5) ex- K. Que fait gémir, (1) le boulanger ? (2) le médecin? (3) le tapissier ? (4) le confiseur? (5) le professeur? (6) le fermier ? (7) le sergent de ville ? Itiver, (8) le charcutier ? (9) le soldat ? (10) le proviseur ? (11) le meunier ? >urrir, (12) le pêcheur ? (13) le papetier? (14) la cuisinière ? (15) le poète ? is L. Que faites-vous : (1) à 7b du matin? (2) à l’école? (3) au bord de la mer? (4) le indi- soir? (5) la nuit?
entir, M. Qu'est-ce qui est (1) charmant? (2) vilain? (3) sec? (4) énorme? (5) vermeil ? (6) calme? (7) gris? (8) dur? (9) rond? (10) joli? (11) vieux? pour- (12) difficile? (13) ennuyeux? (14) lointain ? (15) agréable ? user, N. De quoi se sert-on pour Irner, (1) couper? (2) bêcher? (3) siffler? (4) coudre ? (5) écrire ? (6) manger? (7) patiner? (8) danser ? (9) nager? (10) se laver? (11) se peigner? (12) dessiner? (13) bâtir une maison ? long O0. Nommez = (1) un roi, (2) un professeur, (3) votre maître de français, (4) un ible, ) un
héros, (5) une héroïne, (6) un peintre célèbre, (7) un poète, ( boulanger, (9) un architecte, Lei un empereur.
P. Dessinez (1) un poussin, (2) un chou-fleur, (3) un voilier, (4) un réverbère,
dans (5) une automobile, (6) un nid, (7) une cloche, (8) une pendule, ste ? (9) une bicyclette, (10) une pelle, (11) une allumette, (12) un violon, (13) une pâquerette, (14) un veau, (15) un voilier, (16) une sorcière, : Q. Faites le plan à la (1) de votre salle de classe, (2) du centre de la ville, (3) de la
ee Vaillant et du jardin de M. Vaillant, (4) d’un musée, (5) d’une errue.
R. Dessinez les choses suivantes et indiquez-en les parties : (1) la figure d’un vieillard, (2) un canif, (3) un chêne, (4) un coq, (5) un fiacre, (6) un Sarçon, (7) une maison.
S. Exprimez d'une autre manière :
(n) Je me souviens de son frère. (2) Il est arrivé à la côte.
(3) Elle a les mains moites. (4) Nous sommes allés à bic clette,
(5) Ils remuaient les bras. (6) Ils pressèrent le pas. (7) : n’en ux plus. (8) Il s’affaiblit. (9) L'arbre ne résista pas au vent.
Fo) le essaya de le faire.
(11) Il ne bat jamais son chien. (12) Je lui fis un cadeau. (13) Il vola des objets précieux. (14) Nous arrivâmes vers 3h. (15) L'année approche de sa fin. (16) Ils le firent Sur-le-champ. (17) Nous le voyons de temps en temps. (18) Elle vieillit. (19) Comment vous portez-vous ? Éo) Je suis satisfait de ses progrès.
(21) Rangez vos affaires! (22) Quel bloc immense! (23) Je me suis entretenu avec elle. (24) I ara que c'était vrai. (25) Je l'ai supplié de me le permettre. (26) Ces livres sont à Charles. (27) As-tu besoin d’une lume ? (28) Je me servirai d’un crayon.
om
ë ; D ñ ® (re L: E Ë ®
mire. (36) Sa santé est rétablie. (37) As-tu pris froid ? (38)I1ya 6 trois semaines. (39) Qu'est-ce que cette boîte renferme ? 49) Est-ce qu’il sommeille ?
(41) Vous m'avez expliqué cela. (42) J'ai l'intention de le faire. (43) Est-ce qu’il a menti ? (44) Ce que vous dites m'étonne. (45) Le Proviseur nous enseigne l’histoire. (46) Soulignez les fautes! (47) 11 a échoué à l’examen. (48) Lisez cela tout haut! (49) Elle est fort maussade. (50) J'ai rempli mon devoir.
un coq,
la côte.
Le
e n’en u vent.
T. Faites la description des images qui suivent.
Résumé de Grammaire
82 L'article.
83-1 Substantif: Masculin et féminin. 385 Adjectif : Masculin et féminin. 887 Substantif et adjectif: Pluriel. 841 Adjectif: Accord. 842 Place des adjectifs. 343 Comparaison des adjectifs. 85 Noms de nombre et adjectifs numéraux.
861 Pronoms personnels. 86-4 Ordre des pronoms personnels. 86-6 Adjectifs possessifs. 86:7 Pronoms ifs. 87 Pronoms relatifs. 881 Pronoms interrogatifs. +8 Adjectif interrogatif. 89-0 Adjectif démonstratif. 892 Pronoms démonstratifs, 40 Pronoms et adjectifs indéfinis.
41 L'adverbe. 413 Comparaison des adverbes. 41-4 Place des adverbes. 42 Affirmation et négation.
48 Les prépositions. 44 Les conjonctions.
45 Le verbe. 46 Formation des temps. 47 Conjugaison des verbes. 48 Verbe: Accord. 49 L'infinitif, le gérondif. 650 Les participes. 51 Emploi des modes. 52 Emploi des temps.
58 Ordre des mots.
Il n’a ni père ni mère
la hauteur, la honte.
l’héroïsme).
en hiver.
féminin une fillette
C'est un soldat.)
pas méchant homme.
hi-cô, bête terrible.
Résumé
aux des_enfants, des_hommes.
ce, il revient de France.
au d'un garçon, d'un_hoinme, d’une
lises
'rance,
de Grammaire — 82-6 L'article partitif.
82-61 J'ai du papier, de la craie, de l'encre, des crayons. Mais: Je n'ai pas de papier, de craie, d'encre, de crayons.
82:62 J'ai des livres rouges et des cahiers bleus. Mais: J'ai de beaux livres et de jolies fleurs. (Où est l’adjectif ?) Exception : J'ai acheté des petits pains.
Après les expressions de quantité
Elle a beaucoup de briques. Ils avaient assez de (trop de) pain.
Ils chantaient cela et rien de plus 32:64 Après bien (=beaucoup) :
J'ai écrit bien des lettres.
827 Substantif sans article.
J'ai faim, j'ai soif, Tu as raison, il à tort. Nous avons ur. Il a soin de le faire. Il a bon cœur. Elle a meil-
eure mine, (C'est dommage. Cela me fait plaisir. Il me fera visite. Il lui fit signe de venir. Elle fit preuve de Courage. On ne fit attention à lui. Ces arbres font partie du jardin public. Je lui tenais compagnie. Nous avons fait (renouvelé) connaissance. Chaque voyageur a droit à 25 kg. La cérémonie aura lieu à r1b,
Les feuilles tombent à terre. I] se promène à cheval. Elle se mit en route. Nous allons à travers champs. Il ne peut pas tenir en place. Il est à Paris ur affaires. Un compartiment pour fumeurs. Une feuille pour télé- &ramme. A marée basse.
Comment va grand-père? Père ne voulait pas.
Il n'y avait là que gentilshommes et grandes dames.
(Dans les proverbes.) Plus fait douceur que violence. Ouvrage hâté, ouvrage gâté. Vent au visage rend un
omme sage. Petite chose aide souvent. A quelque chose malheur est bon.
Voir aussi 82:51, -52, 58.
PLUS AVANT | Résum Le substantif : Masculin et féminin.
83-10 Le sexe des personnes et des animaux est souven! indiqué par des noms spéciaux :
masc. le père, le grand-père, le fils, le frère, l'oncle, fém. la mère, la grand’mère, la fille, la sœur, la tante, masc. le neveu, le cousin, le petit-fils, le beau-père: fém. la nièce, la cousine, la petite-fille, la belle-mère: masc. le garçon, le jumeau; le fermier, le moissonneur, fém. la fillette, la jumelle : la fermière, la moissonneuse masc. le voisin, le dieu, le duc, le maître, fém. la voisine, la déesse, la duchesse, la maîtresse, masc. l'empereur, leroi, un ami: le bœuf, le coq. ge l'impératrice, la reine, une amie ; la vache, la poule 11 la personne.
12 un une
” }élève, enfant, domestique.
Sont masculins
88°21 les noms d'arbres : le chêne. (Mais : la vigne.) 83-22 les noms des jours de la semaine et des saisons :
le lundi, le printemps.
les mots en
Voir | Voir
“er : le barbier . . . 30-25 | -age : le bagage. (Mais : eau : le bateau. (Maïs : | la cage, une image, la
une eau, la peau) + 80:82) page, la plage) . . 30:54 “in : le vin. (Mais: la fin) 8042 5: je fusil, le travail . 30-63 +f: le substantif . . 80-58 | -ment : le bâtiment . . 30-84 88-8 Sont féminins les mots en
Voir | Voir
de : la fumée. (Mais : le -ine : la bottine +. 80:42 lycée, le musée) + 80-22 -sion, -aison : la décision, -: la beauté. (Mais : ! la raison BE
Un). . . , M) Han: consolation, la -tère : la soupière . . 80-25 ES D -ette: la uette . . 80:26 -elle : la chapelle . , 30-62 “#e: la maladie . . . 80:38 se: la famille . . . 30-63 -ance, -ence : la distance, | -6SSe : la jeunesse . . 30-81
la patience. (Mais : le |-ture: la nature. . . 80-85
silence). . . . , 30-41!
Résumé
Notez bien les mots en -ewr (voir
souvent hommes) masc. : le chasseur, le danseur, etc. qualités) .* la chaleur, la grandeur, etc.
cle ais : le bonheur, le malheur, un honneur.) ante 83-42 La plupart des mots en -e sont féminins ; mais il y en a . beaucoup qui sont masculins (voir 80-12, 30-13, 30-54).
nère ;
onneur, L'adjectif : Masculin et féminin.
ge masc. fém. Exemples :
tresse, 88-51 —— —— e grand, grande; petit, petite :
> Coq. fin, fine.
+ poule 83:52 — e —— € un jeune homme, une jeune femme.
83:58 —— er ère premier, première ; fier, fière. 83:54 ——et ——ète complet, complète.
—— êtte violet, violette.
f —— ve vif, vive
beau (maïs : un bel enfant), f. belle.
Voir m. nouveau (was: un nouvel habit), f. nouvelle. m. vieux (maïs: un vieil arbre), J. vieille.
m. fou (mais: un fol entretien). f. folle.
80-54 80-63 80:84 38-62 bas, basse ; épais, épaisse ; gras, grasse; gros, grosse, 33-68 sot, sotte.
33-64 gentil, gentille ; vermeil, vermeille ; Voir oux, douce ; 30-42 blanc, blanche ; franc, franche : sec, sèche ; frais, fraîche. 33-65 public, publique ; long, longue ; aigu, aiguë. 80:45 33-66 une heure et demie, une demi-heure.
_ 33:67 plusieurs hommes, plusieurs femmes (cp. leurs fils, leurs es).
Les Honoré, les Vaillant
Pluriel des mots composés
838 écrits en un seul mot :
le pourboire, les pourboires.
la grand’mère, les grand'mères.
83-81 monsieur, messieurs ; madame, mesdames ; mademoiselle, mesdemoiselles : bonhomme, bonshommes; gentil: homme, gentilshommes.
839 écrits en plusieurs mots :
83:91 le chou-fleur, les choux-fleurs : le grand-père, les grands. | pères, le beau-frère, les beaux-frères.
88:92 le timbre-poste (=timbre de poste), les timbres-poste ; le rez-de-chaussée, les rez-de-chaussée.
38-98 le perce-neige, les Perce-neige ; le porte-cigares, les portecigares ; le porte-monnaie, les porte-monnaie.
un après-midi, des après-midi ; un en-cas, des en-cas
de G | 337:
841 Adjectif: Accord avec le substantif.
8411 L'arbre est beau, la fleur est belle.
Les arbres sont beaux, les fleurs sont belles. 8#12 Le garçon et son frère sont grands.
La fillette et sa sœur sont grandes.
Le garçon et sa sœur sont grands.
8418 Les lèvres inférieure et supérieure.
Les douxième et treizième siècles.
842 Place des adjectifs.
8421 L'adjectif suit le substantif :
une mère heureuse, la ro dangereuse.
8422 Mais: Les adjectifs suivants précèdent le substantif : bon, mauvais : jeune, vieux : beau, joli, vilain : grand, petit ; gros : haut.
une bonne idée, un joli 8arçon, un petit oiseau, une grosse faute.
(Mais on peut dire: un papillon très jeune.) N.B. le superbe châtaignier du jardin.
se rouge, une aventure
8423 Plusieurs adjectifs avec un seul substantif: une belle voile blanche, un joli petit papillon blanc. une longue ligne dorée (on peut dire une ligne longue, mais pas une ligne longue dorée).
des cartes postales illustr
8424 mon propre frère (mon frère à moi).
mes mains propres (que je viens de laver).
PLUS AVANT! Résum
843 Comparaison des adjectifs.
Le positif
Berthe est aussi grande quefGautier.
Elle n’est aussi (04: si) grande qu'Henri.
NB. Ce — était grand comme un bœuf.
Si vous lui en donnez long comme le doigt, il « prendra long comme le bras, 84-32 Le comparatif.
Berthe est plus grande que Marie.
Berthe est moins grande que Madeleine.
8488 Le comparatif de bon est meilleur.
8434 moindre (=plus petit).
8435 Il est plus grand que je ne croyais, 84:36 Le superlatif.
Henri est le plus grand des cousins.
Marie est la moins grande des cousines,
35°0 Noms de nombre et adjectifs numéraux.
851 Nombres cardinaux.
O zéro, I un, une, 2 deux, 3 trois, 4 quatre, 5 cinq, 6 six, 7 sept, 8 huit, 9 neuf, 10 dix, II onze, 12 douze, 13 treize, 14 quatorze, 15 quinze, 16 seize, 17 dix-sept, 18 dix-huit, 19 dix-neuf, 20 vingt, 21 vingt ei un, 22 vingt-deux, 23 vingttrois, 24 vingt-quatre, 25 vingt-cinq, 26 vingt-six, 27 vingt-sept, 28 vingt-huit, 29 vingt-neuf, 30 trente, 31 trente ef un, 32 trente-deux, etc. 40 quarante, 41 quarante «4 un, 42 quarante-deux, etc.
50 cinquante, 51 cinquante ef un, 52 cinquante-deux, etc.
60 soixante, 61 soixante ef un, 62 soixante-deux, etc. 70 soixante-dix, 71 soixante & onze, 72 soixantedouze, etc.
80 quatre-vingts, 81 quatre-vingt-un, 82 quatrevingt-deux, etc.
de Grammaire = -:< 90 quatre-vingt-dix, 91 quatre-vingt-onze, 92 quatrevingt-douze, etc.
100 cent, 101 cent un, 102 cent deux, etc.
200 deux cents, 201 deux cent un, 202 deux cent deux, etc.
1000 mille, 2000 deux mille, etc.
gt, il en
Prononciation des nombres cardinaux
2. dg doz ds 3. trwa trwaz trwa 6. si siz afä sis 10. di diz po dis s. garsÿ sëk |®T nymero säk 7. SE set set 8. qi dit [uit 9. ng N.B. nœf à'fà nœf
mais nœv œIr ef nœv à Dans les numéros de 21 à 29 le -{ de vingt se prononce.
5 cinq, N.B. vingt-deux [vëddg], trente-deux [träddg], etc. nr 85-12 On écrit vingts et cents lorsqu'il y a un nombre avant et -neuf, pas de nombre après :
vingt- quatre-vingts, mais quatre-vingt-trois ; gt-six trois cents, mais trois cent dix.
: 8513 Mille reste invariable :
mille hommes, six mille hommes.
Dans les dates, on écrit mil :
-deux, mil huit cent onze ; mais on Dréfère dix-huit cent onze. 85:14 On emploie les nombres cardinaux au lieu des ordinaux— (1) dans les dates : le quatre mars.
-deux, (Mais : le premier Janvier.) (2) avec les noms de rois: Édouard trois.
etc. 6) Mais : à ouard premier.) .
æ 3 ur indiquer une page un itre, etc. : e ante- Pda pe (N.B. sans -s), paragréphe quatre-vingt .B. sans -s).
jatre- 85°15 Ils nagent tous les deux (tous les trois, etc.) comme des
poissons.
Une douzaine, Une quinzaine. Une centaine.
PLUS AVANT ! Résun
852 Nombres ordinaux.
1° premier, 2e deuxième, second, 3° troisième, , quatrième, 5e cingwième, 6e sixième, 7e septièm 8 huitième, ge neuvième, etc.
21° vingt et unième, 22e vingt-deuxième, 23e ving! troisième, etc.
31° trente et unième, 32e trente-deuxième, 33e trente troisième, etc.
la demie, la moitié. À le quart
85°8 Quelle heure est-il ?
Il est une heure, deux heures . . . midi (=12b pendan le jour), minuit (=12b pendant la nuit).
est une heure dix, six heures vingt, etc.
Il est deux heures et demie, midi et demi, Il est deux heures et uart, six heures moins un quart. Exercices : 31, 5H, 8H, 40H, 12E, 15F, 29F,
86°:0 Pronoms personnels.
86°10 Pronom sujet: Formes faibles
je nous tu vous il, elle ils, elles
je parle, il se promène, vous jouez, irons-nous ? 86-11 finit-il, aimait-elle, chantaient-ils ; a-t-il, porte-t-il. 86-12 On: voir 40:11.
8613 Lorsqu'on veut accentuer le Pronom sujet on emploie
les Formes fortes moi nous toi vous lui, elle eux, elles
en les ajoutant aux formes faibles - Elle a six ans mais moi, j'en ai sept.
Eux, ils sont tristes. Lui et moi, nous partirons. 86‘14 en employant c’est :
C'est moi qri le ferai.
de Grammaire = :* 86-15 ou (ce qui est encore plus emphatique) en employant moi-même nous-mêmes toi-même vous-mêmes lui-même eux-mêmes elle-même elles-mêmes Je le ferai moi-même. Ce sont les roses qu'il soigne lui-même, Charles et Henri, vous viendrez vous-mêmes.
(Mais : M. Vaillant, vous viendrez vous-même.)
Il y venait quelquefois un vieillard
Il ne resta que quelques gouttes d’eau.
Il en vient toujours d’autres.
86°20 Pronom objet avant le verbe objet direct objet indirect — me te le, la lui nous vous les leur N.B. se (pronom réfléchi, sing. et plur.) Je te vois. Ille prend. Nous vous entendons.
86-21 Lorsqu'on veut accentuer le pronom objet on emploie c'est avec la forme forte ou l’on ajoute moi-même, etc. : C'est toi que j'ai vu. C’est à toi que je pense, Je t'ai vu toi-même. Je te le donne à toi-même.
si
PLUS AVANT | Résum
Ordre des pronoms personnels
e 5 me, te, se :
nous, A le, la, les | lui, leur | y | en 86°41 Quand il y a deux pronoms objets :
Il me le donne. Il le lui donne. Je vous les donne. Les leur avez-vous donnés? Nous ne vous les donnerons pas.
86-42 Quand l’objet direct est me, Le, Se, nous ou vous, l’objet indirect est exprimé par à moi, à loi, à nous, à vous, placé à la fin de la phrase.
Il m'a envoyé à vous. Il nous envoie à toi.
36:48 S'il y a d’autres pronoms, y, en, les suivent ; et y précède en :
Je les y place. I] nous en a donné. Ilyena.
86:44 Après le verbe, à l'impératif, l'objet direct précède l'objet indirect :
Donnez-le-lui! Dites-le-nous! (Notez les traits d'union.) Au lieu de me et te on emploie les formes moi et toi : Montrez-le-moi! Assieds-toi] Aide-toi, le ciel t'aidera.
(Maïs, devant en: Donnez-m’en! Va-t'en!)
Jup.
en put
donne, us les
l’objet
} vous,
et y
traits
où :
> ciel
de Grammaire NE — 86-45 us, l'impératif est négatif, les pronoms précèdent le
Ne le lui donne pas! Ne nous le dites pas!
Ne me le montrez pas!
865 Après une préposition on emploie les formes fortes : C'est pour moi. Nous demeurons chez lui.
Ces fleurs sont à eux.
Exercices: 2E, 4F, 7H, 12F, 14G, 15H, 21H, 29G.
Adjectifs possessifs
C'est
pe Fee oi ma mère, mon_amie. mes frères, ge
son père, s0n.ami
. sa frères, ses. * notre père, notre ami. notre mère, notre_amie. nos frères, nos_oncles. AE EN Nu 86:61 Forme emphatique:
C'est mon fils à moi, son cahier à lui L'ami de tout de monde n'est pas mon ami à moi. Je voudrais avoir un jardin à moi.
86°7 Pronoms possessifs.
37:0 Pronoms relatifs. “I 87:11 Pronom sujet qui (personne ou chose). : 4l C’est mon frère qui arrive. F4 Voilà le blé qui jaunit.
N.B. qui =celui qui :
Qui ne fait rien, fait mal.
À qui veut, rien n’est impossible.
87:12 Pronom objet direct que (personne ou chose). C’est mon frère que je vois.
Voilà le blé qu’on a fauché.
(Mais: qui pour celui que: Dites-moi qui vous voyez.)
87-3 Après une préposition qui (personne) lequel, laquelle | lesquels, lesquelles | (personne ou chose) quoi ( =quelle chose) Mes frères avec qui (o# lesquels) je jouais.
Le couteau avec lequel il avait ouvert la fenêtre. Dites-moi sur quoi vous êtes couché,
87:38 Pronom objet indirect à qui (personne) auquel, à laquelle | auxquels, auxquelles | (personne ou chose) à quoi (=à quelle chose) Mon frère à qui (o# auquel) je l’ai donné.
Le village auquel je pense souvent.
Dites-moi à quoi vous pensez.
Pronom : génitif
87-41 Le mot qualifié par le pronom est le sujet ou l'objet : dont (personne ou chose).
Le monsieur, dont le fils est mort.
Le monsieur, dont je vois le frère.
(On ne dit pas : dont le frère je vois.) La chambre, dont les fenêtres sont fermées et dont on a ouvert la porte.
37:42 Le mot qualifié par le pronom n’est ni le sujet ni l'objet :
de qui (personne) duquel, de laquelle | desquels, desquelles | C'est un homme, à la bonté de qui (o# duquel) je dois beaucoup.
J'aime les jardins, dans les parterres desquels il y a beaucoup de jolies fleurs.
N.B. Il avait de quoi manger. Donnez-moi de quoi
(personne ou chose)
de Grammaire
Pronoms interrogatifs
88-11 Pronom sujet qui, qui est-ce qui (personne) qu'est-ce qui (chose) Qui arrive? Qui est-ce qui est là?
Qu'est-ce qui vous dérange?
88-12 Pronom objet qui, qui est-ce que (personne) qu'est-ce que (chose) Qui voyez-vous? Qui est-ce que vous voyez?
Qu'est-ce que vous voulez?
Qu'est-ce donc que ce collier ?
38-2 Après une préposition qui (personne) quoi (chose) Avec qui jouent-ils? Chez qui demeurez-vous ? De quoi vous plaignez-vous ?
8821 Pour distinguer entre puise personnes ou plusieurs choses on + à oie lequel, laquelle, etc. :
Lequel de ses frères est soldat ?
Laquelle de ces pommes est mûre ?
Pronoms démonstratifs
singulier pluriel masc. celui, celui-ci, celui-là ceux, ceux-ci, ceux-là Jém. celle, celle-ci, celle-là celles, celles-ci, celles-1à neuire ce, ceci, cela (ça) 89-8 Les formes sans -ci ni -/à sont toujours suivies de de c: de qui, que, dont :
J'ai perdu ma plume. Où est celle de mon frère ? Celui qui travaille est content.
Donnez-moi des fleurs! Voilà celles que j'ai cueillies. Qui sont ces garçons? Ce sont ceux dont nous avons parlé.
Celui-ci =ce dernier
Les vagues lui jetèrent de l’eau sur les ailes, et celles-ci en furent mouillées.
89-4 On emploie c'est au lieu de 5] est 89-41 devant un substantif :
C'est mon père. C’est mon père qui l’a vu.
Ce sont mes frères.
(Mais : Il est midi, six heures et demie.) 89-42 devant un pronom :
C’est moi qui l’ai fait. C'est lui qui l’a fait.
C’est nous qui travaillons. C’est vous qui travaillez.
C’est (ou: Ce sont) eux (ou : elles) qui travaillent. 89-48 devant un adverbe :
C'est beaucoup. C’est très bien.
après une préposition
Que ferez-vous avec cela? Il n’y a rien derrière cela.
896 Formes emphatiques :
Cela, c'est une bonne idée. C’est bien lui. (Ce que Charles midi qu'on trouve les vignobles. C'est à peine s'il le reconnut. Le voilà qui dansait comme eux.
89°7 Ce qui, ce que.
89-71 nt ce qui brille n’est pas or. Je te dirai ce qui m'est arrivé.
40-11 Pronoms indéfinis. On frappe. Voilà la cuisine où l’on prépare les repas. Tout le monde le croit.
L'une de mes sœurs est mariée.
L'un travaillait tandis que l’autre jouait. Ce qui nuit à l'un, sert à l’autre.
Pronoms et adjectifs indéfinis
préfère, c'est l’histoire naturelle. C’est dans le
Efface ce que tu as écrit. On fait tout ce qu'elle uand il fait visite au meunier, — ce qui arrive
quelquefois —, celui-ci lui donne des pommes. Elle a les yeux bleus et — ce qui est plus remarquable — les yeux se ferment quand elle est couchée.
39:72 Elle est ravie de ce qu'elle a vu. Il s’informa de ce qui causait son chagrin. Elle était mécontente de ce qu'Henri avait oublié d'envoyer la dépêche.
Pronoms négatifs (voir
Je ne vois personne. Personne n’est venu (N-B.). 1 n'est venu personne.
Je ne lui ai rien donné. Rien n’est arrivé.
41 10 L'adverbs de lieu: ici, là, où, près, loin, etc.
de temps : demain, alors, enfin, etc.
de quantité : assez, beaucoup, peu, etc.
41:11 N.-B. Les adverbes de manière bien (adj. bon), mal (adj. mauvais), vite, volontiers.
Elle a mangé plus (moins) que son frère [n'a mangé
Elle a mangé plus (moins) de quatre petits pains.
41:34 Plus on a, plus on veut avoir. Plus on désire une chose,
plus elle se fait attendre. Plus on se-presse, moins on arrive.
4i°4 Place des Adverbes.
41:41 Généralement, les adverbes précèdent l'adjectif : Il est souvent triste. Elles sont peu aimables. et suivent le verbe (à un temps simple) : Il demeure ici. Je le verrai demain. Il parle bien l'anglais. Mais : Mieux vaut tard que jamais.
“1:42 Généralement, les adverbes qui expriment le lieu ou le temps suivent le participe et l’infinitif : Nous l’avons trouvé ici. Il faut le trouver sur-le-champ. Généralement, les adverbes qui expriment la manière précèdent le participe et l’infinitif :
Vous avez beaucoup travaillé, C’est pour mieux écouter. Mais : I] vaut mieux ne pas courir trop vite. 5 L’adverbe fout doit tou; et ge gt tut] devant un adjectif féminin. C’est nn uoi il faut é le mot toute ou fowfes quand il n'y a pas de liaison. écrit donc Elle est tout_aimable, elles sont tout_heureuses ; mafs : Elle est foute charmante ; Elles sont foutes contentes. (8G.) 41:6 Où: Oùétait-il? Je ne savais pas odilétait. Où allez-vous ? D'où venez-vous ?
Il entra au nsoment où je finissais mon devoir. C'était tout différent au temps où il était jeune.
Place de la négation
Il ne fait rien. Il n'aime personne. Il ne rit jamais. Je ne vois ni Charles ni Julie. Hn’a que treize ans. Il ne me le donne pas. Il n’en sait rien.
Vous ne l'avez pas vw. Elle n’avaif rien dit.
42-31 € n'ai reconnu personne: personne suit Le participe. 42-32 ersonne ne me l’a dit: personne esf /e sujet.
Rien n’est plus vrai: rien esf sujet.
Pas un seul nuage ne se montrait au ciel.
Impératif négatif
Ne le faites pas. Ne revenez jamais. (Voir 36:45.) 42:42 Question négative.
Ne travaille-t-il pas? Ne le lui donnez-vous pas ? N'y va-t-il jamais ?
de Grammaire 43:0 Les prépositions.
481 On emploie à pour exprimer l'objet indirect (le datif),
43:11 après certains verbes transitifs (l’objet direct est une chose, l’objet indirect est une personne) :
Je le donne à ma mère (Je le Zi donne). I1 montre
les images à sa sœur. Nous demandons cela à
+ Henri. Elle l’a refusé à son frère.
mais, N.B. L'objet direct est une partie du corps : rien Le barbier coupe les cheveux à ce garçon (I {ur cowpe les cheveux).
après certains adjectifs
Le chien est utile à l’homme (Il /ws est utile). Elle était inconnue à Jean.
mais. — re EE —# Es On emploie à après d’autres verbes et adjectifs : 43:14 verbes transitifs :
Il ma encouragé au travail (à travailler).
je: 48:15 verbes intransitifs :
Je pense aux vacances.
(Mais : Que pensez-vous de lui?) 43:16 verbes réfléchis : Elle se prépare à un examen. 43:17 adjectifs : Je suis prêt à cela.
e de à exprime aussi 43:21 le lieu: à la maison, à droite, à la page 8, à 30 km. 45.) d'ici ; il arriva à un étang ; il le vit au loin ; il porte un panier au bras, une canne à la maïn (mais: us — sou dans la maïn); fl assista à la cérémonie; à
Londres (maïs : en Angleterre).
48-22 la direction : j° vais à l’école ; il s’est jeté à l’eau.
PLUS AVANT ! Résumé
48-28 le temps: au printemps ; à 8: à ce moment même ; à marée basse ; ils sortirent tous à la fois ; il fait 20 km. à l’heure.
48-24 la manière: se promener à bicyclette ; pêcher à la ligne ; un moulin à eau: la neige tombe à gros flocons ; il s'enfuit à toute vitesse : ils lui donnent de l'argent à discrétion.
48-25 —pour : un pot à lait (voir 48:56) ; du papier à lettres : la boîte aux lettres.
43:26 —avec : un lapin à queue magnifique ; une bête aux yeux ardents.
48-27 la possession: c'est à moi: mon fils à moi; cela appartient à moi.
C'est bien gentil à toi ; c’est à moi de me reposer.
43:28 Comptez de 12 à 24: il est à la retraite ; elle était au
désespoir ; à la vue du couteau il fut surpris ; il le prit à son service.
d'où? Elle sort de la librairie (Elle en sort
43:88 —par : Le ciel est couvert de nuages (Il e# est couvert).
Le verger est entouré d’une clôture.
Ce garçon était vêtu de haillons (=avec des haillons). 48°34 Le génitif partitif : J'ai beaucoup de poissons dans mon panier (J'en ai beaucoup).
Un tonneau de cidre. Une douzaine d'œufs. Un épi plein de grains. Un pot de lait (voir 43:5). Tout ce qu’il y a d’intéressant. |
On emploie de 48-85 après certains verbes transitifs (l'objet direct est une personne) : Je vous félicite de votre succès. Le chat le préservera des rats. Elle le remercie de sa lettre. 43-88 après certains verbes intransitifs :
Il profita de l’occasion.
Résumé M de Grammaire + même: D 43-37 après certains verbes réfléchis : il fait Je m'apercois de mon erreur. Tu te réjouis de sa
bonne fortune. Nous nous plaignons de sa vilaine
er à la conduite. Je me souviens de ton frère (je m'en à gros souviens ; mais: Je me rappelle ton frère ; je me onnent le rappelle). Il s'agit de votre santé.
après certains adjectifs
Elle est digne de lui. Je suis fâché (désolé) de sa négligence. Je suis content (satisfait, enchanté) de vos progrès. Elle était malade de peur. Il est
fier de son fils.
lettres :
te aux
; cela
de exprime aussi :
48-41 le lieu : De l’autre côté de la rue il y a des magasins.
48-42 la distance : près d'ici, loin d'ici. Il s'approche de nous. Ille regarde de près. Des fenêtres on voit le jardin. Comptez de 12 à 24 ; il travaille de 2» à 4,
à et de
Un pot à lait (pour le lait). Un pot de lait (plein de Jait). Une tasse à café. Une tasse de café.
Il pense aux vacances. Que pensez-vous de lui ? Cela ne sert à rien. Je me sers de cela.
PLUS AVANT ! Résumé
48:6 on exprime 48°61 le lieu : il se mit en route ; en plein air, en pleine cam. pagne; en Angleterre, en France (pays: mais:
à Londres, à Paris) ; aller en bateau ; tenir en place ; un homme en blouse jaune, en haillons. 43:62 le temps: en été, en automne, en hiver (mais: au printemps) ; en vacances: en ce moment ; en retard.
Paris ne s’est pas fait en un jour. Il fait son devoir en une heure (il travaille pendant une heure). Mais : Il est 2h, je ferai mon travail dans une heure (c'est-à-dire je le commencerai à 3h).
43°68 la matière : le pont est en pierre.
43°64 comme : Il lui donne un collier en souvenir. Elle le consola en bonne mère qu’elle était.
43:65 En n'est pas suivi de l’article défini. dans exprime 48-66 Le lieu : dans le nord ; il écrit dans son cahier; j’entre dans le jardin; il prend un cigare dans son porte-cigares.
43°67 le temps : Il viendra dans quelques instants (mais : Il l'a fait en quelques instants).
43:68 N.B. On emploie l'adverbe dedans au lieu de dans et un pee (lus, elle, eux, elles) qui indique une chose (cp. "94, 95): Elle a vu un petit bateau et elle a essayé de monter dedans.
48°71 par exprime le lieu : Il est entré par la fenêtre. Le vieillard tombe par terre (mais: La pomme mûre tombe à terre).
43:72 exprime Le temps qu’il fait : par le beau temps; il sortit par la neige. 43:78 avec la voix passive : un chien frappé par son maître ; une maison occupée par plusieurs familles : 24 divisé par 6 donne 4. (Voir de 43:33.) 43:74 un pouls de 120 par minute.
Avec commencer, finir: Un bon repas doit commencer F ad la faim. (Voir 49-57.)
de Grammaire %% 43-75 pour (envers) ; à cause de.
C’est pour mon frère. Apprenez cela pour demain. Il achète le livre pour 3,50.
Ils sont trop jeunes pour cela. Elle écrit bien ; mais pour l'orthographe, c’est autre chose.
Elle est très bonne (aimable) pour (ou: envers) k& nous.
I1 doit rester chez lui, à cause d’un accident qui lui est arrivé.
ire).
> heure 43:76 avec, sans (ni) ; (y compris, excepté). Ilest venu avec Charles. Il écrit avec une plume. Elle | Il n'y pas de fumée sans feu. Il est sorti sans e ; chapeau ni (et sans) casquette.
Tous étaient là, y compris (excepté) Marie.
e 43:77 comme.
j entre M. Vaillant ne saute pas comme (de la même ns son manière que) Porthos.
: Ce chien était grand comme un bœuf.
is : Il 18-81 avant, après, pendant, e _ expriment le temps : Il arriva avant (après) moi. C'est —. ce que j'ai fait pendant la semaine.
N.B. 1. d'après: D'après Rachel, il y a des sorcières (si l'on croit ce que dit Rachel).
2. avant, en avant (adv.): Il viendra à 3h et je ne omme sortirai pas avant. Ils marchent en avant. 3. auparavant (adv.): Je le lui dis auparavant (avant cela).
; il 4. après (adv.): Nous avons dîné, et il est venu après. 5. cependant {adv.): Cependant (pourtant) il n'est aître : pas venu.
depuis (voir
Ils sont en bateau depuis une heure.
encer Je ne l’ai pas vu depuis Pâques.
N.B. L’adverbe depuis : Je ne l'ai pas vu depuis. 74 M L
PLUS AVANT ! Résum
43:91 vers exprime 1. Le lieu: Nous sommes allés vers la rivière 2. le temps: Il arriva vers 119 (ou: à 1x1:
environ).
43-023 devant, derrière, expriment Le lieu: La fontaine est devant la villa ; la rivière est derrière la villa.
N.B. Les adverbes devant, derrière: Il resta devant [la maison], derrière [la porte].
43:98 parmi: J'ai trouvé votre livre parmi les miens. entre : Elle est assise entre Mari et Charles. chez: chez moi, chez mon oncle.
N.B. Je sortis de chez lui.
sur, au-dessus de, par-dessus
L'oiseau nage sur l’eau, il vole au-dessus de l'eau. La cage est suspendue au-dessus de la table ; je mets la cage sur la table. Il est revenu sur ses pas.
Le chien est couché sur l’herbe, il saute par-dessus la grille.
N.B. On emploie l’adverbe dessus au lieu de sur et un Pronom (lus, elle, eux, elles) qui indique une chose : Il a sauté dessus (p. ex. sur la table). Je l'ai mis dessus.
sous, au-dessous de
Le chat est sous la table. Ton cahier est au-dessous de ce tas de livres.
N.B. On emploie l'adverbe dessous au lieu de sous et un pronom qui indique une chose :
Ce n’est plus sur la table? Non, c'est dessous.
43:96 en face de, vis-à-vis de : On le fit asseoir en face (vis-àvis) du roi.
48:97 contre: Nous avions le vent contre nous. Il mit la bicyclette contre la maison.
de Grammaire =
43:98 près de, loin de, jusqu'à, au delà de: Nous demeurons près de (loin de) Londres, au delà de la rivière. Il s'envola jusqu’à la forêt. Nous avons près d'une demi-heure à attendre,
N.B. Les adverbes de près, de loin, au loin.
43:99 à travers, autour de, à côté de, le long de : Nous sommes allés à travers champs, autour de l’église, à côté de l'Hôtel de Ville, et le long du chemin de fer.
Exercices : 3G, 71, 10G, 181, 16G, 19H, 21].
40 Les conjonctions.
441 Conjonctions coordonnantes.
Il travaille ef je joue. Vous pouvez garder ef l'or et l'argent. Charles reviendra, aussi bien que tous les autres. Elle met son chapeau, ainsi que son manteau.
Joue-t-il on travaille-t-il ?
Il n’a #5 plume #5 crayon.
Il travaille, mais moi, je joue.
Il ne viendra pas, car il est malade.
4#2 Conjonctions swbordonnantes exprimant
44:21 Le temps : quand, lorsque, comme ; avant que*, après que; jusqu’à ce que*; pendant que, tandis que, tant que.
la concession : quoique
* Ces conjonctions sont suivies du subjonctif. Vosr 51:4.
: l'eau.
table ; nu sur
dessus
et un
ESSOUS
et un
448 On emploie que au lieu de quand : Quand j'y allai, et que je le vis, il mele dit. (Vosr aussi 51°41.) jusqu'à ce que : voir 51:42.
parce que: Pourquoi ne travaille-t-il pas? C'est qu'il a fini son devoir.
afin que, pour que : voir 51:48.
vis-ànit la
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PLUS AVANT ! Résumé
450 Le verbe.
4511 Le verbe #ransitif: Henri cherche un crayon. Le verbe inéransitif : Il travaiile. Il ressemble à sa mère.
45-12 Le verbe réfléchi: Je me lave (me =objet direct). Je me lave les mains (me =objet indirect).
Je m'assieds.
(Mais: On le fit asseoir.) (action réciproque) Ils se regardent. On se dit adieu. Elles se brossent l’une l’autre.
45°13 Le verbe impersonnel : I] y a. Il neige. Il fait froid.
452 Les voix.
La voix active : Elle porte le panier.
La voix passive : Le panier est porté par elle. 45°21 Au lieu de la voix passive on emploie souvent la voix active ou la forme réfléchie :
On les apporte (=Ils sont apportés).
La porte s’ouvrit (=La porte fut ouverte). La sonnette se fit entendre (=fut entendue).
Paris ne s’est pas fait en un jour. Comment cela s’estilfait? L’arbreseconnaïîtaufruit. Dela main à la bouche se perd souvent la soupe.
453 Les modes (voir 51).
L'indicatif : Je viens. Il viendra.
Le subjonctif : Je désire qu’il vienne.
L'impératif : Viens!
45°4 Les substantifs verbaux (voir 49).
L'infinitif : Je veux le faire. Il aime nager. Il fait bon dormir.
Le gérondif : Il répondit en souriant.
45°5 Les adjectifs verbaux (voir 50).
Le participe présent : un livre intéressant.
Le participe passé : la porte fermée.
Le participe parfait : Ayant dit cela il sortit.
nnette
, S’estin à la
. Oo de Grammaire ne
45-61 Les temps simples : Présent de l'indicatif, du subjonctif, de l’impératif ; Imparfait de l'indicatif et du subjonctif ; Futur et Futur dans le passé.
4562 Les temps composés Parfait de l'indicatif et du sub- (temps de avoir jonctif; Plus-que-parfait de ou étre avec le l'indicatif et du subjonctif ; participe passé) : Parfait antérieur ; Futur parfait, Futur perfait dans le passé.
Sont conjugués avec être (le participe s'accorde avec le sujet) :
45:63 les verbes réfléchis : Il s’est baigné, nous nous sommes enfuis, elles se sont assises.
45-64 les verbes employés dans la voix passive: Il est entraîné, elle a été sauvée.
45:65 quelques verbes intransitifs (surtout les verbes de mouvement) : Je suis allé, elle est venue (revenue, retournée), nous sommes partis (sortis), tu es arrivé, elles sont entrées (rentrées), ils sont tombés; aussi: je suis resté, tu es devenu, il est mort, né.
Tous les autres verbes sont conjugués avec avoir :
45:66 verbes transitifs (le participe s'accorde avec l’objet direct si celui-ci le précède) : Avez-vous vu ma sœur? Oui, je l’ai vue. J'ai écrit la lettre. Voilà la lettre que j'ai écrite.
45:67 verbes intransitifs : Nous avions parlé ensemble. Elle a dormi trois heures.
46°0 Formation des temps.
Chant |er, chant |ant, je chant|e, je chant jais, etc. chant- est le radical ; -er, -ant, -e, -ais, ets, sont des terminaisons.
PLUS AVANT ! Résumé
46‘1 Le radical du participe présent est généralement aussi le radical du présent de l'indicatif et du subjonctif, de l'impératif, et de l’imparfait de l'indicatif :
chant|ant, je chante, que je chantle, chante! je chant|ais.
romplant, je rompls, que je romple, rompls! je romplJais
finissant, je finis|, que je finiss|e, finis|! je finiss|ais,
46:2 Le radical du passé historique est toujours aussi le radical de l’imparfait du subjonctif :
je chant|ai, que je chant|asse: je finlis, que je finisse; je reçus, que je reçlusse: je vis, que je vlisse.
46:81 Le futur a été formé en ajoutant le présent de avoir à l'infinitif ; les terminaisons sont -ai, -as, -a, -[avJons, -[av]}ez, -ont.
46:82 Le futur dans le passé a été iormé en ajoutant l’imparfait de avoir à l'infinitif: les terminaisons sont [avJais, -[avJais, -[av]jait, -[avJions, -[avJiez, -[av]aient. uelquefois l'infinitif a été un peu modifié:
e final des verbes en -re est tombé: je battrai, boirai, conduirai, connaîtrai, coudrai, craindrai, croirai, dirai, écrirai, lirai, mettrai ioud.si, Plairai, prendrai, “rai romprai, suffirai, sui ai, vendrai, vivrai.
avoir: j'aurai: savoir: je sarrai
devoir: je devrai: recevoir: je recevrai; pleuvoir: il pleuvra.
tenir: je tiendrai; venir: je viendrai.
vouloir: je voudrai; valoir: je vaudrai; falloir: il faudra. pouvoir: je pourrai; courir: je courrai; mourir: je mourrai.
faire: je ferai; cuillir: je cueillerai.
voir: je verrai; envoyer: j'enverrai.
aller: j'irai; être: je serai.
Exercices : res es 1H, 7, 8E, 4D, 8F, 21H; imparfait 1G, 6H, 8E, 18G, 14E, 16E, 18F, 22H ; passé historique 8G, 15H ; Er 1G, 4G, 51, 8G, 11F, 12F, 13H, 14F, 15H, 18G, 19G, 21H, 22G; futur 1G, 8F, 4G, 8F, 12F, 14F, futur dans le passé 6F G'H, 7F, 8E, 136, 16E, 22H.
Subjonctif, présent 9G H I, 10E F, 11G, 12G, 14E, 151, 16F, 17G, 18F, 19F, 211, 221 ; imparfait 13F, 14E, 16F, 17G, 18F, 221.
de Grammaire 47-1 avoir.
INDICATIF En 4
Présent j'ai tu as il (elle) a nous avons vous avez ils (elles) ont
Imparfait j'avais tu avais il (elle) avait nous avions vous aviez ils (elles) avaient
Passé historique j'eus [y]
tu eus
il (elle) eut nous eûmes vous eûtes
ils (elles) eurent
Futur
j'aurai
tu auras
il (elle) aura nous aurons vous aurez
ils (elles) auront
Futur dans le passé j'aurais
tu aurais
il (elle) aurait nous aurions
vous auriez
ils (elles) auraient
IMPÉRATIF
aie
qu'il (elle) ait ayons
ayez
qu'ils (elles) aient
SUBJONCTIF
Présent
j'aie tu aies il (elle) ait nous ayons vous ayez ils (elles) aient
Imparfait j'eusse [ys] tu eusses il (elle) eût nous eussions
vous eussiez ils (elles) eussent
PARTICIPES
présent : ayant passé : eu [y]
Parfait : Ind. j'ai eu, tu as eu, etc. Sub. j'aie eu, etc. Plus-que-parfait : Ind. j'avais eu, etc Parfait antérieur j'eus eu.
Futur parfait j'aurai eu.
Futur parfait dans le passé j'aurais eu.
Subj. j'eusse eu, etc.
se
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PLUS AVANT ! Résumé 472 être.
RE INDICATIF SUBJONCTIF A ————, cr.
Présent Futur Présent je suis je serai je sois tu es tu seras tu sois il (elle) est il (elle) sera il (elle) soit nous sommes nous serons nous soyons vous êtes vous serez vous soyez ils (elles) sont ils (elles) seront ils (elles) soient Imparfait Futur dans le passé Imparfait j'étais je serais je fusse tu étais tu serais tu fusses il (elle) était il (elle) serait il (elle) ut nous étions nous serions nous fussions vous étiez vous seriez vous fussiez
ils (elles) étaient ils (elles) seraient | ils (elles) fussent
ils (elles) furent qu'ils (elles) soient passé : été
Passé historique | IMPÉRATIF INFINITIF
je fus =————————
tu fus sois être
il (elle) fut qu'il (elle) soit
nous fûmes soyons PARTICIPES
vous fûtes | soyez Présent : étant a nr à
Parfait : Ind. j'ai été, etc. Subj. j'aie été, etc. er Ind. j'avais été, etc. Subj. j'eusse été, etc. Parfait antérieur j'eus été.
Futur parfait j'aurai été.
Futur parfait dans le passé ; j'aurais été,
de Grammaire
INDICATIF
Présent
je chante
tu chantes
il chante
nous chantons vous chantez ils chantent
Imparfait je chantais tu chantais il chantait nous chantions vous chantiez ils chantaient
Passé historique
je chantai
tu chantas
il chanta
nous chantâmes vous chantâtes ils chantèrent
Futur
je chanterai
tu chanteras
il chantera
nous chanterons vous chanterez ils chanteront
Futur dans le passé
je chanterais
tu chanterais
il chanterait nous chanterions vous chanteriez ils chanteraient
chante
qu'il chante chantons chantez
qu'ils chantent
IMPÉRATIF
SUBJONCTIF
Présent
je chante
tu chantes
il chante
nous chantions vous chantiez ils chantent
Imparfait je chantasse tu chantasses il chantât nous chantassions
vous chantassiez ils chantassent
INFINITIF chanter PARTICIPES
présent : chantant passé : chanté
Parfait : Ind. j'ai chanté, etc. Sub. j'aie chanté, etc. Plus-que-parfait : Ind. j'avais chanté, etc. Suby. j'eusse Parfait antérieur j'eus chanté.
Futur parfait j'aurai chant’ Futur parfait dans le passé aurais chanté.
[chanté, etc.
PLUS AVANT ! Résumi
Particularités des verbes en -er.
47:81 Verbes en -cer (avancer, balancer, bercer, commence: (re-), effacer, élancer, exercer, forcer, percer, placer (rem-) prononcer).
Lorsque c précède a ou o, on le prononce [k], et pou conserver le son de [s] dans ces verbes i] faut écrire g devan! “ai, -Qs, -a, -Âmes, -Âtes ; -asse, -asses, - At, -assions -assiez, -assent; -ant: j'annonçai, tu avanças qu'il forçât, en plaçant, etc. ons: nous commençons.
47-32 Verbes en -ger (affliger, allonger, changer (é-), corriger, diriger, encourager, juger, manger, nager, négliger, neiger, obliger, prolonger, ranger (ar-, dé-), voitiger).
ue g précède a ou o, on le prononce [g], et pour conserver le son de [3] dans ces verbes il faut écrire ge devant “ai, etc.; -asse, etc.; -ant : il affligea, qu'il jugeût, en négligeant (N.B. adj. négligent), etc.
-OnS : NOUS COrrigeons.
47:83 Verbes en -yer (effrayer, égayer, essayer, payer ; aboyer,
employer, envoyer (r-), noyer ; appuyer, ennuyer, essuyer). y se change en : devant e muet :
au présent : je paie, tu emploies, il essuie, ils paient. au futur: je paierai, etc.; au futur dans passé : je m'ennuierais, etc.
. N-B. Envoye:: futur j'enverrai; futur dans le passé j'enverrais.
47:34 Verbes en -eler (appeler (r-), épeler, étinceler, ficeler renouveler ; N.B. geler (dé-) *), -eter (jeter, cacheter ; N.E. acheter*).
Quand le radical du présent est accentué, on écrit (ou -2/-*), -ett- (ou -èt-*), et on prononce [el, et] : qua: terminaison est accentuée, on écrit -el-, -et-, et on pro [(o), (o)t].
radical accentué: j'appelle, tu appelles, il apz ils appellent ; que j'appelle, que tu appelles, qu'il appelle, qu’ils appellent ; N.B. il gèle. je jette, tu jettes, etc. ; N.B j'achète, etc.
terminaison accentue : ns. appelons, vs. appelez; ns. jetons, vs. achetez.
Au futur et au futur dans le passé on écrit -e//- (ou œl-), -ett- _ -êt-) : Éd j'appellerai, etc.; il gèlera; je jetterai, etc. ; ; Y'achitersh, etc.
Résumé
nmencer r (rem-),
et pour : devant -aSSions, \vanças,
orriger, , neiger,
et pour
> devant jugeût,
aboyer, ssuyer).
ssé: je
e passé
de Grammaire =: -
47:85 Verbes en -emer (semer), -ener (amener, emmener, ramener), -eser (peser), -ever (lever. :-, en-, sou-). Quand le ical du présent st accentué, on écrit -èm-, -èn-, -ès-, -èv- et on prononce [2:m, e:n, e:z, e:v]; quand la terminaison est accentuée, on écrit -em-, -en-, -es-, -ev- et on prononce [(o)m, (o)n, (o)z, (o)v]. radical accentué : je sème, tu amènes, il pèse, ils lèvent.
terminaison accentuée : ns. menons, vs. levez. Au futur et au futur dans le passé on écrit -èm-, -èn-, -s-, -èv-: tu sèmeras, il soulèverait.
47:86 Verbes en -é(consonne)er (céder (ex-, pré-), célébrer, considérer, espérer (dés-), exagérer, posséder, préférer, répéter, révéler, sécher).
Quand le radical du présent est accentué, on écrit -(consonne)-, et quand la terminaison est accentuée on écrit -é(consonne)-.
radical accentué : je célèbre, tu espères, il possède, ils sèchent.
terminaison accentude : ns. considérons, vs. répétez.
Au futur et au futur dans le passé on écrit -é{consonne)- :
j'espérerai, tu révélerais.
aller
Présent : Ind. je vais, tu vas, il va, ns. allons, vs. alez, ils vont.
Subj. j'aille, tu ailles, il aille, ns. allions, vs. alliez, ils aillent.
Impératif va (mais vas-y), qu'il aille, allons, allez, qu'ils aillent.
Imparfait : Ind. j'allais, etc. Sub. j'allasse, etc. Passé se © j'allai, etc. Parfait je suis allé, etc. Futur j'irai (N.B.), etc.
Verbes en -ir, comme finir
(affaiblir, agir, applaudir, avertir, bâtir, blanchir, bondir, choisir, éblouir, embellir, finir, fleurir, gémir, grandir, jaunir, jouir (ré-), languir, mûrir, noircir, nourrir, obéir, pâlir, punir, ravir, réfléchir, remplir, rétablir, réussir, rougir, saisir, unir (ré-), verdir (re-), vieillir)
Mn +
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INDICATIF
Présent Futur je finis je finirai tu finis tu finiras il finit il finira nous finissons nous finirons vous finissez vous finirez ils finissent ils finiront
Imparfait Fuiur dans le passé
je finissais je finirais tu finissais tu finirais il finissait il finirait
nous finissions vous finissiez ils finissaient
Passé historique
je finis
tu finis
il finit
nous finîmes vous finîtes ils finirent
Parfait : Ind. j'ai fini, etc. Subj. j’axe fini, etc.
nous finirions vous finiriez ils finiraient
finis
qu'il finisse finissons finissez
qu'ils finissent
IMPÉRATIF
Résum
SUBJONCTIF
Présent je finisse tu finisses il finisse nous finissions vous finissiez ils finissent
Imparfait je finisse tu finisses il finît nous finissions vous finissiez ils finissent
PARTICIPES
Présent : finissant passé : fini
Plus-que-parfait : Ind. j'avais fini, etc. Sub. j'eusse fini, etc. Parfait antérieur j'eus fini.
Futur parfait j'aurai fini.
Futur parfait dans le passé j'aurais fini.
Li (:] de Grammaire 474 47:41 Verbes en -ir, comme partir.
(dormir (s’en-), mentir, partir, sentir (con-), servir, sortir) Le radical est invariable excepté dans le singulier du présent de l'indicatif (et la 2° personne du singulier de l'impératif), où la consonne finale du radical disparaît devant la terminaison es -8, -t).
partir : s. je pars, tu , il part; ns. parto), etc. Impér. pars. Imbarfat je partais, etc. Futur je parti x, etc.
mentir ,se::1ir) : je mens, tu mens, il ment, ns. mentons, etc. sortir : je sors, tu sors, il sort ; ns. sortons, etc. dormir : je dors, tu dors, il dort ; ns. dormons, etc. servir: je sers, tu sers, il sert ; ns. servons, etc.
47:42 couvrir (dé, re-), ouvrir (entr’-): offrir, souffrir. Présent comme chanter : je couvre, tu découvres, il ouvre, ns. entr’ouvrons, vs. offrez, ils souffrent.
Passé historique je couvris, tu offris, etc.
La terminaison du participe passé est -ert :
couvert, ouvert, ofiert, souffert.
cueillir (re
Présent comme chanter : je cueille, tu cueilles, etc. Passé historique je cueillis, etc.
Futur je cueilierai (N.B.). Participe passé cueilli.
47-44 tenir (appar-, con, entre, ob, re, sou-), venir (de, par, re-). Quand le radical du présent est accentué, il a la forme fien-, vien-; quand la terminaison est accentuée, le radical a la forme ten-, ven- :
radical accentué : Ind. je tiens, tu tiens, il tient : ils tiennent (N.B.); Swbj. je tienne, tu tiennes, il tienne ; ils tiennent ; Impér. tiens.
terminaison accentuée : Ind. ns. tenons, vs. tenez ; Subj. ns. tenions, vs. teniez: Z mpér. tenons, tenez. Imparfait je tenais, etc.
Passé historique je tins, tu tins, il tint, ns. tinmes, vs. tintes, ils tinrent.
N.B. Le radical du futur est tien-, vien-, quoiqu'il ne soit pas accentué : je tiendrai, etc. ; je viendrai, etc. (N.B. -d-). Participe passé tenu, venu.
meurir
Présent, radical accentud: Ind. je meurs, tu meurs, il meur ils meurent; Sub. je meure, tu meures, il meure, . meurent ; ]mpér. meu:s.
terminais-"n accentués : Ind. ns. mourons, vs. moure: . hs. mO\ rions, vs. mouriez; Zmpér. mourons, moure Passé historique je mourus. Participe passé mort (N.B.).
Futur je mou (N.B.).
47-47 faillir, Passé historique je faillis, etc. Parfait j'ai failli, etc. On emploie rarement les autres formes de ce verbe.
Verbes en -ire, radical en -1s
(conduire, construire, cuire, nuire, produire; dire (pré-
lire (re-), suffire)
N.B. Singulier du présent indicatif en -s, -s, -t : je conduis, tu conduis, il conduit ; ns. conduisons, etc. Je dis, tu dis, il dit; ns. disons, vs. dites (N.B.), ils disent Imparfait je conduisais, etc. Futur je conduirai, etc. Passé historique je conduisis, construisis, cuisis, nuisis
roduisis ; je dis, suffis ; je lus (N.B.).
Participe passé conduit, construit, cuit, produit; dit aui, sufñ ; lu (N.B.).
écrire (d-), radical écriv
Présent j'écris, tu écris, il écrit, ns. écrivons, etc. Passé historique j'écrivis. Futur j'écrirai.
Participe passé écrit.
47 rire (sou-), radical ri...
Présent Ind. je ris, tu ris, il rit, ns. rions, etc. ;
Subj. je rie, etc.
pre historique je ris. Futur je rirai. Participe passé ri.
Résumé
il meurt :
meure, ils
mourez ;
y, mourez, : (N.B.).
re (pré-),
, etc.
s disent.
etc.
, Nuisis,
It: dit:
assé ri.
de Grammaire LE 47:54 frire.
On emploie seulement les formes suivantes :
Présent je fris, tu fris, il frit. Futur je frirai, ns. frironc. Futur dans le passé je ‘rirais, ns. fririons. Participe passé frit.
47:55 pes taire, radical plais-, tais-. ; ésent A ser tu plais, il plaît (N.B.), ns. plaisons, etc. : je me tals, tu te tais, il se tait, etc.
Passé historique je plus, ,:metus. Participe passé plu, tu.
boire
Présent, radical accentué : Ind. je bois, tu bois, il boit, ils boivent ; Swbj. je boive, tu boives, il boive, ils boivent ; Impér. bois.
terminaison accentue: Ind. ns. buvons, vs. buvez: Subj. ns. buvions, vs. buviez : mpér. buvons, buvez.
Imparfait je buvais. Passé historique je bus. Participe passé bu. Futur je boirai.
Verbes en -endre, -ondre
(attendre, défradre, descend'e, entendre, étendre, pendre (sus-), prendre (aÿ , re-, sur-}, rendre, vendre ; répondre) Le radical est invariable. Dans la 3e personne du présent
de l'indicatif il n’y a pas de -t.
attendre: Présent j'attends, tu attends, il attend, ns.
attendons, etc. Z mparfait : j'attendais. Passé historique
j'attendis. Futur: j'attendrai.
N.B. La terminaison du participe passé est -u :
défendu, entendu, répondu, etc. :
Le
cr de an :
ES en us
PLUS AVANT ! Résun
Verbes en -aindre, -eindre, -oindre
(craindre, plaindre ; atteindre, éteindre, peindre (déjoindre (re-)) Le radical de craindre est craign-; de atteindre, atteign. de pus joign-.
N.B. singulier du présent de l'indicatif en ns, -nS, -n je plains, tu plains, il plaint: ns. plaignons, etc. Imparfait je plaignais, etc. Futur je plaindrai, etc.
Passé historique j ou etc.
Participe présent plaignant.
N.B. La terminaison du Darticipe passé est -t : craint, peint, joint, etc.
Verbes en -aître
(connaître (re-), paraître (dis., re-)) Le radical est en -arss.
N.B. Le singulier du présent de l'indicatif est en -ais, -ais -aît: je connais, tu connais, il connaît; ns. connaissons, etc.
Imparfait je connaissais, etc. Futur je connaîtrai, etc. Passé historique je connus, tu connus, il connut, ns. connûmes, vs. connûtes, ils connurent.
Imparfait du Subjonctif je connusse, tu connusses, il connût, ns. connussions, vs. connussiez, ils connussent. N.B. La terminaison du barticipe passé est -u : . reconnu, disparu, etc.
Résumé
re (dé-):
atteign-;
ns, -ni:
etc.
, etc.
5, etc.
prenons, ennes, il Impér.
ais, -ais, ns. con-
rai, etc.
nut, ns.
usses, il nussent.
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apercevoir, devoir, recevoir
Présent, radical accentué : Ind. j'aperçois, tu dois, il reçoit, ils reçoivent; Subj. je reçoive, tu doives, il aperçoive, ils doivent ; Impér. reçois.
terminaison accentuée : Ind. ns. devons, vs. recevez : Subj. ns. apercevions, vs. deviez ; Impér. apercevons, recevez.
Passé historique je dus, reçus.
Participe passé dû (N.B.; fém. due, plur. dus, dues), reçu.
savoir
Présent: Ind. je sais, tu sais, il sait, ns. savons, vs. savez,
ils savent; Sub. je sache (N.B.), tu saches, il sache, ns. sachions, vs. sachiez, ils sachent; Impér. sache (N.B.), sachons, sachez.
Participe présent sachant (N.B.).
Passé historique je sus. Participe passé su.
Futur je saurai (N.B.; cp. avoir: j'aurai).
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PLUS AVANT ! Résum
vouloir
Présent: Ind. je veux, tu veux, il veut, ns. voulons, vs voulez, ils veulent ; Suwbj. je veuille (N.B.), tu veuilles il veuille, ns. voulions, vs. vouliez, ils veuillent ; Impér veuille (N.B.), veuillons, veuillez,
Participe présent voulant. Imparfait je voulais.
Passé historique je voulus. Participe passé voulu.
Futur je voudrai (N.B.).
valoir, falloir (verbe impersonnel
Présent : Ind. je vaux, tu vaux, il vaut; il faut; ns. valons, vs. valez, ils valent ; Subj. je vaille, tu vailles, il vaille; il faille; ns. valions, vs. valiez, ils vaillent : Impér. vaux, valons, valez.
Participe présent valant; fallant. Imparfait je valais: il fallait.
Fa historique je valus ; il fallut. Participe passé valu: allu
Futur je vaudrai (N.B.); il faudra (N.B.}
s'asseoir
Présent: Ind. je m'assieds, tu t’assieds, il s’assied, ns. ns. asseyons, vs. vs. asseyez, ils s’asseyent; Subj. je m'’asseye, tu t'asseyes, il s’asscye, ns. ns. asseyions, vs. vs. asseyiez, ils s'asseyent ; 7 #2 assieds-toi, asseyons-nous, asseyezvous.
Participe présent s'asseyant. Imparfait je m'asseyais.
Passé historique je m'’assis. Participe passé assis.
Futur je m'assiérai (N.B.).
Avec un seul sujet
Julie joue, Les enfants jouent. Je le dis à vous qui ne m’écoutez pas.
482 Avec plusieurs sujets :
Gautier et Raoul jouent.
Henri et moi, nous irons nous promener ; Berthe et Marie, vous resterez ici.
48°80 Avec un mot collectif, le verbe est au singulier : Une foule de rats arriva.
N.B. La plupart est toujours suivi du pluriel: La plupart semblaient trop occupés.
4831 Quand le mot collectif est suivi C'un génitif pluriel, le verbe est au singulier ou au pluriel :
Le peu de choses qu’il avait possédé fut perdu.
Peu de personnes avaient passé par là.
Le reste des enfants partit (04 : partirent).
49°0 L'infinitif.
491 Employé comme sujet: Vouloir, c'est pouvoir. Tout comprendre, c’est tout pardonner. De savoir vient avoir. Dormir --ne heure avant minuit vaut mieux que trois après. Rester seul dans la ferme, c'était triste.
(Mais : C'était triste de rester seul.)
492 Employé comme objet direct (sans préposition) : 49-21 après devoir, failir, oser, bouvoir, savoir, sembler, vouloir :
Porthos peut sauter. Il a failli se casser le cou. Tu dois travailler. Ils semblent dormir. Je voudrais le voir.
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PLUS AVANT ! Résum
49-22 après déclarer, croire, penser, espérer, aimer, préfére: désirer :
Je préfère rester avec toi. Je désire le voir. ]J crois l'avoir vu. J'aime patiner.
après faire, laisser, entendre, regarder, voir
Il l'entend aboyer. Ils les regardaient partir. J'a fait envoyer le jambon à la villa. Il me laiss: partir.
N.B. Quand faire est suivi de l’infinitif d’un verbe tran sitif, on emploie le datif pour indiquer la personne pa qui l’action est faite :
Nous avons fait raconter cela à Madeleine.
Nous lui avons fait raconter cela.
après 4] faut, il vaut mieux
Il faut vous laver les mains. Il vaut mieux ne pas sortir.
493 L'’infinitif dans les questions, comme Que faire? Comment les prendre ? 494 L’infinitif au lieu d’un temps du passé : On approcha du pont ; et Gautier de s’écrier (ou: s’écria) : «C'était un chien ordinaire! »
495 L'infinitif après les prépositions:
L’infinitif remplace un substantif précédé de à :
Il se prépara (continua) à travailler (au travail). Il nous encouragea à étudier (à l’étude). Nous l'avons invité à nous faire visite (à une visite). Il se mit à danser. Elle l’aida à monter la malle. Il réussit (parvient) à le sauver.
Il est occupé à dessiner. Il ne perd pas de temps à faire des questions. Il passe la soirée à jouer du piano.
: 492 de Grammaire —4958 49-52 de.
Je l'ai empêché de tomber. Nous essayons (tâchons) de le faire. 11 leur dit de venir. Il me demanda de le lui permettre. Me permettez-vous de sortir ? Elle me pria de l'acheter. Il lui conseilla de travailler ferme. La chenille refusa de s’en aller. Elle cessa de pleurer.
Prenez garde de tomber. J'ai envie d’y aller.
Je suis enchanté (bien aise, désolé) de l'entendre. Elle est digne d’épouser M. Raton. C’est triste de rester seul. Il est agréable de nager en été. Il est difficile (impossible) de lire cela (mais : Cela est difficile à lire.)
ai été le 49-58 à et de.
N.B. 1. décider de ; se décider, être décidé à: J'ai décidé de partir; je suis (je me suis) décidé à partir. t ne pas 2. forcer, obliger à ; être forcé, être obligé de : Elle l’obligea à danser ; il est obligé de danser. 3. venir à, venir de :
Il vient à passer (il arrive qu’il passe).
Il vient de passer (il n’y a qu’un instant qu’il a passé). Voir aussi 49-24,
49:54 avant de : Il mit ses bottines avant de sortir. Il ne faut pas vendre la peau de l'ours avan: de l’avoir tué. 49:55 après: Après avoir appris la poésie, il joua avec sa sœur. (On ne dit pas après apprendre.) 49-56 pour: J'ai besoin d'une plume pour écrire. Il faut manger pour vivre, et non pas vivre pour manger. N.B. afin de (cp. 51:48): Il cessa de parler, afin de ne pas l'éveiller.
49-57 par (avec commencer et finir) : Le bébé commença par pleurer (=—pleura d’abord ; mais: il commençs à pleurer, ilse mit à pleurer), et il finit par rire.
Employé comme adjectif
Des livres intéressants. Une fillette obligeante. 50°12 Employé comme verbe, le participe présent est invari able :
Je lai rencontrée allant à bicyclette (elle allait : bicyclette; mais: Je l’ai rencontrée en allant à bicyclette, j'allais à bicyclette moi-même).
50-18 Chemin faisant, ils rencontrèrent un petit garçon. Voir 50-24,
Le participe passé
50-21 Conjugué avec éfre, le participe s'accorde avec le sujet : Elle est partie. Nous sommes restés.
50°22 Conjugué avec avoir, le participe s’accorde avec l'objet direct, si l'objet direct précède le participe : Voilà les fleurs que j’ai cueillies. 11 me donna les livres qu’il avait achetés.
Le participe ne s’accorde pas avec l’objet indirect : leur ai donné cela.
50-23 Le participe des verbes réfléchis s'accorde avec l'objet direct, ss l’objet direct précède le participe : Elle s’est lavée. Nous nous sommes coupés. Ils se sont rencontrés.
Maïs : Elle s’est lavé la main. Elle s'était coupé le doit. Ils se sont imaginé cela. (N.B. se est l’objet indirect.) 50:24 La lettre terminée (=étant terminée), elle la plie. Le chat parti, les souris dansent. Voir 50-13.
Emploi des modes
5111 Après déclarer, dire, affirmer, savoir, être sûr (certain), etc., et 51:12 après croire, penser, espérer, etc., quand ils sont affirmatifs, L'INDICATIF, quand ils sont négatifs ou interrogatifs, LE SUBJONCTIF :
Je déclare, Je crois, Je pense qu’il est soldat. Mais : Je ne dis pas (Je ne pense pas) qu’il soit soldat. Croyez-vous (Etes-vous sûr) qu'il soit soldat ?
Cependant, quand il n’y a pas de doute :
Il ne savait pas que vous étiez parti (mais moi, je le sais).
51:13 Après éfre content (bien aise, enchanté), triste (désolé), regretter, craindre, avoir peur, etc., et 51-14 après vouloir, désirer, souhaiter, demander, permettre, défendre, etc. on emploie LE SUBJONCTIF :
Je suis triste (Je regrette) qu'il soit parti. Je désire (Je permets) qu'il revienne.
N.B. Je crains (J'ai peur) qu'il ne soit perdu.
51-15 Après les verbes impersonnels qui expriment ce qui est certain ou probable, L'INDICATIF: et 51:16 après ceux qui n’expriment pas ce qui est certain ou probable, LE SUBJONCTIF :
Il est certain qu’il reviendra.
Il est possible qu’il revienne.
IL faut qu'il revienne.
51:2 Après s7, dans les questions indirectes, L'INDICATIF: Elle me demande s’il viendra.
Elle voulait savoir s’il viendrait,
RES | RE en EE ti er ne co agrns
PLUS AVANT ! Résum
51°8 Après le plus (grand) qui (que, dont, etc.), le moin (grand) qui (etc.), le premier qui (etc.), le dernier qu
(etc.), le seul qui (etc.), LE SUBJONCTIF :
C'est la plus jolie fleur que je connaisse. C'est L meilleur vin que j'aie goûté. Il me montra 1 Premier livre qu'il eût écrit. Vouà la seule plume
que j .:ie trouvée.
Mais : C'est le moins cher des livres que j'ai achetés.
51:4 Après les conjonctions qui expriment le temps 51°41 quand, lorsque, comme, tant que, après que, L’'INDICATIF :
Il faisait nuit, quand (lorsque) nous arrivâmes. Elle se réveilla après que le chien eut chassé le voleur.
N.B. que au lieu de quand :
À peine avait-il déjeuné, qu'il sortit.
51°42 avant que (ne), jusqu'à ce que, LE SUBJONCTIF : Il revint avant qu'elle ne se montrât dans la cuisine. Il resta, jusqu'à ce qu'elle revint.
N.B. que au lieu de jusqu’à ce que :
ous attendez que nous revenions.
51-48 Après afin que, pour que, qui expriment l'intention, LE SUBJONCTIF :
Je resterai avec vous, afin que (pour que) vous ne vOuS ennuyiez pas.
N.B. que au lieu de afin que :
enez ici, que É vous parle.
afin de, voir 49-56.
51°44 Après si qui exprime la condition, L'INDICATIF: Je suis content, si c’est vrai.
Je serai content, si c’est vrai.
(On n'emploie jamais le futur.) Je serais content, si c'était vrai.
(On n'emploie jamais le futur dans le passé.)
Résumé
e moins nier qui C'est le ontra le e plume
tés.
ATIF:
nes.
assé le
uisine.
ention,
ous ne
de Grammaire ELA 51:45 Après quoique qui exprime une concession,
LE SUBJONCTIF
Nous sortirons, quoiqu'il fasse sombre.
Il était intelligent, quoiqu'il fût pauvre.
Exercices : 9G H I, 10E F, 11G, 12G, 18F, 14E, 151, 16F, 17G, 18F, 19F, 211, 221,
Emploi des temps
Temps de l'indicatif.
52:1 Quand on parle d’un temps indéfini, on emploie le présent :
Le temps passe vite. Les chiens ont quatre pattes.
52:2 Quand on parle du présent, on emploie le présent pour indiquer 52-21 ce qui se passe maintenant : Je lis. Elle ferme la porte. 52-22 ce qui est arrivé dans le passé, et qui continue jusqu’au présent : Il est soldat depuis six mois.
on emploie le parfait pour indiquer 52-28 ce qui est complètement passé : J'ai fermé la porte.
52:3 Quand on parle du futur, pour indiquer 52-31 ce qui va arriver, on emploie le futur : Je le ferai demain. Je le verrai quand il viendra. Je le ferai si je peux.
52:32 la première de deux actions futures, on emploie Le futur Parfait :
J'aurai fait mes devoirs, quand il arrivera.
52:4 Quand on parle du passé, pour indiquer 5241 ce qui était présent alors (déjà commencé et pas encore fini), on emploie l’imparfait : Il travaillait. 52:42 ce qui arriva, on emploie le passé historique ou le parfait : Il tomba (est tombé) par terre. Elle cessa (a cessé) de pleurer.
PLUS AVANT ! Résumé
(52-42) N.B. Imparfait et passé historique (o# parfait) : J'écrivais lorsqu'il entra (est entré).
Il entra (est entré) pendant que j'écrivais.
53:48 une action répétée, on emploie l'imparfait : J'allais à l’école à 8145 (tous les matins).
Quand on le chassait de la porte, il y revenait toujours.
52-44 ce qui était déjà passé, on emploie /e Plus-que-parfait : Comme Charles avait fini son travail, il jouait avec Julie. (Action répétée.) 52-45 ou le parfait antérieur :
Hier, quand (lorsque, après que) Charles eut fini son travail, il joua avec Julie, {Action unique.)
52:46 ce qui allait arriver, on emploie Le futur dans le Passé : J'espérais qu’il viendrait.
52:5 Quand on parle de ce qui pourrait arriver, on emploie le futur dans le passé (ou : le conditionnel) : Je le ferais, si je pouvais.
Temps du subjonetit
Je ne crois pas (présenf) qu’il vienne (présent).
Je désirais (imparfait) (ou : Je voudrais, futur dans le passé) qu'il vint (imparfait).
Il ne dormit (passé historique) point, quoiqu'il fût fatigué (imparfait).
Il avait fallu (plus-que-parfait) qu'elle partit (imparfait).
Mais, en pa.lant, on emploie très souvent le présent du subjonctif même après les temps du passé.
Exercices: voir p. 174.
it touarfait :
jouait rieur :
at fini
que.) sé :
nploie
de Grammaire E-.
L'ordre de: mots.
Voir aussi: Place des adjectifs, 842; ordre des pronoms personnels, 864; place des adverbes, 41:4: place de la négation, 42:8.
58°1 Dans les questions, 58:11 quand le 5 ‘‘* est un pronom personnel, on emploie l'inversion (le verbe précède le sujet) :
Quand est-il venu? Où demeurez-vous? Combien de crayons a-t-elle? L'avez-vous vu? Est-il content ?
53:12 Quand Le sujet est un substantif et qui n’y a pas de mot interrogatif on met le substantif avant le verbe, et un pronu:: personnel après le verbe :
La purte est-elle fermée ?
58-18 S'il y a un mot interrogatif on a le choix : Quand reviendra votre père ?
Quand votre père reviendra-t-il ?
53:14 Il n’y a pas d’inversion quand les questions commencent par est-ce que: Est-ce qu’il viendra ? N.B. On dit toujours: est-ce que je porte, romps, dors, etc. (au lieu de porte-je, romps-je, dors-je, etc.). qui est-ce que, etc. : voir 88-0.
58°:15 On peut dire aussi, sans inversion :
Tu viendras? Tout le monde se porte bien ?
Alors on ajoute souvent n'est-ce pas, heine
53-2 L'’inversion après à peine, peut-être, aussi : A peine eut-il vu cela, qu’il devint tout pâle. Peut-être Dick était-il fatigué (ou: Peut-être que Dick était fatigué). :
53:3 L'’inversion dans /es phrases comme « dit-il » : Hou! s’écria-t-il, qu’il fait froid!
54, 55. Exercices de Prononciation
541 li,e,e) Il lit le ‘ivre avec plaisir. Elle écrivait la lettre à sa mère. Le petit fils de la fermière est très gentil. L'élève dessine des perce-neige. J'y ai mis mes dix cerises. Je verrai ce qu'il a fait. Ils ont dansé et chanté. Elle aimait les beignets. Le meunier regarde le clocher. Le poulet a un bec et des ailes,
542 [u, o, »] La bonne nous apporte des pommes. Ouvre-nous la porte! Vous tournez autour de nous. Les roses de ces rosiers sont jaunes et rouges. En automne nous sommes au bord de la mer. Il possède beaucoup de choses.
Flle n'a pas ramassé de coquillages. Ils boivent des tasses de lait. Il doit passer par la salle pour aller dans sa classe. Jacques a mis en tas les carottes. Le chasseur va à la chasse. Pape va aller À Paris. Il remarqua mon em-
. Ce barbier est ce... .2 de Sagner sa vie. Les bas de cette femme sont noirs. Elle va chercher la boîte de cigares. Nous y passerons trois mois,
1 poussa un cri aigu. Julie joue avec des briques. Vous l'avez vendu. Ils furent suspendus. Lucile eut vu un ours immense. Ils accoururent en hurlant.
J'ai peu de repos. Ces beaux enfants ont les yeux bleus. Le bureau de poste est au milieu de la ville. Ce monsieur veut deux Ph 33 Il vaut mieux jouer avec eux.
Elle a peur. Ma jeune sœur cueille des fleurs. Elles demeurent chez leur sncle. Quelle est la couleur de ces feuilles? La fermière apporte un œuf, Il ferme un œil.
Exercices de Prononciation
Ils vont à sa rencontre. Ce garçon a mal aux dents. Ils viendront pendant les grandes vacances. Où sont mes gants? Il pense à son grand-père. Elles sont contentes de sa conduite. Souvent on chante quand on est content. Je l'ai entendu chanter. Je m'ennuie par le mauvais temps. Mon oncle emmena les enfants.
Ce chien ne craint rien. Après le bain il mange un petit
in. Ils ont vingt et un ans. Il vend du bon vin blanc.
peintre vint f son portrait. Quelqu'un se plaint de vous. Le jardin est plein d'insectes. Ce sera demain la fin de l'examen.
Papa n'a pas perdu son parapluie. Près du palais il y a un petit pont en pierre. Je pose la plume sur le pupitre. Ce panier est plein de pommes. Ton père ne te permet pas de passer par ici.
Tu as l'air tout triste. Ta tartine est tombée à terre. Tante Thérèse boit du thé. Le thé t'a-t-il ôté ta toux ? T'es-tu arrêté à la petite porte ?
uelle quantité de crocus! Il coupe le carton avec son canif. La copie est correcte. Est-ce qu'il a cassé son crayon? Quelqu'un accourt par le corridor.
55-2 [b, d, g] Donne les bonbons à bébé! La bonne du boulanger a une robe bleue. Il tombe et se fait mal à la jambe. D'abord il dansa gaiement. La grande bouteille est vide. La dame est en danger de tomber malade.
Goûtez donc de ce grand gâteau! ‘e garçon grimpe pardessus la grille.
55-38 [m, n, n] Le mois que j'aime, c'est le mois de mai. Le chat a coûté une somme immense. Maman 225 £:oinène avec ma bleus. grand’mère. J'«: remonté ma montre moi-même. __— Non, nous ne nous ennuyons pas. Sa cabane est sur la colline. Les noms de ses nièces sont Adrienne, Hélène, Joséphine et Madeleine.
Elles Les agneaux atteignent la montagne. Il pêcha à la ligne e ces et puis il se baigna. Soulignez ce mot. Il soigne ses vignes. il. Mon compagnon demeure à la campagne.
Ne dns se S IRTS NON ES ENNNENEN
Exercices de Prononciation
55°4 [v, z, 3] Il va vite vers la ville. Qui est-ce qui arrive? Voulezvous le voir? Il faut qu’elle le boive.
"en suis bien aise. Quelle brise fraîche! Voilà la rose qu'elle a prise. Dessinez une fraise, une framboise et une cerise. Ces enfants se reposent. Cela vous amuse,
Jacques et Jean jouent dans le jardin. Ces enfants sages sont du même âge. Le papillon rouge voltige sur la plage. J'aime ce joli paysage. J'ai mangé du jambon.
55°41 [ej, zj]
e monsieur regarde les rosiers et les cerisiers. Vous faisiez attention à la prononciation et à la ponctuation. Il nous a donné la permission de faire une excursion. Il arle avec précision. Est-il le douzième ou le treizième de sa classe ?
Fermez la porte. Berthe parlait avec Charles. Il partit sans perdre de temps. Charles remercia son père de l'argent.
Une clôture entoure le verger. Le père de Charles est fier de son cher fils. Rira bien qui rira le dernier. Ils virent les fleurs des parterres. Le campagnard est en retard.
Ouvre les quatre fenêtres! J'entre dans le théâtre. Assieds-toi à l’ombre de cet arbre. Demandez de l'encre à votre maître! Ce livre est divisé en chapitres. Le pauvre pêcheur jeta l'ancre. Il va revenir mercredi ou vendredi.
Il parle avec Paul et Cécile. que la liberté est belle! La lune jette sa lumière pâle sur le Tac tranquille. Cette école s'appelle un lycée. Élle a lu lentement la lettre. Il alla à la villa.
Donnez un exemple de l’article partitif! Il fit un discours interminable. Cette fillette est aimable, mais sa sœur est insupportable.
La jeune fille fit un voyage. Elle est bien gentille. Ila l'air joyeux. Je vois des voyageurs qui se suivent au guichet. Louis parle avec lui. Voilà trois oiseaux noirs. Il finit son travail, puis il se mit à jouer. Ils se remuaient autour de lui. Elle se réjouissait de sa bonne fortune. 1e m'aperçois du ruisseau. Aujourd’hui il y a eu de la pluie,
INDEX ALPHABÉTIQUE
à 43°1, "2, °5, avec l'infinitif 49°51,
un aboiement [abwamä] 2°6
une absence [apsä:s] 10°6, absent
[epsal 10°6
absolument [apsolymäà] 13°2, 41°21
accentuer [aksä'tye] 36°13
accepter [aksepte] 18°3
un accident [aksidà] 19°3
accompagner [ak5'pane] 10°4
un accord [ako:r] 22°7, accorder [akorde] 17°1
accourir [akuri:r] 3°1, 47°45
accrocher [akrofe] 22°6
un achat [afa] 23°2
une action [aksj5] 25°‘5; actif [aktif], voix active 45°2, 33°58
une addition [adisj5] 22°5, additionner [adisjone] 22°5
adjectif : accord 34°1, comparaison 34°3, démonstratif 39°0, indéfini 40°12, interrogatif 38°3, masc. et fém. 335, °6, place 34°2, pluriel 33°7, Dossessif 36°6, verbal 45°5
un adjoint [ad3wË] 24°3
une adresse [adres] 12°5, adresser [adrese] 12°5
adroit [adrwa] 10°1
adverbe 41°1, *2, comparaison 41°3,
lace 41°4
affaiblir fafebli:r] 161, 47°40
une affection [afeksj5] 18°5, affectionné [afeksjone] 18°5
affirmation 42°1
une affliction [afliksj5] 13°6, affliger [afli' 3e] 13°6, 47°32
affreux [afro] 10°3, 33°57
afin de [afëd(o] 19°2, 49°56, afin que fafëk(s] 19°2, S1°43
l'Afrique f. [afrik] 17°2
s'agenouiller [a3nuje] 17°4
agir [azir] 19°3, 47-40, il s’agit de 19°3
agiter [azite] 1°8
un agneau [ano] 1°3, 33°74
agréable [agrea:bl(] 5-2, 33:52
une aiguille [egui:j] 19°4
une aile [e:l] 6°4
Aileblanche [e:1blà:f] 7°x
aimable [e'ma:bl(s] 5°5, 33°52
-aindre, verbes en 47°62
ainsi que [Ë'sik(o] 22°2, 44°1
aise [e:z] 2°1, aisément [ezemä] 22°7, 41°23
-aître, verbes en 47°66
Alice [alis] 16°3
allemand [almä] 24°3, l'Allemagne f. [alman] 243
aller 47°37, 49°24
allonger [al5'3e] 4°1, 4732
une allumette [alymet] 11°6
une alouette [alwet] 21°1
amener [amne] 2°6, 47°35
l'Amérique f. [amerik] 3°4
une amie [ami] 1°6, 33°1
une amitié [amitje] 22°7
un amour [amu:r] 22°7
une ancre [ä:kr(s] 10°2
Andriou [ä'driu] 9*7
une anguille [à'gi:j] 13°3
une animation ([animasj5] 4°1, animé [anime] 12°2
antérieur [à'terjœæ:ir] 8-4, 5245
apercevoir [apersovwa:r] 17°3, 47°71
appétissant [apetisà] 15°1
applaudir [aplo'dir] 24°3, 47:40, un applaudissement [aplo'dismä] 24°3
une apposition [apo'zisj5}] 32:52,
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après 43°81, 49°55 ; après [dapre(z] 9*8, 43°81 (1) après que [aprek(o] 17°1, 51°41
apte [a 5 _. 33°52, une aptitude [aptity:d] 24°5 des Te 1SF :
une architecture [arfitekty:r] 1°6
ardent [ardä] 9°8, une ardeur [ardæ:r] 9°8
un argent [arzû) 4°1
un arlequin [arlokë] 6*5
une armoire [armwa:r] 22°1
arracher [arafe] 23°4
s'arrêter [are'te] 10°5
un art [air] 1°6, un artisan [artizà] 14°3, un artiste [artist(o] 1°6
article : défini 32°1-°3, indéfini 32°4, partitif 326, substantif sans article 32°7
l'Asie f. {azi] 17°2
une assemblée [asä'ble] assembler [asä'ble] 24°3
s'asseoir 47°77
assister [asiste] 18°4
assurer [asyre] 12°2
Atlantique [atlà'tik] 23 F
à travers 43°99
attacher [atafe] 13°2
atteindre [atë:dr(2] 1°4, 47:62
attendre [atä:dr(o] 2°3, 47:61, une attente [atä:t] 11°4
une auberge [o'ber3(2] 13°4, un aubergiste [o'ber3ist(9] 13°4
au delà de 43:98
au-dessous de [o'dsud(9] 8°2, 43:95, au-dessus de [o'dsyd(9] 5°2, 43°94
augmenter [sgmû'te] 24°2
ie [oparavä] 22°7, 43°81
aussi 53°2
aussitôt [o'sito] 13°2
l'Australie f. [ostrali] 17°2
un autel [o'tel] 9°7
autour de 43°99
autrefois {o'trofwa] 9°2
l'Autriche f.[o'trif] 24°3, autrichien, f. -ienne [o'trifjé, -jen] 24°3
avaler [avale] 21°5
avancer [avü'se] 22°2, 47°31
Index
avant 4381, 49°54
en avant [avä] 14°3, 43°81 (2), avant que [aväk(o] 17°1, 51°42
un avantage [avä'ta:3] 16°5, avantageux [avû'ta3o] 16°5, 33°57
avec 43°76
un avenir [avnir] 24°5
s'aventurer [avä'tyre] 7°4
avertir [averti:r] 8°1, 47°40
un avis [avi] 10°4, 33°72, aviser [avize] 10°4
avoir 471
les bagages [baga:3] 11°4
la baie [be] 5°2
balancer [balä'se] 8-2, 47°31
le banquet [bûâ'ke] 9-7
la Barbarie [barbari] 172
le barbier [barbje] 15°4
le bas [ba] 22°2, 33°72
bas, f. basse [ba(z, ba:s] 5°1, 33°:2
la bataille [bataj] 15F
le bâton [ba't5] 2-3
battre [batr(o] 4°1, 47°67
le beau-frère [bofre:r] 23°2, 33-91, le beau-père [bope:r] 23°2, 33°91
le bec [bek] 21°5
la bêche [be:f] 5°1, bêcher [be:fe]
le beignet [bene] 23°5
la belle-mère [belme:r] 23°2, 33°91, la belle-sœur [belsæ:r] 23°2,
le berceau [berso] 7-3, 33:74, bercer [berse] 7-3, 47°31
la besogne [b(2)zon] 16°3
le besoin [b(2)zwë] 6°*6
la bête [be:t] 66
bête [be:it] 6°6, 33°52
la bicyclette [bisiklet] 2°1
le bien [bjË] 9°, 30°91
la bienvenue [bjë'vny] 12°4
le bijou [bi'zu] 18°1, 3375, le bijoutier [bi'zutje] 18°1
le billet [bije]; billet simple, billet d’aller et retour 11°3
le blâme f[blaim] 12°4, blâmer [blarme] 12°4
| fe bloc [blok] 9 7
Alphabétique
Blondel [bl3'del] 19:3 boire 4
| causer
après —Choix
[ko'ze] 9°6, la causerie
[ko’zri] 96
T5 | la boîte Tbwat] 6*2; la boîte à | la caverne [kavern(o] 52
de) cigares 6°2, 43°25, °34 | le bonbon [b3'b3] 23°3 bondir [b3di:r] 10-5, 47°40 | le bonhomme hommes [b3'zom] 9-7, 33°81 le bonnet [bone] 9-7 le bord [bo:r] 1-3, border [borde] 1-3 la bosse [bos] 4°, bossu [bosy] 32 | la bottine [botin] 22°2 | la boue [bu] 10°5 | Boulogne [bulon] 11°6 | la bourse [burs(s] 19°1 | le bracelet [brasle] 18:1 | la brise [bri:z] 5°2 | la broche [brof] 18:1 | brûler [bry'le] 13°4 brusque [brysk(9] 1°8 bruyamment [bryjamà] 10°4, 41:22, bruyant [bryjà] 10*4 le bulletin [byltë] 11°4 buvard [byva:r] papier buvard 221
ce qui, ce que 39°71-°73 céder [sede] 23°4, 47-36 la ceinture [së'ty:r] 19°4
[bonom}, p/. bons- | cela au lieu de ce 39°5
célèbre [sele:br(s] 14°1, 33:52, célébrer [selebre] 14°1, 47:36
central [sû'tral] 19°3, 3373, le centre [sä:tr(9] 19°3
cependant [s(s)pä"dà]17°2, 43°81 (5)
-cer, verbes en 47°31
le cercle [serkl(s] 3°4
la cérémonie [seremoni] 24°1
certain [sertË] 14°4
sans cesse [ses] 11°2, cesser [sese] 11°2
| c'est et il est 39°4 | c'est-à-dire [setadi:r] 13°2
le chagrin [fagrë] 16°4 la chair [fe:r] 1°3
: sur-le-champ [syrlofä] 4°4
la chance [fä:s] 15°1
| Changer [fà'3e] 10°5, 47-32 |la chanson [fà's5] 3°5, le chant
ça [sa] 4°4, 39°2
çà et là [saela] 232
la cabane [kaban] 6*6
cacheter [kafte] 22°1, 47°34
le caillou [kaju] 13°2, 33°75
calme [kalm(s] 21°1, 33:52, calmer | [kalme] 21°:
le camarade [kamarad] 4°4
le canard [kana:r] 1°5
le canevas [kanva] 24-2, 33:72
capable [kapa:bl(s] 4°1, 33°52
le capitaine [kapiten] 16:5
le caractère [karakte:r] 24°6
cardinal [kardinal] 35°1, 33°73
caresser [karese] 1°7
la carotte [karot] 2°2
carré [kare] 9°8 |
la carrière [karje:r] 24°5 |
Cartier [kartje] 9°5 |
le cas [ka(z] 16°2, 33°72
la cause fko:z] 10*1, à cause de !
10°1, 43°75, causer [ko'ze] 19°1 |
[eo]
[[àä] 21°2, chanter [fà'te] 3°2, le chanteur [fä'tæ:r] 21°2
: la chapelle [fapel] 9°8 le chapitre [fapitr(] 22°2
le charcutier [farkytje] 23:3, la charcuterie [farkytri] 23:3
le chariot [farjo] 11°4
charmant [farmä] 6°6, le charme [farm(+] 6*6 charretier [fartje] la cha.rette [faret] 1°3
chasser [fase] 52, [fasæ:r] 5s°2
le 15°5,
le chasseur
| la château [fa'to] 5°1, 33°74 le chemin de fer [f()mé'tfe:r] 13°1
le chêne [fe:n] .3°5
la chenille [f(3)ni:j] 20°5
chez 4393 la chimie [fimi] 24°5, le chimiste [fimist(o] 24°5 le chocolat {foksla] 23°3 choisir [fwazir] 22°3, 4740, le choix [fwa] 22°3
le chou [fu] 6*1, 33°75; le choufleur Gufar] 6°1, 33°91
Christophe [kristaf] 3°4
la cime [sim] 23°4
la cire [si:r]; cire à cacheter 22°1
le clair de lune [kle:rdolyn] 3°3
claquer [klake] 21°5
la cloche [klof] 17°1, le clocher [klofe] 17°x
le cocher [kofe] 12°2
le cochon [k9f5] 11°2 bert [kolbe:r] 11°1
la colère [kole:r] 10°1
le colis [koli] 11°5, 33°72
collectif [kollektif] 48°3, 33°58
la colline [kolin] 13°4
Colomb [k513] 3°4
la comédie [komedi] 18°5, comique [komik] 18°5
comme 43°77, Sl'41
le commerce [komers(s] 16°2, com- |
mercial [komersjal] 16°2, 33°73 le compagnon (kSpans] 6° A comparatif 34°32-°35, 4 le com ent TES partimä] 11° 4 complet, f. -ète [k5'ple, -et] 2°6
le compliment [k3'plimä] 18°2, complimenter [k5'plimä'te] 18°2
composer [k5'po'ze] 243
compris, y, 43°76
la concession [k3'sesjà] 44°25,
5745. = la condition [k3'disj5] 44°24, 51°44, |
le conditionnel [k5'disjone]], voir futur dans le passé.
le conducteur [k5'dyktœæ:r] 104,
conduire [k5'dui:r] 10°4, 47:51,
la conduite [k5'dyit] 10°4
la confiserie [k5'fizri] 23°3, le confiseur [k5'fizæ:r] 23°3, la confiture [k5'fity:r] 15°1
le congé [k3'3e]; jour de congé 11°1
le congre [k5:gr(2] 13°3
conjonctions : coordonnantes 44'1, subordonnantes 44°2
la connaissance [konesä:s] connaître 4766
la conquête [k5'ke:t] 15F
Index
le conseil [k5'sej] 18°3, conseiller [k5'seje] 18°3
consentir [k3'sû'ti:r] 17°4, 47°41
la conséquence [k3'sekà:s] 10°1
conserver [k3'serve] 47°31
considérer [k5'sidere] 17°1, 47°36
la consigne [k3'sin] 11°5
la consolation [k5'solasj5] consoler [k3'sole] 14°2
la construction [k3'stryksjô] 7°4, construire [k3'strqir] 7°4, 47°51
contenir [k5'tni:r] 6°2, 47°44
contre [k3:tr(9] 2°1, 43°97
le contrôleur [k5'tro‘læ:ir] 11°5
la conversation [k3'versasj3] 15°4
coordonnantes [koordonäit}, confonctions 44°
le coq [k2k] 20°4, coquerico [kokrikG] 21°4
le cotalihge [kokija:3] $°1
la corde [kord(o] 22°1 la corne [korn(s] 22°2 la corresponi: ce [koresp5'dä:s]
22°7 | le corridor [korido:r] 6°3
à côté de 43°99
la côte [ko:t] 10°1, la côtelette [kotlet] 23°5
le cou [ku] 5°1
| coudre [ku:dr(9] 19°4, 47°64
couin-couin [kwWwËkwË] 1°5
le coup [ku] 1°5 tout à coup 1°8
le courant [kurû] 10°1, courir 47°45, le cours [ku:r] 23G, cours de vacances 246, la course [kurs(o] 23°2
coûter [kute] 11°3, coûteux [kuto]
le couvert [kuve:r] 233, la couverture [kuverty:r] 11°4, couvrir
le crabe [krab] 5°
craindre [krë: d 10°1, 47°62, la crainte [krË:t] 10°1
la cravate ra S°I
crier [krije] 4
croire fa) 1°6, 47:58, 49°22
cueillir 47°43
cuire [kqi:r] 13°3, 47°51
'dà:s]
telette
4745; rs de urs(9] [kutg] Juver- OUVYIT
52, la
Alphabétique
la cuisinière [kyizinje:r] 16*2 la cuisse [kuis] 23°3 la curiosité [kyrjozite] 9-6
la dame [dam] 11°5
dans 43:66, °67
le danseur [dä'sæ:r] 3°4
d’après [dapre(z] 9°8, 43:81 (1)
la date [dat] 22*6, dater [d ite] 22°6
davantage [davä'ta:3] 1/:5, 41°32
de 43°3-"5, avec l'infiniti, 49°52, ‘53
débarquer [debarke] 11°6
débarrasser [debarase] 4°1
déchirer [defire] 19°4
décider [deside] 1°3, décisif [desizif], 1°3, 33:58, la décision [desizj5] Je
déclarer [deklare] 9°8, 49:22
la décoration [dekorasj5] 13°2, décorer [dekore] 13°2
la découverte [dekuvert] 3°4, découvrir [dekuvri:r] 3°4, 47°42
décrire [dekri:r] 9°3, 47:52
dedans [dodä] 2°5, 43"68
la déesse [dess] 20 4, 33°1
se défaire [defe:r] 16°4, 47:56, la défaite [defet] 16°4
défendre [defä:dr(o] 1°8, 47-61, la défense [defä:s] 1°3
défini, article 32°1-°3
délicieux [delisjo] 13°3, 33°57
délivrer [delivre] 17°2
la demande [d(2)mä:d] 41
la demoiselle [d(s)mwazel] 19°3
démonstratif, adjectif 39°0, ‘1, pronom 39°2-°6
la dépêche [depe:f] 12‘4, se dépêcher [depe'fe] 21°6
dépeindre [depë:dr(s] 13°1, 47°62
depuis 43°82
déraciner [derasine] 23°4
dérober [derobe] 2°3
derrière 43°92
désagréable [dezagrea:bl(s] 5-2, 33°52 _—
la description [deskripsj3] 9°3
déshabiller [dezabije] 18-3
chou —drainer
désirer 49°22
dessous [d(s)su] 6-6, 43:95, audessous de {o'dsud(2] 82, 43°95
dessus [d(9)sy] 6*6, 43°94, au-dessus de [o'dsyd(9] 5°2, 43°94
la destination [destinas)5] 11°3
le détour [detu:r] 10°5
devant 43°92
devoi” 47°71, 49°21
dévorer [devore] 1:4
le dévouement fäevumä] dévouer [devwe] 22°7
le dialecte [djalekt(9] 9°5
le dialogue [djal:g] 4]
le diamant [djamä] 175
Dick [dik] 15°3
Dieppe [djep] 11°6
le Dieu [djo] 20°4
la différence [diferä:s] 12-3, différent [diferà] 9°5
la difficulté [difikylte] 10°5
la diligence [dilizà:s] 162, diligent [dilizà] 16°2
diminuer [diminue] 2:3, le diminutif [diminytif] 2°3
dîner [dine] 1-5, le dîner [dine] 15, 30°93
dire 47°51
le directeur [direktæ:r] 24°3, la direc‘ion [direksj3] 10-3, diriger [dirige] 10°3, 47°32
le discours [disku:r! 24-3, 33-72
la discrétion [diskresj3; 41
disparaître [dispare:tr] 41, 47°66
se disperser [disperse] 11°5
la disposition [dispo'zisj3] 24-5
ja distance [distà:s] r1°1
distinguer {[distë"ge] 10°3
la distribution [distribysj5] 24°:
divin [divë] 20*4, la divinité [divinite] 20°4
le docteur [doktæ:r] 19°3
domestique [domestik] 1°4, 33°52,
| 12, la domestique 9°6
le don [d5] 183
doré [do're] 65
: le dos [do] 41, 33:72
doué [dwe] 24°6
drainer [dre'ne] 10:5
le drapeau [drapo] 24°2, 33°74
le droit [drwa] 11°4
le duc [ayk] 9°2, la duchesse [dyfes] 9°2, 33°
la dune ayn] 13°4
gr ed [eblui:r] 18°1, 47°40 n échange [efä:3] 143, échanger “te à" 3e] 14°3, 47:32 hantillon "fefa'tij3] 172 un [efwe] 24°:
un éclair [ekle:r] 9°8 un éclat [ekla]; éclat de rire 1°5, éclater [eklate] 1°5 écorner [ek3:ne] 22°2 s’écouler [ekule] 11°1
écrire 4752, par écrit [ekri] 99, |
une écriture [ekrity:r] 23°1 une écume [ekym] 8°2 un écureuil [ekyræj] 21°3 une écurie [ekyri] 2°4 ith [edit] 9°5 ouard [edwa:r] 15°3 un effort [efo:r] 21°4 effrayer ([efreje] 9°8, 47°33, effroi [efrwa] 9°8, effroyable [efrwaja:bl(s] 9°8, 33°52 égayer [egeje] 6°4, 4733 une église [egli:z] 17°1 -eindre, verbes en 47°62 élancer [elä'se] 21°5, 47°31
une électricité [elektrisite] 11°1,.
| environ [à'virà] 5°1 \ s'envoler [ävole] 8°2
électrique [elektrik] 11°:
une élégance [elegä:s] 23°1, élégant [elegà] 23°1
-eler, verbes en 47°34
s'éloigner [elwane] 10°6
s’embarquer [ä'barke] 11°6
un embarras [ä'bara] 10°4, embarrasser [ä'barase] 10°4
embrasser [à'brase] 2°1
-emer, verbes en 4735
une émeraude [emro:d] 17°3
emmener [ä'mne] 5°5, 47°35
un empereur [à'prœ:r] 172, un empire [à'"piir] 172
un emploi [à'plwa] 14:3, employer | [äplwaje] 14-3, 47°33
Index
emporter [ä'porte] 8°4 s’empresser [ä'prese] 15°2
en (pron.) 36°32, “43; (prép.) 436 un en-cas [à'ka] 12°2, 33°94 encourager [ä'kura3e] 17°4, 47°32 un encrier [à'krije] 22°1
-endre, verbes en 47°61
un endroit [ä drwa] 5°3
-ener, verbes en 47°35
en face de 43°96
| une enfance [à'fä:s] 15°3 | enfermer [ä'ferme] 16°4
s'enfuir [ä'fui:r] 1°5, 47:48 enlever [älve] 4'1, 4735
| un ennemi [enmi] 22°7
un ennui [à'nyi] 11°2, ennuyer [â"nuije] 11°2, 47°33, ennuyeux [änyije] 11°2, 33°57
| enregistrer [ä'rzistre] 11°4 | s'enrhumer [ü'ryme] 14°2
ensuite [ä'syit] 4°4
| entasser [û'ta'se] 2°3
un |
l'entendre 4761, 49°23
un en-tout-cas [ätuka] 12°2, 33°94
un entrain [à'trë] 4°1, entraîner [àttrerne] 2°5
entretenir [àtrotni:r] 15°4, 47°44, un entretien [à'trotjë] 15°4
|'entr'ouvrir [ä'truvri:r] 23*2, 47°42
une enveloppe [à'visp] 22°1, envelopper [ä'vlope] 22°1
envers 43°75
une envie [à'vi] 5°5, envier [à'vje]
une épaule [epo:l] 13°3
| une épreuve [eprœæ:v] 24°1, éprou-
ver [epruve] 24°:
épuisé [epuize] 10°6
-er, verbes en 47°30-°37
une erreur [erœ:r] 18°2
-eser, verbes en 47°35
une espèce [espes] 9°2
un — [espri]; la présence d'esprit 10°
essayer [eseje] 2°5, 47°33
! essoufflé [esufle} 11°5
+ [esyije] une tempête 10‘3,
Alphabétique
une estrade [estrad] 24°2
un état [eta] 20°3
éteindre [etë:dr(2] 11°6, 47:62
s'étendre [etä:dr(2] 14, 47:61
-eter, verbes en 47°34
éternel [eternel] 20°4, 33°55; unc
éternité [eternite] 7 4
étinceler [etë'sle] 8°2, 47:34, une étincelle [etë'sel] 8°2
une étoffe [etof] 1°3
un étonnement stoest étonner [etone] 4°2
étourdi [eturdi] 8°2, étourdiment [eturdimä] 24°6, 41°21
étrange [eträ:3] 10°3, 33°52, un étranger [etrà' 3e] 10°3
étre 47°2, 49°24
étroit [etrwa] 23G
étudier fetydje]: 24°5
l'Europe f. [œærop] 172
-ever, verbes en 47°35
exact [egzakt] 5°1
exagérer [egzazere] 145, 47°36
un examen [egzamËé] 24°1
un excédent [eksedà] 11°4, excéder
[eksede] 11°4,
excepté [eksepte] 16°5, 8 76, une
exception [eksepsj5] 16°5 exciter [eksite] 4°1 une excursion [ekskyrsj5] 14°1 une excuse [eksky:z] 22°6, excuser | [eksky'ze] 22°6 exercer [egzerse] 19°3, 47°31
une explication [eksplikasj5] 19°4, |
expliquer [eksplike] 19°4
un explorateur de r] 246, explorer [eksplore] 24°6
exposer [ekspo'ze] 7°4
une expression [ekspresjà] exprimer [eksprime] 1F
exquis [skski] 17°2
extrême [ekstre:m] 9°7, 33°52, une extrémité [ekstremite] 9°7
la fabrication [fabrikasi5] 24°5, la fabrique [fabrik] 24°5, fabriquer [fabrike] 24°5
en face de 17°2, 43°96 fâcher [fa' fl 171 la facilité [fasilite] 10°5 a façon [fas5] 24°6 faillir [faji:r] 4e 47:47, 49°21 ae or 492 aise [fale: s°2 Falla [fala] 9°9
| falloir 47°76, 49°25
le fardeau [fardo] 4°1, 33°74 faucher [fo:fe] 1°3, la faux [fo] 1°3,
la faveur [favæ:r] 17°1, favorable [favora: pue] 17°1, 33° 52
la fée [fe] 9°
| la éichétion [felisitasj3] féliciter [felisite] 18°2
le fer [fe:r] 13°1
ferme [ferm(s] 52, fermeté [fermote] 5°2
le festin [festë] 9°7
la fête [fe:t] 14°1, fêter [fe'te] 14°1
le fiacre [fjakr(o] 12°3
ficeler [fisle] 22°7, fe la ficelle [fisel] 22°x
| fidèle [fidel] 2°6, 33°52, la fidélité [fidelite] 2*6
fier [fje:r] 24°4, 33°53, la fierté [fjerte] 24°4
| la fièvre [fje:vr(o] 19°2
| le fil [fil] 19°4
| le filet [file] 11°6
fin [fé], f. fine [fin] 20*1, 33°51, final [final] 46-33, 33°73
| Fitzwarren [fitsowaren] 16-2
fixe [fiks(o] 18°4, 33°52, fixer [fikse]
| la flamme [fla:m] 9°5
la flanelle [flanel] 1°3
le fleuve [flæ:v] 23F
! le flot [flo] 6°5, flotter [flote] 65
| fol [fol] 10-5, 33-61, la folie li] 10*5, folle [fol] ro° 5, 33°61
| Folkestone [folkeston] 11°6
forcer [forse] 2°6, 47°31
former [forme] 23G
formidable [formida:bl(a] 8°3, 33-52
fort adv. [fo:r(t] 10°x
la fortune [fortyn] 15°1
33°52, la
Trarfet] 233
la fraîcheur [fre'fœir] 5°2, frais, f. fraîche [fre(z, fre:f] 5°2, 33°64 ‘
la fraise [fre:z] 15°1
la framboise [frä'bwa:z] 15°1
franc [frä(k] f. franche [frä:f] 24°6, 35 , la franchise [frà'fi:z] 24°6
la frayeur [frejœæ:r] 10°6
fréquent [frekä] 20°4
frire [fritr] 23°5, 47°54
le front [fr5(t] 19°4
frotter [frote] 4°1
le fumeur [fymoœæ:r] 11°4
le fusil [fyzi] 13°3
futur 4631-34, 52:31, futur dans le passé 6, 52°46, ‘5, futur parfait 52°32
Gabic [gabik] 3°2
la gâche [ga:f] 13°4
gagner [ga'ne] 15°3
gai [ge] 6°4, la gaieté [ge'te] 6°4
le gain [9ë] 15:3
la galerie [galri] 1°6
le galet [gale] 13°2
la galette [galet] 15:
la garde [gard(+] 62
gâter [gaite] 4°4
le gazon [gaz5] 2°1
le gazouillement [gazujmä] 21°2, gazouiller [gazuje] 21°2
le géant [3eà] 3°3
gémir [3emi:r] 21°1, 47-40, gémissement [3emismä] 21°1
général [3eneral] 9*4, 33°73
le genou [3(9)nu] 17°4, 33:75
gentil [3à'ti] 5°5, 33°64 ; le gentilhomme [zà'tijom], pl. les gentilshommes [3û'tizom] 15°4, 33°81
le
-ger, verbes en 47°32
gérondif, 454, 49°6
le gland [glä] 13°5
glousser [gluse] 21°4
gentiment [3û'timä] 5°5, 41°21 |
Index
j la gorge [gor3(9] 19 4
le pe [gu] 15°2, goûter [gute] 15°2, e goûter 15°2, 30°92 le 7" ** "Jrad] 24°5 aie [gram) 11° -ande-Bretagn”= [grä:dbrotan] 12° grand'faim [nvrû'fë] 16°1 le granit [grauit] 9°7 gras [gra , Î. grasse [grais] 11°2,
la gravité [gravite] r9°3 êle [gre:l] 3°2, 33°52 rinchy [gré' fi] 11°3 gronder [gräde] 16°3 ne . . . guère [ge:r] 16°4, 42°2 le guéridon [gerid3] 62 Guernesey [gernoze] 9°1 la guerre [ge:r] 13°6 le guichet [gije] 11°3 la guirlande [girlä:d] 13°2
habile Œ[abil] 10-°1, 3352, une habileté [abilte] r0°1 un habillement fabijmäl 18:3,
s'habiller [abije] 18:3, un habit [abi] 183
une, l'habitude [abity:d] 1°3, habituel [abityel]1°3,33°55,s’habituer [abitye] 1°3
la hache faf] 9°7
la haie [e] 10°5
le haïillon [a'j5] 15°3
hanter [ä'te] 9°8
le haricot vert [arikove:r] 23°5
la hâte [a:t] 11°5, se hâter [a’te] I11°5
Hauterive [o'tri:v] 2°1
hein [E] 23°5
hélas [ela:s] 8°4
Herbaut [erbo] 14°1
une, l'héroïne [eroin] 185, (l') héroïque [ersik] 18°5, un, l’héroisme [eroism(o] 18°5, le héros [ero] 18-5, 33°72
Highgate [aiget] 17°:
hisser [ise] 10°3; je hisse
Alphabétique
la honte [35:t] 4°4, honteux [3'to] Huet [ue] 9°7 [4*4, 33°57 ymE] 9°7
une, l'humeur (ymæ: r] 13°4
(l')humide [ymi:d] 19°4, l'humidité a: 19°4
humilier [ymi je] 44
hurler [yrle] 9°8
il est et c’est 39°4
une île [i:l] 9°2
une illustration [i(l)lystrasj3] 9°3, illustrer [i(l)lystre] 9°3
une image [imu:3] 9°3, 30°54
immense [i(m)mü:s] 1°6, 33°52
imparfait 46°1, 52°47, *43, du sw jonctif 13, 46°2, 52°6
impératif 36°44, 45'3, 46°1, négatif 36°45, 42°41 =:
une impératrice [é'peratris] 17°2, 33°1
une importance [é'portä:s] 24°5
une impression ([ë'presj5] 7K;
impressionner [E' gg 74°5 (
incapable lé'kapa:bl(s] 4°1, 33°52
incessant [é'sesä] 11°2
iaconnu [£'kony] 10°4
incroyable [é'krwaja:bl(o] 19°4, 3. Je
no adjectif 40*°12, article 32°4, +5, pronom 40'II, ‘12
un index [ë'deks], un indicateur [édikatæ:r] 11°6, une indication [ë dikasj3] 11°6
indicatif 45°3, 51°1-*4
infinitif 45°4, 49,=temps du passé
. influence [é'flyà:s] 10°1 s'informer [forme] 19°1 une initiale [inisjal] 13°2 innocent [inosä] 20°4 un instant [ë'stä] 8°4 un instrument [é'strymä] 1°5 une intention [ë'tä"sj5] 18°5 un intérêt [ètere] 11°2 interminable [ë'termina:bl(o] 24°3,
fossé —large
per # pr à adjectif 38°3, pronom
interrompre [ëterSipr(s] 11° 6, 47°69, une interruption (éteryp- 8j3] 11°6
un intervalle [ëterval] 1°2
intransitif [Etträzitif] 45°11, ‘65,
inva/lable té varja:bl(o] 35°13, 33°52
inventer [E'vàte] 246, un inventeur [ë vä'tæ:r] 24°6, une invention [ë'vä'sj3] 246
une inversion [é'versj5] 53°11
-ir, verbes en 47°40-°49
-îre, verbes en 47°51-°58
une irritation [iritasj5] 10°1, irriter [irite] 10°7
Jacques [3a:k] 3°:
le jambon [jäà'b5] 23:3
le jardinet [3ardine] 7°1
Jeanne d'Arc [3a:ndark] 15F
joindre [3wE:dr(2] 9°9, 4762
jouir [3wi:r] 18°2, 47:40, la jouissance [3wisû:s] 18°2
le journaliste [zurnalist(o] 24°6
juger [3y 3e] 24°3, 47°32
Julienne [sien] 23°5
jusqu'à 43°98
jusqu'à ce que [jyskasko] 145, 51°42
juste [3yst(2] 10°5
le kilo [kilo] 11°4, le kilogramme [kilogram] 11°4
là-bas [laba] 6*6 le lac [lak] 23G là-dessus [ladsy] 7°5 là-haut [lao] 6*6 la laine f[le:n] 1°3 laisser 49°23 le langage [là ga:7] 7°x languir [là'gi:r] 20°5, 4740 large [lar3(2] 23G, 3352
laver [lave] :
le re RS 11°6, la lecture ekty:r] 11°6
la légende [lezä:d] 9°6
le légume [legym)] 6°:
le lien [1j€] 9°2, lier [lje] 92
le lieu [lje] 24°1, 33°74, avoir lieu
le lion [1j3] 1°4 ' lire 4751
loin de 43°98
lointain [lwéë'tE] 16-5 Londres [13:dr] 1°6
le long de [lol5d(o] 5°3, 43°99
le lord- [lormeir] 17°1 lorsque 51°41 la lumière aient 64
maigre [me:gr(o] 11°2, 3352
er. eee: [metres] 16°2
e mal] 54, 33°73
la maladie [maladi] 19°3
la malle [mal] 11°4
malpropre [malpropr(s] 15-1, 3352, la malpropreté [malproprote] 15°I
maltraiter [maltrete] 163
la manche [mä:f] 9-2, la Manche 9"2
le mangeur [mà'3æ:r] 15°2
la manière [manie:r] 10°1
le manque [mû:k] 125, manquer [mâ'ke] 12°5
le manteau [mû'to] 22°2, 33-74
le marais [mare] 10°5, 33°72
le marchard [marfä] :16:*5, la marchande [marfä:d] 16°5, la marchandise [marfä'di:z] 16*5
la marche [marf(o] 17°1
marécageux [mareka39] 10°5, 33°57
ne marée [mare] e A
e mariage [marja:3] 18°4
la Marseillaise [marseje:z] 24°3
le marteau [marto] 9°7, 33°74
le Maure [mo:r] 17°2
maussade [mo'sad] 16°2, 33°52
Index
[mû'tür] 14°4, 4741
le menu miens] 235
la e [merve;j] 4°1, merveilleux [mervejo] 4°1, 33°57
le métal [metal] 6*5, 33°73
mettre 47°67
miauler [mjo'le] 21°4
ar [min5)] 7°1, 33°56 itaire [milite:r] 24°3, 33°52
la mine [min] 20°2
Minet [mine] 1°5
le miracle [mirakl(s] 9°8, miraculeux [mirakylo] 9°8, 33°57
le miroir [mirwair] 10°2
misérable [mizera:bl(s] 161, 33°52, la misère [mize:r] 16°:
le mode [mod] 453; modifier [modifie] 46:33
la moisson [mwas3] 1°3, le moissonneu: [mwasonœæir] 1°3, la moissonneuse [mwasong:z] 1°3, 33°1
moite [mwat] 19°4,33°52,la moiteur [mwatæ:r' 19°4
le mollusque "m2lysk(o] 13:3
la monnaie [mone] 22°5
se moquer [moke] 16*5
mordre 47°63
la mort fmoir] 8°1
le mouchoir [mufwa:r] 19°1
moudre 47*64
la mouette [mwet] 5°2
mouiller [muje] 8-2
mourir [muri:r] 8-1, 47°46
la moutarde [mutard(o] 23°3, le moutardier [mutardje] 23°3
le mouton [mut3] 1°3
le mouvement [muvmä] 2°6
la moyenne [mwajen] 24°5
le murmure [myrmy:r] 21°2, mur murer [myrmyre] 21°2
le musée [myze] 1°6
Alphabétique : nain re 33
mou _- ia _. 1 141, national [nasjonal] 14°1, 33°73 né [ne] 71 négatif, impératif 36°45, 42'41, pronom 40:2, question 42°42 négation ds ? place 423 ia né neg egli'3û:s] 18:
n Slug i' 3à] iv, négl.ger [negli',e] 18°1, 47:52 le rs [negosjä] 16°2 neutre [na:tr(o] 57, ‘22 Newhaven [njuaven] 11°6 le nid [ni] 21°:
noble [n2'bl(o] 15°4, 33°52, la noblesse [nobiès] 15°4 la noce [nos], les noces 18°4 nombres cardinaux 35°1, ordinaux nommer [nome] 6B [35°2 Nonic [nonik] 3°2 le Normand [normä] 9°2, la Normandie [normä'di] 9°2 nourrir [nuri:r] 15°3, 47°40 une nouvelle [nuvel] 1°6 noyer [nwaje] 7°5, 4733 [nuir] 20°5, 47°51, nuisible [nuizi:bl(o] 20°5, 33°52
obéir [obeir] :18°1, 47:40, obéissance {[2beisä:s] 18°1
une obligeance [obli'sà:s] obliger [obli' 3e] 11°6, 4732
obscur [opsky:r] 16°1, une obscurité [opskyrite] 16°1
obtenir [optoni:r] 1°4, 47-44
une occasion [okazj3] 9°5
un océan {oseû] 23F
un œuf [œf], pl. œufs [a] 21°1, 27-76
un officier [ofisje] 24°3
offrir 47°42
-oindre, verbes en 47°62
-oir, verbes en 47°71-°78
ombragé {3'braze] 5°2, une ombre [5:br(s] 5°2, une ombrelle [5'brel] 12°2
une
laver —participe
-ondre, verbes en 47:61
un ent [3'gà] 41
un or [air] 4°1
un orage [ora:3] 9°8
oral [oral] 24*1, 33°73
ordinaire [ordine:r] 10°3, 33°52
ordinal [ordinal] 35°2, 33°73
une ordonnance {[2rdonû:s] 20°2
un ordre [ordr(2] 242
un ormier [ormje] 13°3
un ornement [ornomû] 13°2, orner [orne] 13°2
une orthographe [ortograf] 23:°1, faute d'orthographe 23:1
un os [os], pl. os [o] 9°7, 33°76
oser [o'ze] 9*7, 49°21
où 41°6
une ouverture ouvrir 47°42
un ouvrage [uvra:3] 24°2
la paillette [pajet] 6*5
paisible ._. :bl(o] À 33°52, la 2°
paix [ palais [pale] 17°2, 33°72 e [pa'l] 12*2, 33°52, pâlir [pa'li:r]
[uverty:r] 9°7,
14°4, 47°40 le pantalon [pâ'tal3] 19*4 la pantomime [pä'tomim] 18°5
la papeterie [papetri] 222, le papetier [paptje] 22°3, le papier à lettres [papjealetr] 22°1, 43°25, Æ Fsiist buvard (papjebyva: r]
le ie [papij3] 6*4 le paquet [pake] 17°1 Par 4371-74, 49°57 le paragraphe [paragraf] 21 paraître [pare:tr(o] 4°1, 47°66 par-dessus [pardosy(2] E 5, 43°94 les parents [parä(z] 22*6 la paresse [pares] 16°2, paresseux [pareso] 162, 33°57 parfait 52°23, ‘42, antérieitr 52°45 parmi [parmi] 9*3, 43°93 la parole [parol] 13°5 la part fpair}, faire part 12°4 participe passé 45°5, 50°2, présent 45°5, 50°1 20ÿ
__—… id 3353; en
palaut [Parti partitif 326
parvenir [parvonitr] 24:5, 47-44
Passé historique $2°42
passif [pasif] 33°58; voix passive [pasi:v] 45'2, *
la FE gi 255 ° pâté [paite]
'tisri] 23°5, D Porn [partis 235
la rie {patri] 227, le patriote [patriot 22‘7, le patriotisme ipatriotism(o] 22°7
la patte [pat] 21°5
le pavé [pave] 15°4, paver [pave] 15°4 panne a pêche [paf s° À le pêcheur Se fon
la peine un A] 22°2, à peine [pen]
le peintre [pes tr(o] 1°6, la peinture [péty:r] 1°6
la pelle [pel] 5°1
la pelote [p(s)lot] 22°4
pendant 43:81
pendre [pä:dr(o] 12°4, 47°61
la pensée [pä'se] 2‘6, penser [pà'se] 2°6, 49°22
perdre [perdr(] 10°3, 47°63
permettre [permetr(2] 1:8, a 67, la | permission [permisj5] 1°
le perron [per3] 24°2
personnel, pronom 36:°0-°4
peser [pose 214, 4735
peut-être 53°2
la pharmacie jfarmasi] 20°2, le pharmacien [farmasjë] 20°2
la phonétique [fonetik] 24°6
la pitié [pitje] 15°5
la plage [pla:3] 5°1, 30°54
plaindre [plë:dr(o] 163, 47°62, la plainte [plë:t] 16:3
plaire 4755
le plat [pla] 1°5
plat [pla] 13°2
pleurer [plære] 14°2
326; article
Index pleuvoir 4778 ge m4 = 161, 48 u tr] 16°, 48° le 2er 8 À ar t nest
52°44 le poète [poeit] 9°2 le poids [pwa] 11°4, 33°72 ne . . . point [pwË] 7°1, 42°2 la pointe [pwë:t] du jour 17°1 le poivre nt 23°3, la poivrière [pwa'vrijeir] 23°3 le porc {poir, pork] 23°3 le porte-cigares orgue! 11°6, 33°93, le porte-monnaie (port:
ps Este 33°93 la sg [portje:r] 12°2 Fr} 52, la position Ppo"zisj3] $ posséder [poede] 16°5, 47:36, la on !{posesj3] 16°5 pare Ÿ adjectif 36°6, pronom 36°7 e poste [post(o] 24°5 le potage [pota:3] 23°5 le potager [potaze] 61 le poulailler [pulaje] 20:4, la poule [pul] 20°4, le poulet [pule] 20°4 le pouls [pu] 19° 4 sé 43°75, 49°56 e pourboire [purbwa:ir] 16°4, 31°4 pour que [purko] 19°2, 51°43 | poursuivre [pursdi:vr] 2*4, 47°68, la poursuite [pursuit] 2°4 puurtant [purtà] 9°2 pousser pi 5°2 la poussièr e [pusje:r] 10°5 le poussin [pusë] 20°4 pouvoir 47°74, 49°21 précéder [presede] 15:3, 47:36 précipiter [presipite] 17°2 précis [presi] 20°1, la précision [presizj5] 20°7 prédire [predi:r] 18°5, 47-51 préférer 49°22 prendre 47°65 brépositions 43°1-"9 près de 43°98 présent de l'indicatif 46":1, 52°1, ‘2, du subjonctif 52°6 présenter [prezü'te] 19°1
idex
arfe]
poiv-
11°6, port-
ition 6, la 36°7
poule 20°4
ision
Alphabétique
F pret pre Prorecidu + présider De (Pron ‘ 19"2
A preuve [præ:v] 245
la prière ! [prije:r] 17°4
le prix (pri(z] 174, 33°72
probable Le rat 165, 33°52
proclamer [proklame] 243
En Eng. 14°4, 4751
ession [profesj5] 16°5
le pr. rofi] 16°5, profiter [pro-
ite
le es À + fr re] 9°5, 33°72 prolonger pro 33e] 9°8, 47°32 pronoms : démonstratifs 39°2-*6, indéfinis 40°11, ‘12, interrogatifs 38°1, "2, négatifs 40°2, personnels 36"0-"4, possessifs 367, relatifs |r 37°0-°4 . [propr(o] 3352; mes ropres mains 15°3, des mains é 15°1, 3424; la propreté nnests] 15'1 prouver [pruve] 24°5 le proviseur [provizæir] 24°3 la prudence [prydä:s] 10°4, prudent [prydä] 10*4
le quai [ke] 12°1
la qualité [kalite] 18°3
quand 51°41
que 417, 44'3
question négative 42°42, infinitif 49°3, ordre des mots 53°1, indirecte 51°2
quoique [kwak(o] 11°1, 51°45
taccommoder [rakomode] 19°4 Rachel [rafel] 9°6
la racine [rasin] 23°4
le radical [radikal] 46°0, 33°73 ramasser [rama'se] 16°1
le rameau [ramo] 23°4, 33°74 ramener {ramne} 2‘6, 4735
le rang [rä] 24°2, ranger frûà'3e]
particulier —Téplique
-82, le ra;
rapide [rapi:d] 11°5, e té [rapidite]
175, 30-91, la ra
er [raple] 17°3, 47°34 ue [rasyre] 19°4 ravir [ravi:r] 9°3, 47°40, ravissant visä
(ra 93 -re, verbes en 47°51-°69 recevoir 4771 réciproque [resiprok] 45°12 le récit [resi] 9°9 (4731 recommencer f[r(o)komäâ'se] 54, reconnaître [r(s)kone:tr(2]4°2,47°66 recouvrir [r(o)kuvri:r] 24°2, 47°42 le recueil [r(2)kæj] . 2, recueillir [r(e)kœæjur] 15°2, 4 T4 redoutable rdutat (o] 1o°1, +52, redouter [r(s)dute] 10°1
échir freflefi:r] 21°6, 47°40, la réflexion [refleksj5] 21° le refrain [r(o)fré] 13°6 refuser [r(2)fy'ze] 13°6 (49°23
le regard [r(o)ga:r] 5°2, regarder
la région [re3j5] 3°1
le regret [r(a)gre] 18°4, regretter (r(o)grete] 18*4
la reine [rein] 17°2, 33°10
rejoindre [r(o)3wë:dr(2] 24°4, 47°62
se réjouir [rezwi:r] 18°3, 4740
relatif, pronom 37°0-*42
relire fr(o)li:r] 23°1, 47°51
remercier [r(s)mersje] 6°3, le remerciement [r(o)mersimä] 6:3
| remettre [r(o)metr(o] 12°4, 47°67,
se remettre 10°6 remplacer [rä'plase] 24°3, 47°31 remporter [rà'porte] 24°3 remuer [r(2)mue] 4°4 la rencontre [rà'k5:tr(o] 11°1
| rendre 47°61
renfermer [rû'ferme] 23°5 renouveler [r(o)nuvle] 1°7, 47°34 renverser [rû'verse] 23°4
renvoyer [rä'vwaje] 16°3, 4733 reparaître [r(o)pare:tr(9] 17°3, 47°66 répondre 47°61
i la répétition frepetisj5} 33
la réplique [replik] 18°2, répliquer [replike] 18*2
Index
reprendre [r(o)prä:dr(o] 18°1, 47-61 | St. Pierre-Port [së'pje:rpoir] 9°4
la république [repyblik] 24°3
la réserve [rezerv(2] 24:6, réserver [(rezerve] 246
la résistance [rezistä:s] 23°4
résolu [rezoly] 10°6, la résolution [rezolysj3] 10°6
le respect [respe] 9-7, respecter [respekte] 9°7, respectueux [respektyo] 9°7, 33°57
ressembler [r(s)sä'ble] 9-7
le résultat [rezylta] 24°1
le résumé [rezymel 18L
rétablir [retabli:r] 2-6, 47°40
retenir [rot(o)ni:r] 22°5, 47°44
le retour [r(o)tu:r] 4°1, retourner [r(e)turne] 4°1
retrouver [r(s)truve] 13°4
la réunion [reynj5] 13°4, réunir [reyni:r] 13*4, 47°40
réussir [reysi:r] 10°4, 47°40
le rêve [re:v] 24°6, rêver [re've] 24°6
la révélation f[revelasi5] 10‘4, révéler [revele] 10°4, 47-36
le rhume [rym)] 14°2
le rideau [rido] 24°5, 33°74
ridicule [ridikyl] 16°5, 33°52
la rime [rim] 4°4, rimer [rime] 4°4
rire 4753
la robe [rob] 2°5
le rocher [rofe] 3°4
rompre [r5:pr(2] 11°6, 4769
ronron [r5r5], ronronner [r5'rone] 17°4
le rosier [ro'zje] 13°4
le rossignol [rosinol] 13°6
Rouget de l'Isle [fruzedli:1] 24°3
rouler [rule] 6*5
le royaume [rwajo:m] 172
le rubis [rybi] 173 33°72
la ruine [ryin]) 9°
le sable [sa:bl(s] 5:°1
le sacrifice [sakrifis] 9°7, sacrifier [sakrifje] 9°7
sain [Së] 14°3
Saint-Malo [sé malo] 9-2
saisir [sezi:r] 2°5, 4740
la salade [salad] 61
le salaire [sale:r] 143
salé [sale] 23°3
la salière [salje:r] 23°3
sans 43:76, 49°58
la santé [sû'te] 14°3
le saphir [safir] 17°3
la satisfaction [satisfaksj3] 24°1, satisfaire [satisfe:r] 24°1, 47-56
sauvage [so'va:3] 1°4, 33°52
sauver [so've] 2°5
savoir 47°73, 49°21
la scie [si] 13°2, scier [sije] 13°2
scolaire [skole:r] 24°1, 33°52
la sculpture [skylty:r] 1°6
sec [sek] f. sèche [sef] 13°4,.33°64, sécher f[sefe] 13°4, 47:36, la sécheresse [sefres] 13°4
secourir [s(a)kuri:r] 20°4, 47-45, le secours [s(9)ku:r] 20 4, 33:72
la Seine [se:n] 11°3
le séjour [sezu:r] 22°7, séjourner [sezurne] 22:7
le sel [sel] 23°3
le sentiment [sä'timä] 22°7, sentir [sâ'ti:r] 22°7, 4741
la séparation [separasj5] séparer [separe] 19°2
le serpent [serpä] 13°3
le service [servis] 16°3, se servir [servi:r] 12°2, 47°41
seulement [sœlmäà] 7°1
le sexe [seks(s] 33°10
si 51°2, ‘44
le siècle [sjekl(o] 9°2
le sifflet [sifle] 1°5
le signe [sin] 20°2
la signification f[sinifikasj3] 2-6, signifier [sinifje] 2°6
le silence {silä:s] 21°1, silencieux [silà'sjo] 21°1, 33°57
sincère [sé'se:ir] 22°7, 33°52, la sincérité [së'serite] 22°7
la soie [swa] 24°2
la somme [som] 17°2
le sommet [some] 23°4
la sorcière [sorsje:r] 9°6
sentir
servir
Alphabétique
sot, f. sotte [so, sot] 66, 33:63, la | sottise [soti:z] 6°6
le souci [susi] 10°5, se soucier [susje] 10°5, soucieux [susjo] | 10°5, 33°57
la souffrance [sufrä:s] 14°2, souffrir [sufri:r] 14 :, 4742
le soub’:r fsuzj 124, [swetr} 12
soulever :sulve] 13°3, 4735
le soulie. [su :lje] 22°2
souligne ‘ulitel 27°1 |
la soupe [sup] 235, la soupière | [supje:r] 23°5
le soupir [supi:r] 20°5, soupirer | [supire] 20°5 |
la source [surs(s] 23G
sous 4395 ,
soutenir [sutni:r] 14°3, 47°44, le.
soutien [sutjë] 14°3 :
spécial [spesjal] 9°4, 33°73, spécialement [spesjalmä] 9°4
la statue [staty] 18: .
la strophe [strof] 13°6
subitement [sybitmä] 10°5
souhaiter
le subjonctif (syb3ktit 9, 13, 45"3, 51°1, *3, “4, 52*6 | subordonnantes [sybordonä:t], con-
fonctions 44°2 substantif : masc. et fém. 33°1-°3, | pluriel 33°7-°9, sans article 32°7, | verbal 45°4 le succès [sykse] 24°4, 33°72 la sucrerie [sykrori] 23°3 suivre 4768 superbe [syperb(s] 1°1, 33°52 supplier [syplije] 1°8 sur 4394 la surface [syrfas] 10°2 sur-le-champ [syrlofä] 4°4 surpasser [syrpa'se] 15°2 surtout [syrtu] 9°4 surveiller [syrveje] 24°5
la tâche [ta:f], tâcher [ta'fe] 21°4 la taille [taj] 98, le tailleur [tajæ:r]
|le tapis
la tenture [tà'ty:r];
se taire [te:r] 10°4, 4755 tantôt [tä'to] 6°5 tant que ét 20°6, 51°41
taper [tape] 9°7 ET 24'2, tapisser [tapise] 24°2, la tapisserie [tapisri] 24°2, le tapissier [tapisje] 24°2 le tas [ta] 3°3, 33°72 le taximètre [taksime:tr(o] 123 Tchi-cô [tfiko] 9°8
ile télégramme [telegram] 12‘4,
télégraphier [telegrafje] 12°4
la tempête [tä"pe:t] 10°3
temps: composés 45°62-°67, 50°2, emploi 52°1-°6, formation des temps 460, temps simples 4561
tendre [tä:dr(o] 15°3, 33°52, la tendresse [tä'dres] 15°3
tenir 47°44
la tente [tä:t] 5°1
papier de tenture 24°2
la terminaison [terminezÿ] 231, terminer [termine] 23°1
| la terreur [te(r)ræ:r] 9°8, terrible [te(r)ritbl(s] 9°8, 33°52, terrifier [te(r)rifje] 9°8
le texte [tekst(a] 22°2
| le théâtre [tea:tr(9] 11°2
le tigre [ti:gr(o] 1°4, tigré [tigre] 1°4 la tonnelle [tonel] 15°1
| le tonnerre [tone:r] 9°8
tôt [to] 24°:
toucher [tufe] 17
la tour [tu:r] 9° g À tourelle se
le tour [tu:r] 11°3 [9°8
tourner [turne] 3°4
tout (adverbe) 41°5
tout à coup [tutaku] 1°8, tout à fait [tutafe] 2°6
la tragédie [tra3edi] 18:5, tragique [trazik] 18°5
en train de [à trë d] 16°2
traiter [trete] 163
le tramway Let ee Il°1
la tranche [trä:f] 23°
transitif [trä"zitif] de 11, ‘66
la traversée [traverse] 12°4
le trésor [trezo:r] 18°1
Index Alphabétique
tricoter [trikote] 22°2
le trirestre [trimestr(s] 24°x
triomphal [tri5'fal] 23°1, 33-73, le triomphe [tri5:f] 23°1, triompher [triS'fe] 23°x
tromper [tr5'pe] 182
le trouble [tru:bl(s] 10°5, troubler [truble] 10°5
unique [ynik] 16-3, 33°52
unir [ynir] 13°4, 47°40!
universitaire [yniversite:r] 24°5, 33°52, une Université [yniversite] 24°5
un usage [y'za:3] 18°2, user [y'ze] 19°*4
le va-et-vient [vaevjë] 11°2
la vague [va:g] 5°2
vain, f. vaine [vË, ven] 8-1
le vaisseau [veso] 16-5, 33-74
la vaisselle [vesel] 18°:
la valeur [valœ:r] 161
la valise [vali:z] 11°4
la vallée [vale] 23G
valoir 47°76, valoir mieux 49°25
la vapeur [vapæ:r] 6°4, le vapeur 6:
Vardes [vard] 9-7 le varech [varek] 13°2 vendre 47°61 venir 47°44, 49°24 verbal :
verbal 455, substantif verbal 45'4
verbe : accord 48°1-°3, impersonnel 45°13, SL'15, intransilif 45°11, ‘65, ‘67, réfléchi 4512, ‘63, transitif 45°11, °66
véritable [verita:bl(o] 13°4, 33°52
vermeil [verme;j] 12°2, 33°64
le verre [ve:r] 15°1
vers [ve:r] 5°1, 43"91
le vêtement [ve:tmä] 15°3, vêtir [veitisr] 15°3, 4749
la viande [vjä:d] 23°3
la victoire [viktwa:r] 16°4
la vie [vi] 2°5
le vieillard fvjeja:r]} 31
vif [vif] 71, 33:58, [vivmä] 71
vilain, f. -aine [vilé, -en] 16-2
la violence [vjolä:s] 10°3, violem-
| ment [vjolamä] 10°3, 41°22, violent [vjolä] 10°3
le violon [vj213] 3°x
vis-à-vis [vizavi] 17°2, 43-96
la vitesse [vites] 23
la vivacité [vivasite] 7°x, vivre 47-68
la voile [vwal] 6‘4, le voilier [vwalje] 6*4
voir 47°72, 49°23
voix active 45°2, passive 45°2, °64
la volonté [vol5'te] 6-1, volontiers [volS'tje] 6x, 41°17
| voltiger [voltize] 66, 47°32
vouloir 47°75, 49°21
| le voyage [vwaja:3] 11°4, le voya-
| geur [vwajazcæ:ir] 11°4
| le vraic [vrek] 13°2
-yer, verbes en 47°33
vivement
[verbal] 33-73, adjectif |
| Waterloo [vaterlo] 15F ! Whittington [witë'gc3] 15°3
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The same principles underlie the Gersnan Reader as the First German Book; the Reader can, however, quite well be taken with pupils who have not worked through the earlier volume.
German Grammar and Word Formation. Exercises, with an
Se ofthe Essentials of German Grammar. By WALTER RiPPMANN.
Third and Revised Edition.
Hints on Teaching German. With a running Commentary Dent's First German Bvok and Dent's German Reader. By WALTER
RIPPMANN. 1s. 6d. net.
“ Particularly good and practical." —Athenœum.
J. M. DENT & SONS, Limited.
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German Daily Life. By Dr. KRON. Fifth Edition, Revised. 28. 6d. net.
Aus dem Leben. German Scenes for the Classroom. By L. HiRscH and J. Sruart WALTERS. 1s. 4d,
Ri ’s German Picture Vocabulary. The First and Second eries now ready. 18. 4d. each volume.
A First Book of German Poetry. Compiled and Annotated by
WALTER RIPPMANN. 15. 4d.
Dent's Anderson in German. Edited, with ces ; D SLTER Rep « With many beautiful Pictures by Tomas, CHARLES, ILLIAM ROBINSON, Crovrn 8vo. 18.44. As Edition is issued wilh & Glossnry ar 38. . fa
Der Goldene Vogel, and Other Tales. A Second Year German Reader. Edited Es WALTER RIPPMANN. 15. 4d.
Eisenhans, and Other Tales. A Second Year German Reader. Edited by WALTER RIPPMANN, M.A. 15. 4d.
Der Silberne Schilling. A Second Year German Reader. Edited by WALTER RiPPMANN, M.A. 18. 4d.
Easy Free Composition in German. By WALTER RIPPMANN, M.A. ]1s.4d.
Deutsche Laute. A Phonetic Chart for use in Class (see under
Phonetics).
ENGLISH
The Sounds of Spoken English. A Manual of Ear Training for English Students. By WALTER RIPPMANN, 1s.6d.net, Fifth Edition.
” The subject is treated in a pleasant and sympathetic manner quite without pedantry. Many usef‘1l hints are introduced on breathing, voice- uction, and the elements of elocution, Mr. Rippmann is to be congratulated on the production of a fresh and interesting little work." —The Guardian.
An excellent manual that was much required.''—Schoo! World.
Specimens of English, Read, Spoken, and Recited. By WALTER RiIPPMANN. 1s. net [Second Edition The First Part of this companion volume to The Sounds of Spoken English consists of a number of res À pre passages in prose and verse, in phonetic transcription, with exercises. e same pieces appear in the ordinary spelling in the Second Part, with numerous parallel passages for practice. These to works may be had in one volume at 2s. net, Dent’s First English Book. By WALTER RIPPMANN. Well Illustrated. 2s. net. [Sixth Edition.
‘The nawe of the author and his wide experience in teaching modern languages are guarantees of the excellence of his work. —Schooëmistress. Dent's Second English Book. A Sequel to the ‘First English Book." Bythesame Author. 25. net.
The Teaching of English Composition. By Miss E. E. COVERNTON, English Mistress at St. Mary's College, Paddington. 1s. 6d. net. Miss Covernton is evidently an enthusiast on her subject, and this book is pleasantly written and very suggestive. . Those who are still novices will
gain many hints and avoid many pitfalls if they read this volume.''—Moaern Language Teaching.
The Teaching of English Analysis. By Miss E. M. Dougs.
1s. net.
J. M. DENT & SONS, Limited.
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Dent’'s First Spanish Book. By F. R. RoBERT. With Illus- {rations by J. A. SyMINGTON. 28. net.
This book is exceptionally well written, and forms a most interesting introduction to the study of Spanish.
Tra La Jaro. Esperantaj por Komencantoj. By L. E. Wappy, SE B.A. With four Coloured Plates. Crown 8vo, pp. viii.+120. s. . net.
Following the well-known lines of the ‘‘ First ‘’ text books in Dent's Modern Language Series, this book offers to teachers in schools of all grades a year's course in Esperanto.
LATIN
Dent's First Latin Book. By HAROLD W. ATKINSO$, M.A., and J. W.E. Pearce, M.A. With 12Coloured Plates Illustrative of Roman Life, by M. E. DurHam. Small crown &vo, cloth, 35. [Sixth Edition.
. Effects for Latin a compromise between the usual ‘* classical method'' and the
” reform method ‘’ now frequently used in the teaching of modern languages. The Phonetic Part of the First Latin Book is issued separately at 6d. Dent’s Latin Primer. By E. S. FORSTER, M.A. Third Edition. 1s. This Primer is intended for pupils who begin Latin early, whereasthe First Latin Book is better suited for rather older pupils. Note.—Each of the above books contains a Phonetic Transcript of the Roman Pronunciation of passages in the Reader.
Basis Latina. An Introduction to Latin through the Language es the _— By Prof. E. V. ArNoLp, assisted by WALTER IPPMANN. s. .
Forum Latinum. A First Latin Book. By Dr.E. VERNON ARNOLD,
Professor of Latin at the University College of North Wales. Small crown 8vo, 35. 6d.
Aeneæ Facta et Faia. A Stepping-stone ta Virgil. With Notes and Exercises on the text by Dr. E. VERNON ARNOLD. With numerous Illustrations. Small crown 8vo, 2s.
Cæsar Imperator. An Elementary Latin Reader. With Vorabulary and Exercises on the text by J. W. E. P£arcE, M.A., joint autAor of Dent's First Latin Book. 1s. 4d.
Cornelia. An Elementary Latin Reader by the same Author. 18. 4d.
Roma Aeterna. Latin Readings in the History of the City. By Prof. FRANk GRANGER, D.Litt. 1s.4d.
Dent’s Wall Pictures. For Teaching Latin. Four Coloured Pictures enlarged from the First Latin Book. Size 30 by 22 ins. Unmounted, 2s. net each; Mounted on Linen and Eyeleted, 35. net: Mounted on Linen, with Rollers, 5s. net.
Romæ, Sexti Domus. Romæ, Triumphus. Pompeiis, Ostium, Tabernæ et Via Strata.
In Gallia, Proelium Equestre et Pedestre.
J. M. DENT & SONS, Limited.
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Sources et licence
Texte : https://archive.org/details/cihm_84172. Domaine public ; numérisation mise à disposition par Internet Archive. Mise en forme : liregratuitement.com. Tout ce que nous ajoutons reste libre.
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